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USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for choosing a product under the ROTOR brand. We are pleased to offer you
tools and equipment developed and manufactured to meet the highest standards of
quality, functionality, and design. We are confident that you will be satisfied with your
purchase.

Before using this tool, please read this manual carefully. It contains important safety
information, as well as guidelines for proper operation and maintenance.

Keep this manual for future reference and consult it as needed during the lifetime of
the tool.

SCOPE OF APPLICATION

This cordless chainsaw is intended for personal, non-professional use in domestic or
garden environments. It is designed for clearing brush and trimming branches or shrubs
with a diameter of up to 20 cm.

The chainsaw is designed strictly for cutting wood. Do not use it to cut plastic, reinforced
concrete, or any other material.

This tool is for household use only. It must not be used in public parks, green spaces,
sports facilities, forestry operations, or for any industrial or commercial purposes.

Any use of the chainsaw outside the scope defined in this manual is considered improper
and voids the warranty. Failures resulting from misuse are not covered. The manufacturer
and supplier disclaim any responsibility for damage or injury caused by improper use.

SAFETY PRECAUTIONS

The chainsaw is a high-speed cutting tool designed for processing wood, this is why
specific safety precautions must be taken to reduce the risk of accidents. Carelessness or
improper use can lead to serious injuries.

Before operating the chainsaw, carefully read the safety instructions provided in this
section and follow them strictly at all times.

While using the chainsaw, you must observe all safety regulations and local ordinances,
including restrictions on operating noisy equipment during designated quiet hours in your
area.

Failure to follow safety guidelines may result in serious injury or death, property damage,
electric shock, or fire.

A A ELECTRICAL SAFETY REQUIREMENTS

Before connecting the power tool to the electrical supply, ensure that the voltage
indicated on the power adapter’s label matches the voltage of the mains supply. The use
of plug adapters or converters is strictly prohibited when connecting the power adapter to
the mains.

To avoid the risk of electric shock, always check that the power adapter, its plug, the
extension cord (if used), and its plug are undamaged before connecting to the power
supply. Also verify that the outlet is in proper working condition and free from defects.
Handle the power adapter cord with care. Do not carry or move the adapter by the cord.
Ensure that the cord does not come into contact with hot surfaces or sharp objects. Do
not kink, pinch, or tightly bend the cord. Avoid placing the cord where it can be damaged,
pierced, or cut. Keep both the adapter cord and any extension cords at a safe distance
from moving parts. Prevent any damage to the cord insulation.

If the power adapter, its plug, or the outlet shows any signs of damage, do not use them
under any circumstances.

Do not touch the adapter, its plug, or any extension cord connections with wet hands.
The chainsaw and the power adapter are not moisture-resistant. Do not operate or store
the chainsaw or the adapter in rain, or in areas with high humidity (such as bathrooms,
damp basements, near showers, bathtubs, sinks, kitchen basins, pools, or any other
sources of moisture). The charging unit must be used only in dry indoor conditions.

If using the power adapter indoors, make sure to use an extension cord that is rated for
outdoor use—this reduces the risk of electric shock.

Keep the power adapter away from high temperatures, oil, and chemicals.

Ensure the adapter cord is placed where it won't pose a tripping hazard or risk

damaging the charger.

@ USER REQUIREMENTS

Use this power tool responsibly. Always stay alert, apply common sense, and remain fully
aware of your actions during operation. Stay focused—any distraction while using the tool
may cause you to lose control and result in serious injury.

Do not let familiarity gained from frequent use lead to complacency. Overconfidence can
cause you to overlook essential safety precautions. A single careless moment can result in
severe injury. Before operating the chainsaw, the user must carefully read and understand
this manual, or receive proper instruction on its safe use. Without adequate training, the
operator may not recognize all potential hazards, leading to dangerous or even fatal
consequences, as well as property damage.

eThe operator must be in good physical condition and have full mental clarity.

eThe tool must not be operated by individuals with physical, mental, or sensory
impairments.

o0nly trained users should operate the chainsaw.

eNever use the tool under the influence of alcohol, drugs, or medication that may impair
awareness or reaction time.

eindividuals under the age of 18 may operate the chainsaw only if legally authorized
under the laws applicable in the region where the tool is used.
Do not work alone. Ensure that you maintain visual and audible contact with another
person who can respond immediately in case of an emergency.

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT AND CLOTHING

When operating the chainsaw, hair that is longer than shoulder length must be tied back,
as long hair can be pulled in by the chain, which may result in serious injury. For the
same reason, do not wear scarves or jewelry while working with the tool. During wood
cutting or branch trimming, chips and branches may fly in different directions and pose a
risk of injury, so safety goggles must be worn while operating the chainsaw.

When using the tool, wear closed clothing made of dense, durable material with long
sleeves and long trousers; otherwise, you may be injured—for example, by scraping
against a branch. Wear sturdy shoes with non-slip soles for better stability. Do not

oierate the tool barefoot or in open footwear.

The chainsaw produces si; noise during which can neg ly affect
hearing with prolonged exposure and even lead to hearing loss. Wear hearing protection

w@e working.
Wear strong protective gloves.

Gloves reduce the amount of vibration transmitted to your hands. Prolonged exposure to
vibration can cause finger numbness and other disorders. Working with gloves and
maintaining control over hand position reduces the risk of such conditions. If any
symptoms occur, consult a doctor immediately.

The level of vibration depends on the area of application, as well as the properties and
quality of the accessories used. To protect yourself from the harmful effects of vibration,
perform regular maintenance of the tool, take regular breaks, use high-quality and sharp
attachments, and keep your hands warm.

Chainsaw operation may produce dust, which can cause allergic reactions. To avoid
inhaling wood dust or other harmful substances, wear a dust mask or respirator.

Before using the tool with a dust collector or extraction system, ensure that it is
connected and used properly. Using dust collectors reduces risks associated with dust
exposure.

SAFETY MEASURES IN THE WORK AREA
fE The work area must be clean and well lit. A cluttered environment and poor
lighting can lead to accidents. Also make sure there are no objects the chainsaw
could hit during cutting.
Unauthorized persons, children, and animals do not understand the dangers posed by a
running power tool or flying branches, and may suffer serious injuries if they are near
the work area.

o
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While the tool is in use, ensure that unauthorized persons, children, and animals remain
at a safe distance.Establish a safety radius of at least 15 meters around the work area.
Do not allow unauthorized persons, children, or animals to come closer than 15 meters
to the work zone.

Never leave the chainsaw unattended. Children must not be allowed to play with the
chainsaw.

Do not operate the power tool in environments containing explosive substances,
flammable liquids, gases, or dust. Sparks generated during use may ignite flammable or
explosive materials and cause fire or explosion.

Additional safety instructions for electric chainsaws

#Do not use the tool for purposes other than its intended application.

oThis chainsaw is designed exclusively for cutting wood. Do not use it to cut other
materials.

#0nly use the chainsaw with an original chain specifically designed for woodcutting.
oThis model is intended for cutting tree and shrub branches with a diameter of up to
20 cm. Do not use it to cut larger branches or trunks—this may damage the tool.
Prevent accidental startup. Before inserting the battery, lifting, or carrying the tool,
ensure the switch is in the off position. Carrying a power tool with your finger on the
trigger or inserting the battery while the switch is on may result in an accident.

When starting the tool, the saw chain must not be in contact with any object;
otherwise, the tool may jerk upon startup and cause injury.
When the saw is running, keep all body parts away from the chain.
The operator must stay focused on the task. Work calmly, steadily, and without haste.
The saw may only be used when you are standing firmly on both feet in a stable position.
Do not use the saw while standing on a ladder, in a tree, or in any other unstable position,
or on slippery surfaces where you may fall and lose control of the saw. If work at height
is required, use a lift or a secure working platform.
If the operator trips or falls, it may lead to serious injury.
Do not overreach when using the power tool. Always maintain a stable stance and
balance. This will help you control the power tool in unexpected situations.
Do not perform cutting above shoulder height! Do not lean forward or backward while
cutting!
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Do not use the saw with fully extended arms.

Do not operate the chainsaw in poor lighting or low-visibility conditions.

During operation, pay close attention to any obstacles.

Be cautious when walking backward with the saw to avoid tripping.

If the operator becomes fatigued, they must take a break to rest.

If the tool needs to be held at height, working time must be kept short, with regular
breaks for rest.

&Always hold the saw firmly and never release a running saw from your hands while
in operation! A firm grip helps you maintain control of the saw.

Keep your hands and feet away from the working cutting parts.

Always maintain a safe distance from other people working nearby.

Use particular caution when changing the direction of the cut.

Use special care when working in confined spaces (tight working areas).

The saw must always be used at full speed.

Secure lumber and branches firmly before cutting. Attempting to hold material in place
with your hand, body, or foot will not provide adequate stability, and you may lose
control of the tool.

Be especially cautious when cutting tensioned branches, as the saw chain may become
pinched, causing kickback.

When trimming branches and limbs that are bent or under tension, be prepared for them
to spring back once the tension is released.

Never stand on a tree trunk while trimming branches.

When trimming, the saw must be supported along the trunk of the tree. Do not perform
cuts using the tip of the guide bar.

When working on slopes, always work with your back facing uphill.

Before performing maintenance or repair, disconnect the battery pack from the saw.
Follow the manufacturer’s r ions and 1ce instructions for the saw
and chain.

Use only guide bars and chains approved by the manufacturer.

Work only during daylight hours or under adequate artificial lighting.

If you need to move to a different location, turn off the saw and remove the battery pack.
When transporting the saw, hold it with the guide bar facing downward.

WARNING!

Never carry the chainsaw while the chain is moving.

The chainsaw may only be handed over or lent (e.g. rented) to individuals who are
properly trained, familiar with this model, and provided with the user manual.

Do not begin work without preparing the work area and identifying a clear, safe escape
route.

WARNING!

In adverse weather conditions (rain, snow, ice, wind, hail), it is strongly recommended to
postpone the work—there is a significantly increased risk of accidents!

Technical safety

Do not make modifications to the tool’s design. The manufacturer and supplier disclaim
all liability for incidents resulting from such modifications, including equipment damage.
Always use common sense. It is impossible to foresee every situation that may arise. If at
any point you feel uncertain, immediately consult a qualified professional: a dealer,
mechanic at an authorized service center, or an experienced electrician.

The electric chainsaw includes several design features intended to reduce hazards.
However, these do not eliminate the risks entirely.

WARNING!

The user must not rely solely on the tool’s design features. All precautions and safety
rules outlined in this manual must be strictly followed to prevent kickback and other
situations that could result in serious injury.

Operation and maintenance

Do not apply excessive force to the power tool. Select the correct tool for the task at
hand. A properly chosen tool will perform better and more safely within its specified
power range.

Do not use the tool if the power switch is malfunctioning. A tool with a faulty switch is
dangerous and must be repaired.

Always disconnect the tool from the power supply and remove the battery pack before
adjusting, installing or removing accessories, cleaning, or placing the tool into storage.
Taking preventive safety measures reduces the risk of accidental start-up.

Store the tool out of reach of children and do not allow use by persons unfamiliar with it
or who have not read this manual. Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Inspect the tool regularly and before each use to ensure there is no structural damage,
jamming of moving parts, or other visible defects, including damage to the cord or plug.
To prevent accidents when using non-original parts—such as dust collection devices,
hoses, non-standard hose fittings, external modules, or worn-out components—always
consult a service center.

If the chain is found to be damaged or defective, replace it immediately with a functional
one.

The tool must be easy and safe to control in operation.

Chainsaws and power tools must not be used in conditions for which they are not
designed, including the use of worn or unsuitable accessories or guide bars. Using the
tool outside its intended application may create hazardous conditions.

The saw chain is sharp, so take extra caution during cleaning and maintenance, and
always wear protective gloves.

Cleaning, maintenance, and repair of the chainsaw and charger must be carried out
only as described in this manual.

Do not use sharp tools, aggressive substances, abrasive cleaners, or pressurized water
to clean the tool. These can damage components of the tool, accessories, battery pack,
charger, or their protective systems, and may lead to personal injury, electric shock,

or property damage.

TOOL SAFETY CHECK

The tool may only be operated after completing a safety check, which must confirm the
following:

eThe chainsaw has no damage.

eThe chainsaw is clean and dry.
eAll handles, fasteners, and safety features are present and in proper working condition.
eThe control elements are functional and have not been altered.

eThe power switch (7) and switch release button (8) (see section “Tool Overview”)
must move freely, without resistance, and automatically return to the neutral position
immediately after being released.

oThe power switch (7) must remain locked until the switch release button (8) is pressed.
oThe saw handles must be dry, clean, and securely attached to the saw.

eThe guide bar and chain must be correctly installed, and the chain must be tensioned
with the proper force.

Only original accessories recommended by the manufacturer for this tool are used.
eAll accessories are installed correctly.

WARNING:

If the tool does not meet safety requirements, components may malfunction, and

safety mechanisms may fail, increasing the risk of serious or fatal injury. Only undamaged,
properly functioning tools may be used.

If the chainsaw is dirty or wet, clean it and dry it thoroughly, or allow it to air dry before
use.

Do not insert any objects into the openings of the chainsaw.

Only original accessories recommended by the manufacturer may be used, in accordance
with this user manual and the instruction manual for the accessory in use.

If there is any doubt about the tool’s condition or compatibility with a particular
accessory, contact an authorized service center.

Before connecting the tool to a power source, remove any keys or adjustment tools

from the device.

REPAIRS

The chainsaw, attachments, battery, and charger are not user-serviceable. If the
chainsaw, attachment, battery, or charger is damaged or malfunctioning, contact an
authorized service center. Do not disassemble, modify, or attempt to repair a damaged
chainsaw or charger yourself.Unqualified repair may result in tool failure, electric shock,
personal injury, or fire.

For diagnostics and repair—including power system replacement—contact the
manufacturer’s authorized service centers. Only original spare parts may be used for
tool repair.

SAFE HANDLING OF BATTERY PACKS

Only the charger supplied with the product may be used to charge the battery packs.
Do not use chargers from other manufacturers or chargers intended for other models
from the same manufacturer, as using an incompatible charger may cause fire or
battery failure.
During charging, the charger and batteries may feel warm to the touch. This is normal
and does not indicate a malfunction.
Only battery packs specifically intended for this power tool may be used. Using
incompatible batteries may result in fire or injury.
Follow all charging instructions, and charge the battery only at temperatures between
+5°C and +30°C. Incorrect charging or charging outside this temperature range may
damage the battery and increase the risk of fire.
The battery pack is not user-serviceable. Battery maintenance may only be carried out
by an authorized service center.
Do not open the battery pack or make any modifications to the battery.
A3 o : :
0 not expose the battery to high temperatures or moisture.

max. Do not leave the tool with an integrated battery in direct sunlight
or near sources of heat, moisture, or open flame.
In the event of damage or improper handling, the integrated battery may release vapors
that can irritate the respiratory system. In such cases, immediately ventilate the area
and seek medical attention if symptoms occur.



When not in use, batteries must be stored away from metal objects such as paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal items that could connect the battery
terminals. This could cause a short circuit.

Improper use or storage of batteries may cause electrolyte to leak. Do not touch the
electrolyte and prevent contact with eyes, as it can cause burns. If contact occurs, rinse
the affected area thoroughly with water and seek medical assistance.

Do not leave the charger switched on and unattended.

Children must not be allowed to play with the charger.

Failure to observe safety precautions may result in device malfunction, fire, burns, electric
shock, short circuit, or fire.

The m urer bears no r ibility for any resulting from improper
use of the device, use outside its intended purpose, or failure to follow safety instructions
and precautions.

PACKAGE CONTENTS
Open the box and make sure that all components are present and in proper condition:

eChainsaw

®6-inch guide bar

®Saw chain for 6-inch bar
o1 battery pack
eCharger

eUser manual

eWarranty card

Keep packaging materials away from children. Plastic bags may pose a suffocation hazard.

TOOL OVERVIEW

. Saw chain
Guide bar
Protective cover
Chain tensioning wheel —/
Sprocket cover 2
Brushless motor

Power switch

Power switch release button
Handle

10. Battery pack

11. Battery lock button

12. Oil tank cap (chain
lubrication system)

13. Manual oil feed button

14. Sprocket cover lock I
handle -
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CHARGING THE BATTERY PACK
The battery is shipped from the factory partially charged. Before using the chainsaw, the
battery pack must be fully charged.

'WARNING:

Do not allow the battery to discharge completely or leave it charging for excessive
periods. This may reduce the battery's service life. If the chainsaw is not in use, recharge
the battery once every 3 months.

Charge the battery indoors in a dry environment, at a recommended temperature
between +10°C and +22°C. Never charge the battery at temperatures below +5°C or
above +30°C.

Remove the battery pack from the tool. Make sure the battery is dry and clean. Then
insert the charger plug into the corresponding port on the battery pack and connect the
charger to the power supply.

While the battery is charging, the indicator light on the charger glows red. When the
battery is fully charged, the indicator light will turn green.

A full charge typically takes approximately 2-3 hours.

Once the battery pack is fully charged, unplug the charger from the power outlet and

disconnect it from the battery pack.

ASSEMBLY AND PREPARATION FOR WORK

'WARNING:

Starting or using an improperly assembled chainsaw can lead to serious consequences.
The chainsaw may only be used when fully, correctly, and securely assembled.
Therefore, read this section carefully and thoroughly before beginning assembly.
Carefully check the assembly and tighten all parts as described below. Use additional
tools if specified.

ROTOR

Never use the battery pack or operate the chainsaw without the sprocket cover

and protective guard installed. To avoid injury, do not touch the saw chain or sprocket,
and never insert the battery pack into a partially assembled saw. Gloves must

always be worn when handling the chain.

®Place the chainsaw on a flat, horizontal
surface. Loosen the sprocket cover lock
handle and remove the cover.

eStretch out the chain so that the cutters
face in a counterclockwise direction.

oFit the chain onto the guide bar. Ensure that

the drive links are correctly positioned in the guide bar groove. If necessary, feed them
into the groove.

oFit the chain onto the chainsaw's drive sprocket. Ensure that the links are seated
between the sprocket teeth.

elInstall the guide bar with the chain. The longitudinal guide on the body of the saw must
align precisely with the longitudinal slot on the guide bar.

ePre-tension the chain by pulling the guide bar upward and securing it against the saw
housing. Again, check that the drive links are properly seated in the guide bar groove.
Feed them into the groove if necessary.

eReinstall the cover and screw in the sprocket cover lock handle. Do not fully tighten the
handle if you still need to tension the chain.

oSlightly loosen the sprocket cover lock handle. Use the chain tensioning wheel to tighten
the chain. Turn the wheel clockwise to tighten the chain. To loosen the chain later, turn
the wheel counterclockwise.

olf the chain is properly tensioned, it should rest snugly along the lower edge of the
guide bar while still being easy to move by hand.

e0nce the chain is properly tensioned, tighten the sprocket cover lock handle by turning
it clockwise.

FILLING THE OIL TANK

During operation, the chain experiences significant friction against the wood. This
increases workload and significantly affects the tool’s lifespan. For these reasons,
lubrication is required during use.

To lubricate the chain and guide bar, use a special adhesive oil designed for lubricating
chains of gasoline and electric saws (not included in the package). This oil contains special
additives and viscosity enhancers that ensure effective lubrication and reduce oxidation
and metal wear. The oil can be purchased at stores that sell power tools.

Do not operate the saw without lubricating the chain mechanism!
To fill the oil tank:

eDisconnect the battery.

®Place the saw on a flat, horizontal surface.

eUnscrew the oil filler cap (12).

oFill the tank with the required amount of oil, checking the level through the sight window.
oTightly close the oil filler cap.

OPERATION

Pre-start inspection

Before each use of the saw, perform a thorough inspection:

eCheck that the saw is correctly and securely assembled, and that there are no loose
components.

eEnsure the tool and battery pack are undamaged.

eConfirm that the power switch functions properly.

eMake sure the tool and handles are clean and free from oil.

eVerify that the chain is properly tensioned.

eEnsure that the protective guard is correctly installed.

Starting and stopping
Press the power switch release button (8), and while holding it, press and hold the
power switch (7) to start the saw. Release the power switch to stop the saw.

'WARNING: Before placing the saw down, it must be switched off.

CHAIN LUBRICATION

The chainsaw is equipped with a manual lubrication system.

To lubricate the saw chain, press the manual oil feed button (13) several times to apply oil
to the guide bar and chain. During operation, this procedure should be repeated every
3-5 minutes, depending on the intensity of use.

WORKING POSITION

Before starting work with the chainsaw, you must familiarize yourself with its proper
handling techniques. A stable stance is required. The following recommendations serve

as a supplement to basic training.

Do not use the chainsaw if you are unsure of your ability or experience—this is dangerous.
Stand firmly on the ground with both feet.
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Do not work on unstable platforms, ladders, or trees.

Do not cut above shoulder height.

Do not bend forward or extend your arms while cutting.

Before starting, remove all obstacles from underfoot to avoid tripping.

Work only in dry weather and in well-lit conditions.

Wear protective clothing, footwear, gloves, a helmet, and hearing protection.
Always hold the saw firmly.

KICKBACK RISK

Kickback occurs when the upper edge or tip of the chain contacts wood or another hard
object. The chainsaw is then forcefully thrown back and upward, which can result in
extremely serious injury.

DD

To prevent such incidents, do not allow the specified part of the bar to come into contact
with wood or any hard object during operation.

Only proper working technique and the operator’s attentiveness can reliably prevent
kickback.

CUTTING TECHNIQUE

Cutting is performed with the lower edge of the guide bar from top to bottom.

The saw chain moves the tool forward, away from the userr. In this process, the front
edge of the saw body acts as a support that absorbs the forces generated while cutting
tree branches.

Start the saw in advance. The chain must be moving when it comes into contact with the
wood.

Only wood or wooden objects may be cut. During operation, ensure there are no stones
or nails in the work area, as these can damage the chain.

Avoid contact of the running saw with wire fencing or the ground. When trimming
branches, do not cut with the tip of the bar.

Be alert while working, as tree stumps, roots, holes, or bumps may cause you to fall.
Always cut using a sharp chain.

When cutting with a sharp chain, chips are discharged in large flakes; if the chips appear
as fine particles or dust, the chain needs sharpening.

Be especially cautious when trimming small branches and avoid cutting brush (i.e., many
small branches at once). Small branches can be caught by the chain and thrown in your
direction, causing serious injury.

Be vigilant and watch out for rolling logs. When working on a slope, stand on the uphill
side.

To prevent the guide bar from binding in the cut, always finish the cut from the side
opposite the bend in the branch being removed.

When cutting a branch on a standing tree, begin the cut from the bottom up and
complete it from the top down.

2 Final cut

1 Initial cut

)
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WARNING!
Branches under tension or supporting the weight of the tree can trap the saw chain
during cutting, posing a serious injury risk.

Always evaluate the direction of internal stress within the wood and anticipate how the
cut section may move during and after cutting.

If the chain becomes stuck in the cut, do not attempt to restart the motor while it is
Jjammed—this can damage the chain drive system. Such damage is not covered under
warranty.

Avoid overloading the chainsaw.

If you notice a drop in motor speed, reduce the pressure you're applying or remove the
chain from the cut.

Excessive load on the motor can cause overheating and eventual failure.

Monitor the motor temperature during operation. If the tool becomes hot—especially
if you detect a burning smell—stop work immediately, remove the saw from the cut,
switch off the power, and allow the motor to cool. Damage due to overheating is not
covered under warranty.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING:

Always switch off the saw and remove the battery pack before performing any cleaning
or maintenance.

Wear protective gloves whenever handling the chain.

Carry out all cleaning and maintenance procedures strictly as described in this manual.
Do not attempt to service or repair the chain drive yourself, as this may lead to accidents
or equipment failure.

Inspecting the Chainsaw

Check the tool for loose fasteners or damage to critical components—especially at the
handle connections and the guide bar mounting area. Repair any issues before using the
tool.

Cleaning the Housing

Clean the saw after every use.

Remove heavy dirt using a soft brush, then wipe the housing with a slightly damp cloth.
Clean the ventilation openings after every 8 hours of operation.

Do not use abrasive cleaners or aggressive chemical solvents.

Do not spray water or other liquids onto the tool or chain.

CHAIN TENSION ADJUSTMENT

Warning! Proper chain tension is critical. It must be checked before each use of the
chainsaw and monitored during operation. Frequent checks and adjustments help
improve performance and extend the life of the chain.

A new chain may stretch during initial use, so the tension should be inspected and
corrected every 5-8 minutes. This is normal. The chain should not sag—it must remain
taut within the adjustable range.

If the chain is overtightened, the drive assembly is subjected to excessive load, leading
to increased wear and potential overheating of the motor.

If the chain is too loose, it may derail, which is also dangerous.

When correctly adjusted (A), the chain fits snugly against the bottom of the guide bar
but moves freely by hand.

An overtightened chain (B) causes premature wear.

A loose chain (C) may come off and increases the risk of injury.

The procedure for adjusting chain tension is described in the section "Assembly and
Preparation for Operation.»

GUIDE BAR AND CHAIN LUBRICATION

The saw chain must be continuously lubricated during operation.

Never operate the chainsaw without proper chain lubrication!

Running the chain dry will rapidly destroy the cutting components.

For proper lubrication of the chain and guide bar, use a special adhesive oil designed for
chains used in gasoline and electric saws (not included in the package). This oil contains
additives and viscosity modifiers that ensure optimal lubrication, reduce oxidation, and
minimize metal wear. It can be purchased at hardware or power tool retailers.

Do not use used oil or any light oils (such as spindle oil, transformer oil, etc.) to lubricate
the chain. Used oil contains abrasive particles, and low-viscosity oils do not provide
adequate protection. Using such oils leads to rapid failure of the saw chain and guide bar.
Repairs or replacement of parts due to improper lubrication are not covered under
warranty.

Clean transmission or motor oil may only be used as an emergency substitute and only
for short-term operation.

To lubricate, apply chain oil to the links, into the groove of the guide bar, and onto the
nose sprocket. Before lubricating the bar groove, clean it of sawdust using an appropriate
tool.



INSPECTING THE GUIDE BAR

The guide bar must always
maintain a square edge.

Check the bar regularly for wear.
Use a straightedge (1) to compare the
side of the bar to the outer edge of the
chain teeth. If there is a visible gap (2),
the bar is still within acceptable condition.
If there is no gap (3), the bar is worn and
must be replaced.

(1) - Straightedge

(2) — Gap between the bar and
straightedge

(3) — No gap between the bar

and straightedge

(4) = Chain tilt

CHAIN SHARPENING
Sharpening the chain requires specialized tools that ensure the correct angle and depth.
Always have the chain sharpened by a qualified technician.

'WARNING: Using a dull, worn, or improperly sharpened chain increases the risk of
kickback and may result in serious injury.

REPAIRS
The chainsaw, guide bar, chain, battery pack, and charger are not designed to be serviced
by the user.
If the chainsaw is damaged or malfunctions, take it to an authorized service center.
Damaged attachments, batteries, or chargers must also be replaced through an
authorized service center.

STORAGE

eAfter use, remove the guide bar and chain. Clean the tool thoroughly, removing all
sawdust and debris. Clear the bar groove of chips and residue. Apply chain oil to all
exposed metal parts. The chain should ideally be stored in a container of oil.

eBefore storing the tool, remove the battery pack and fully charge it. Store the battery
separately in a non-conductive pouch or case, away from the chainsaw and charger.

If stored for a prolonged period, recharge the battery at least once a month.

eStore the tool in a horizontal position in a clean, dry, enclosed space. Ambient
temperature should be between —20°C and +40°C, with relative humidity below 80%.
eThe storage environment must be free of dust, acids, alkalis, or other corrosive agents
that could damage the tool.

®Always store the chainsaw out of the reach of children. They may not understand the
risks and could be seriously injured if they attempt to use it.

TRANSPORTATION

eThe tool may be transported by any means of transport, provided that all applicable
cargo handling regulations for that mode are followed.

eAlways use the original factory packaging to ensure proper protection. The tool must be
securely fixed within the packaging to prevent movement. Protect it from impacts and
drops during transit.

eSecure the tool firmly using straps, belts, or nets to avoid shifting during transportation.
eDuring loading and unloading, the tool must be handled with care and protected from
impacts, falls, and exposure to rain or snow.

eTransportation must take place under conditions that prevent contact with moisture,
precipitation, or chemically aggressive substances. The presence of dust, acids, alkalis, or
other corrosive agents in the air is not permitted.

eThe acceptable ambient temperature range for transportation is —20°C to +40°C.

E SAFE DISPOSAL

—
This product has been designed and manufactured using high-quality materials and
components that can be recycled and reused.

If the product bears a symbol of a crossed-out wheeled bin, it complies with European
Directive 2002/96/EC.

Please consult your local regulations for separate collection of electrical and electronic
equipment. Follow all local waste management laws.

Dispose of old equipment separately from household waste. Proper disposal helps prevent
potential harm to the environment and human health.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Chainsaw

ePower supply voltage/ Power: 20 V/300W
e Motor type: Brushless

e No-load motor speed: 5000 rpm

eChain speed: up to 6 m/s

®Bar length: 6 “

eMaximum cutting depth: 150 mm

eElectrical safety class: Class IIl

Battery Pack

eBattery type: Lithium-ion
eVoltage: 21V

eCapacity: 2 Ah

oFull charge time: 2-3 hours

Charger

eInput voltage: 220240V, 50 Hz
eOutput voltage: 20 V, 0.5Ah
eElectrical safety class: Class Il

Temperature Limits

eBattery charging: +5°C to +30°C

eOperation (tool, battery, and charger): 0°C to +35°C
eStorage (tool, battery, and charger): —20°C to +40°C

ROTOR
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MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs marca ROTOR.

Suntem ncantati sa va oferim unelte concepute si fabricate in conformitate cu cele mai
nalte standarde de calitate, functionalitate si design. Suntem convinsi ca veti fi
multumit de achizitia facuta.

Tnainte de a pune unealta in functiune, cititi cu atentie prezentul manual. Acesta contine
informatii esentiale pentru siguranta du oastra, precum si rec ari privind
utilizarea si intretinerea corecta a uneltei. Va recomandam sa pastrati acest manual
pentru referinte ulterioare.

DOMENIUL DE UTILIZARE

Fierastraul cu lant este destinat utilizarii personale, in gospodarii sau gradini, pentru
taierea arbustilor, curatarea vegetatiei si taierea ramurilor de arbori si arbusti cu diametrul
de pandla 20 cm.

Fierastraul este conceput exclusiv pentru taierea lemnului. Nu utilizati unealta pentru
materiale precum plasticul sau betonul armat.

Acest fierdstrau cu acumulator a fost conceput pentru uzul casnic. Nu este potrivit pentru
utilizare in parcuri publice, spatii verzi, terenuri sportive, spatii forestiere sau in scopuri
comerciale ori industriale.

Utilizarea fierastraului in alte scopuri decat cele prevazute in acest manual constituie o
ncdlcare a conditiilor de utilizare in siguranta si duce la anularea garantiei oferite de
furnizor. Defectiunile cauzate de utilizarea necorespunzitoare nu sunt acoperite de
garantie.

Producatorul si furnizorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele sau
pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare a fierastraului.

MASURI DE SIGURANTA

Fierastraul electric este o unealtd conceputd pentru tiierea lemnului, cu lantul in miscare
la viteza ridicatd. Din acest motiv, este necesard respectarea unor masuri speciale de
siguranta pentru a reduce riscul de accidente.

Neatentia sau utilizarea incorecta a fierdstraului poate duce la vatamari grave.

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie instructiunile de sigurant3 prezentate in aceastd
sectiune si respectati-le strict pe tot parcursul lucrului.

Pe durata utilizarii fierdstraului, respectati toate cerintele privind siguranta, precum si
reglementarile locale, inclusiv interdictiile privind efectuarea lucrarilor zgomotoase in
afara orelor permise in zona dumneavoastra.

Nerespectarea masurilor de sigurantd poate avea drept consecinta vatamari grave sau
fatale, daune materiale, electrocutare sau incendii.

A A SIGURANTA ELECTRICA

Tnainte de conectarea uneltei la reteaua electrici, verificati dacé tensiunea indicaté pe
eticheta incarcatorului corespunde cu tensiunea retelei. Nu utilizati adaptoare de priza
de niciun fel pentru conectarea incarcatorului.

Pentru a evita riscul de electrocutare, asigurati-vd, inainte de conectare, ca incarcatorul,
stecherul acestuia, cablul si eventualul prelungitor nu prezintd deteriorari. De asemenea,
verificati daca priza este in stare buna si nu este deteriorata.

Manipulati cu grijd cablul incarcatorului. Nu transportati incarcatorul tinandu-| de cablu.
Asigurati-va ca acesta nu vine in contact cu suprafete fierbinti sau obiecte ascutite. Nu
indoiti si nu strangeti excesiv cablul. Nu asezati cablul in locuri unde poate fi taiat, intepat
sau deteriorat. Tineti cablul si prelungitorul la distanta de partile in miscare. Nu permiteti
deteriorarea izolatiei cablului.

Utilizarea incdrcatorului, a stecherului sau a prizei deteriorate este strict interzisa

Nu atingeti incarcatorul, stecherul sau cablul (inclusiv prelungitorul, daca este utilizat) cu
mainile ude.

Fierastraul si incarcatorul nu sunt protejate impotriva umezelii. Nu folositi si nu lasati
fierdstrdul sau incarcdtorul in ploaie sau in incaperi cu umiditate ridicatd (de exemplu,
baie, subsoluri umede), sau in apropierea dusurilor, cazilor, chiuvetelor, lavoarelor,
piscinelor sau altor surse de apa sau umezeala. Incarcdtorul poate fi utilizat doar in spatii
uscate si inchise.

Daca folositi un prelungitor in interior, acesta trebuie sa fie omologat pentru utilizare in
exterior —acest lucru reduce riscul de electrocutare.
Protejati incarcatorul impotriva temperaturilor ridicate, uleiului sau substantelor chimice.
Asezati cablul de alimentare astfel incat sa nu devina un obstacol peste care cineva s-ar
putea impiedica, ceea ce ar putea duce la accidentari sau la deteriorarea incarcatorului.

@ SIGURANTA UTILIZATORULUI

Utilizati unealta cu responsabilitate. Pe durata functionarii, ramaneti vigilent, folositi bunul
simt si acordati atentie deplina actiunilor dumneavoastra. Nu va lasati distras in timpul
lucrului—o clipa de neatentie poate duce la pierderea controlului asupra uneltei.
Familiaritatea cu unealta dobandita prin utilizare frecventa nu trebuie sa duca la neglijarea
regulilor de siguranta. O singurd actiune imprudenta poate provoca vatdmari grave in
doar o fractiune de secunda.

Tnainte de utilizare, utilizatorul trebuie sa citeasca cu atentie si s3 inteleag3 acest manual
sau sa primeascd instruirea necesard privind utilizarea in siguranta a fierdstraului. Fara
instruire corespunzatoare, utilizatorul poate sa nu constientizeze riscurile implicate, ceea
ce poate duce la accidente grave sau fatale si la daune materiale.Utilizatorul fierastraului
trebuie sa fie intr-o stare fizicd bund si cu deplind capacitate mentala.

eFierdstraul trebuie utilizat doar de persoane instruite.

®Este strict interzisd utilizarea uneltei sub influenta alcoolului, drogurilor sau a
medicamentelor care afecteaza concentrarea sau timpul de reactie.

ePersoanele sub 18 ani pot folosi fierastraul doar daca acest lucru este permis de
legislatia in vigoare in zona de utilizare.

Nu lucrati niciodatd singur. Asigurati-va ca aveti contact vizual si auditiv cu o alta
persoana care poate interveni imediat in caz de urgenta.

ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE $| IMBRACAMINTEA DE LUCRU

Tn timpul utilizarii fierastraului, parul mai lung decat nivelul umerilor trebuie prins,
deoarece poate fi prins de lant si poate cauza vatamari grave. Din acelasi motiv, nu
purtati esarfe sau bijuterii in timpul lucrului.

La taierea lemnului sau ramurilor, aschiile si bucatile de lemn pot fi aruncate in toate
directiile si pot provoca accidente. Prin urmare, este obligatoriu sa purtati ochelari de
protectie.

Purtati haine inchise, din material rezistent si durabil, cu maneci lungi si pantaloni lungi.
Tmbracamintea neadecvati poate duce la leziuni, de exemplu, zgarieturi provocate de
ramuri.

Tncéltdmintea trebuie s fie solid, cu talp3 antiderapanta. Nu lucrati descult sau cu
ncéltaminte deschisa.

Fierastraul produce un nivel ridicat de zgomot in timpul functionarii, care, pe
termen lung, poate afecta auzul si chiar duce la pierderea acestuia. Folositi casti de
protectie auditiva in timpul lucrului.

Purtati manusi de protectie rezistente. Acestea reduc vibratiile transmise cdtre maini.
Expunerea prelungitd la vibratii poate provoca amorteli ale degetelor si alte afectiuni.
Manusile si controlul constant asupra pozitiei mainilor reduc riscul aparitiei acestor
probleme. Daca apar simptome, adresati-va imediat unui medic.

Nivelul vibratiilor depinde de tipul de sarcina, de caracteristicile si calitatea accesoriilor
folosite. Pentru a reduce expunerea la vibratii, verificati cu regularitate unelata, faceti
pauze frecvente, utilizati accesorii de calitate si bine ascutite si mentineti mdinile calde.
n timpul utilizdrii, fierdstriul poate genera praf care poate provoca reactii alergice.
Pentru a evita inhalarea prafului de lemn sau a altor substante nocive, purtati o masca
de protectie sau un respirator.

Daca utilizati un aspirator sau un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca acesta
este corect conectat si functioneaza in mod corespunzator. Utilizarea acestor sisteme
reduce riscurile asociate cu expunerea la praf.

SIGURANTA TN ZONA DE LUCRU

Zona de lucru trebuie sd fie curata si bine iluminatd. Un spatiu aglomerat sau iluminatul
insuficient pot duce la accidente. Asigurati-va ca nu exista obiecte in calea fierastraului
care ar putea fi lovite in timpul tdierii.
Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu constientizeaza pericolele generate de o
unealtd electrica aflata in functiune sau de fragmentele de lemn proiectate in timpul
lucrului, motiv pentru care pot suferi accidentari grave daca se afl in apropierea zonei
de lucru.
Pe durata utilizrii uneltei, asigurati-vd ca persoanele strdine, copiii si animalele se afld la
o distanta sigura.
- Stabiliti un perimetru de sigurantd de cel putin 15 metri in jurul zonei de

I"ﬂ lucru. Nu permiteti accesul persoanelor strdine, copiilor sau animalelor la o
distantd mai mica de 15 metri.
Nu Iasati niciodata fierastraul nesupravegheat. Este interzis ca cei mici sa se joace cu
fierdstraul.
Este interzisa utilizarea uneltei electrice in spatii/incaperi unde se afla substante explozive,
lichide inflamabile, gaze sau praf. in timpul functionirii, unealta poate produce scantei
care, in prezenta unor substante inflamabile sau explozive, pot provoca incendii sau
explozii.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU FIERASTRAUL ELECTRIC CU LANT
eEste interzisa utilizarea uneltei in alte scopuri decat cele pentru care a fost conceputa.
eFierastraul cu lant este destinat exclusiv taierii lemnului. Nu utilizati unealta pentru
tdierea altor materiale.
eFierastraul trebuie utilizat numai cu lant original, conceput pentru taierea lemnului.

e Acest model este utilizat pentru taierea ramurilor de arbori si arbusti cu diametrul de
péana la 20 cm. Nu utilizati unealta pentru tdierea ramurilor sau trunchiurilor mai groase—
acest lucru poate duce la deteriorarea echipamentului.

eEvitati pornirea accidentali a uneltei. Tnainte de a monta acumulatorul, de a ridica sau
transporta unealta, verificati dacd comutatorul este in pozitia oprit. Transportarea unei
unelte cu degetul pe sau montarea ului fn timp ce comutatorul
este activat poate cauza accidente.

Lantul nu trebuie s& intre in contact cu niciun obiect in momentul pornirii. Tn
caz contrar, unealta poate ricosa si provoca vatamari.

n timpul functiondrii, tineti toate partile corpului la distanta de lant.

Utilizatorul trebuie sa fie concentrat asupra lucrului. Lucrati calm, in mod stabil si fara graba.



Fierastraul poate fi utilizat numai atunci cand stati ferm pe ambele picioare, intr-o pozitie
stabila.

Nu utilizati fierdstraul stand pe o scard, intr-un copac sau in alte pozitii nesigure, pe
suprafete alunecoase, unde exista risc de cddere si pierdere a controlului asupra uneltei.
Pentru lucrdri la inaltime, utilizati o platformd sigurd sau un dispozitiv de ridicare.
Tmpiedicarea sau ciderea utilizatorului poate duce la accidentri grave.

Tn timpul utilizarii uneltei electrice, nu va intindeti peste zona de lucru. Mentineti in
permanenta o pozitie stabila si echilibrata. Acest lucru va va permite sa controlati mai
bine unealta in situatii neprevazute.

Este interzisa taierea deasupra nivelului umerilor! Nu va aplecati in fata si nu va inclinati
pe spate in timpul taierii!

Este interzisa utilizarea fierdstraului cu bratele complet intinse.

Nu folositi fierdstraul in conditii de iluminare slaba sau vizibilitate redusa.

Fiti atenti la obstacole in timpul lucrului.

Fiti precauti cand va deplasati cu fierastraul inapoi—exista risc de impiedicare.

Daca resimtiti oboseala, faceti pauze regulate pentru a va odihni.

Daca este necesar sd tineti unealta la inaltime, limitati durata lucrului si faceti pauze
frecvente.

Tineti intotdeauna fierdstraul cu fermitate. Nu lasati niciodata fierastraul pornit din mana
n timpul functiondrii! O prindere sigura ajuta la mentinerea controlului asupra uneltei.
Asigurati-va ca mainile si picioarele nu sunt niciodata in apropierea elementelor de taiere
aflate in miscare.

Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta fatd de alte persoane aflate in zona de lucru.
Acordati atentie deosebitd atunci cdnd schimbati directia de taiere.

Fiti deosebit de atenti cand lucrati in spatii restrdnse sau greu accesibile.

Fierastraul trebuie utilizat intotdeauna la turatie maxima.

Tnainte de tiiere, fixati bine piesele de lemn sau ramurile. Daci incercati sa sustineti
materialul cu mana, corpul sau picioarele, nu veti avea suficientd stabilitate si puteti
pierde controlul asupra uneltei.

La taierea ramurilor tensionate, riscul de blocare a lantului este ridicat si poate provoca o
aruncare bruscad.

Fiti pregatiti pentru recul in momentul in care tdiati ramuri tensionate sau stranse—
acestea pot ricosa dupa eliberarea tensiunii.

Nu stati niciodata pe trunchiul copacului in timp ce téiati ramuri.

Cand taiati ramuri, mentineti fierastraul paralel cu trunchiul. Nu efectuati taieturi cu varful
lamei.

Cand lucrati pe teren inclinat, pozitionati-va cu spatele catre panta.

Tnainte de orice lucrare de intretinere sau reparatie, deconectati acumulatorul de la f
ierdstrau.

Respectati recomandarile producatorului si instructiunile de intretinere pentru fierastrau
si lant.

Utilizati doar lame de ghidaj si lanturi aprobate de producator.

Lucrati doar in timpul zilei sau in conditii de iluminare artificiala adecvata.

Daca este necesar sa va deplasati intr-o altd zona de lucru, opriti motorul fierastraului si
scoateti acumulatorul. Tn timpul transportarii, tineti fierdstriul cu varful lamei orientat in
jos.

AVERTIZARE!

Nu transportati niciodata fierastraul cu lant in miscare.

Fierastraul poate fi incredintat altor persoane sau inchiriat doar celor care cunosc bine
acest model si au fost instruiti in utilizarea lui. Manualul de utilizare trebuie s insoteasca
intotdeauna unealta.

Nu incepeti lucrul fara a pregati zona de lucru si fara a stabili o cale sigurd de evacuare in
caz de urgenta.

AVERTIZARE!
Tn conditii meteorologice nefavorabile (ploaie, ninsoare, gheats, vant puternic, grindina),
se recomanda amanarea lucrarilor — riscul de accident creste semnificativ!

AVERTIZARE!

Nu transportati niciodata fierastraul cu lant in miscare.

Fierastraul poate fi incredintat altor persoane sau inchiriat doar celor care cunosc bine
acest model si au fost instruiti in utilizarea lui. Manualul de utilizare trebuie sa insoteascd
ntotdeauna unealta.

Nu incepeti lucrul fara a pregati zona de lucru si fara a stabili o cale sigurd de evacuare in
caz de urgenta.

AVERTIZARE!
Tn conditii meteorologice nefavorabile (ploaie, ninsoare, gheats, vant puternic,
grindina), se recomandd amanarea lucrdrilor — riscul de accident creste
semnificativ!

SIGURANTA TEHNICA

Nu modificati constructia uneltei. Producatorul si furnizorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru incidentele aparute ca urmare a modificarilor efectuate, inclusiv
pentru deteriorarea produsului.

Folositi intotdeauna bunul simt. Nu e posibil sa prevedeti toate situatiile potential
periculoase. Daca aveti indoieli privind siguranta in orice situatie, adresati-va imediat unui
specialist: distribuitorului, unui tehnician dintr-un centru autorizat sau unui electrician
calificat.

ROTOR

Fierastraul electric cu lant include anumite caracteristici de constructie care reduc
riscurile de accident, insé nu le elimina complet.

AVERTIZARE!

Utilizatorul nu trebuie sa se bazeze exclusiv pe functiile de sigurantd ale fierastraului.
Respectati toate mésurile de precautie si instructiunile de siguranta prezentate in acest
manual pentru a evita reculul si alte situatii care pot provoca vatamari grave.

UTILIZARE $I INTRETINERE
Nu aplicati forta asupra uneltei electrice. Folositi intotdeauna unealta potrivita pentru
sarcina respectivd. O unealta corect aleasa permite executarea lucrarii mai eficient si
mai sigur, in conformitate cu capacitatea pentru care a fost proiectata.
Este interzisa utilizarea uneltei electrice cu un comutator de pornire defect. O unealta cu
comutator defect este periculoasa si trebuie reparata.
Tnainte de orice reglaj, montare sau demontare de accesorii, curtare sau depozitare,
opriti unealta si deconectati acumulatorul. Aceste masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentald a uneltei.
Pastrati unealta electrica intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea acesteia
de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul de lucru sau care nu au citit
prezentul manual. O unealta electrica este periculoasa in mainile utilizatorilor nepregatiti.
Inspectati unealta in mod regulat si inainte de fiecare utilizare pentru a verifica absenta
deteriorarilor, blocajelor sau uzurii componentelor mobile, precum si integritatea cablului
de alimentare si a stecherului.
Pentru a preveni accidentele, nu utilizati piese neoriginale. Daca intentionati sa folositi

T precum de colectare a prafului, furtunuri
neconforme sau accesorii externe uzate, adresati-vd unui centru de deservire autorizat.
Daca observati probleme la lantul fierastraului, inlocuiti-l imediat cu unul in stare buna.
Utilizati doar unelte care pot fi utilizate confortabil si in siguranta.
Fierastraiele si uneltele echipate cu accesorii sau lame de ghidare inadecvate ori uzate
nu trebuie folosite in conditii pentru care nu au fost concepute. Utilizarea
necorespunzatoare poate genera situatii periculoase.
Lantul este foarte ascutit—in timpul curatarii si intretinerii este obligatoriu sa purtati
manusi de protectie.
Curatarea, intretinerea si reparatiile fierastraului si ale incarcatorului trebuie efectuate
exclusiv conform instructiunilor din acest manual.
Nu utilizati obiecte ascutite, substante chimice agresive, detergenti abrazivi sau jeturi de
apd pentru curdtare. Acestea pot deteriora componentele uneltei, accesoriile,
acumulatorul, incdrcatorul si mecanismele de protectie, crescand riscul de accident,
electrocutare sau accidente.

VERIFICAREA SIGURANTEI UNELTEI

Fierastraul poate fi utilizat numai dupd efectuarea unei verificari de siguranta, in cadrul
careia trebuie confirmate urmatoarele momente:

efierastraul nu prezinta deteriorari;

efierastraul este curat si uscat;

etoate manerele, elementele de fixare si dispozitivele de protectie sunt la locul lor si
functioneaza corect;

eclementele de control sunt functionale si nu au fost modificate;

ecomutatorul de pornire (7) si butonul de deblocare a comutatorului (8) (vezi sectiunea
,,Structura uneltei”) trebuie sa se miste liber, fara fortd, si sa revind automat in pozitia
neutra dupa eliberare;

ecomutatorul de pornire (7) trebuie sa ramana blocat pana cand este apasat butonul de
deblocare (8);

emanerele fierastraului trebuie sa fie uscate, curate si bine fixate pe unealtd;

elama de ghidare si lantul sunt corect montate, iar lantul este tensionat in mod
corespunzator;

ese utilizeazd exclusiv accesorii originale, recomandate de producator pentru acest model
de unealts;

etoate accesoriile sunt montate corect.

ATENTIE!

Daca unealta nu indeplineste cerintele de siguranta, componentele sale pot functiona
incorect, iar mecanismele de protectie pot sd nu se activeze, crescand riscul unor
accidentdri grave sau chiar fatale. Este permisa utilizarea doar a uneltelor functionale,
fara defecte vizibile.

Daca fierastraul este umed sau murdar, acesta trebuie curatat si sters bine sau ldsat sa
se usuce complet in mod natural.

Este interzisa plasarea oricaror obiecte in orificiile fierastraului.

Se admit doar accesorii originale recomandate de producdtor, utilizate conform
manualului de utilizare al fierdstraului si al accesoriului in cauza.

1n caz de indoiala cu privire la starea tehnica a fierdstraului sau la compatibilitatea cu
un anumit accesoriu, contactati un centru de deservire autorizat.

Tnainte de conectarea uneltei la reteaua electric3, scoateti toate cheile si uneltele de
reglaj.

REPARATII

Tntretinerea fierdstraului, a accesoriilor, a acumulatorului si a incrcitorului nu trebuie
efectuatd de catre utilizator. Daca fierdstraul, accesoriile, acumulatorul sau incdrcatorul
sunt deteriorate sau defecte, adresati-va unui centru de deservire autorizat. Este interzis
sa dezasamblati, sa modificati sau sd incercati sd reparati fierdstraul sau incarcatorul pe
cont propriu.



tille neautorizate pot duce la deteriorarea uneltei, la electrocutare, la accidente
sau incendii. Pentru diagnosticare si reparatii (inclusiv inlocuirea alimentarii), adresati-va
exclusiv centrelor de deservire autorizate ale producétorului. Utilizati doar piese de
schimb originale pentru reparatii.

UTILIZAREA IN SIGURANTA A ACUMULATORILOR

Pentru incarcare, folositi exclusiv incarcatorul livrat impreund cu unealta. Nu utilizati
incdrcatoare de la alti producatori sau alte modele, chiar daca sunt de acelasi producator.
Utilizarea unui incarcator incompatibil poate duce la incendiu sau deteriorarea
acumulatorului.

in timpul incarcérii, este normal ca incarcatorul si acumulatorul s3 se incalzeascs usor.
Acest lucru nu indica o defectiune.

Se admit doar acumulatori proiectati special pentru acest model de unealta. Utilizarea
unor acumulatori necorespunzatori poate duce la incendiu si accidente.

gD?// % Respectati toate instructiunile de incdrcare si efectuati incarcarea la

—— temperaturi intre +5°C si +30°C. Incdrcarea incorecti sau in afara

acestui interval poate deteriora acumulatorul si creste riscul de incendiu.

Acumulatorul nu este destinat intretinerii de catre utilizator. Orice interventie trebuie
realizatd doar intr-un centru de deservire autorizat.

Este strict interzis sa deschideti carcasa acumulatorului sau sa efectuati modificari asupra
acestuia.

Evitati expunerea acumulatorului la temperaturi ridicate sau la umiditate. Nu l3sati
dispozitivul cu acumulator integrat sub actiunea directa a razelor solare sau in apropierea
surselor de cdldurd, umezeala sau foc deschis.

Tn caz de deteriorare sau utilizare necorespunzitoare, acumulatorul integrat poate emite
vapori care pot irita ciile respiratorii. in acest caz, aerisiti imediat inciperea si, dacd apar
simptome, solicitati asistenta medicala.

Daca acumulatorii nu sunt utilizati, acestia trebuie pastrati departe de obiecte metalice
precum agrafe, monede, chei, cuie, suruburi si alte obiecte mici care pot scurtcircuita
contactele acumulatorului. Acest lucru poate duce la scurtcircuit.

Utilizarea sau depozitarea incorectd a ilor poate duce la scurgeri de electrolit.
Nu atingeti electrolitul cu mainile si evitati contactul cu ochii, deoarece acesta provoaca
arsuri chimice. Dacd electrolitul a intrat in contact cu pielea sau ochii, clatiti imediat zona
afectatd cu multd apa si solicitati asistentd medicala.

Nu |3sati incarcatorul conectat nesupravegheat.

Este interzis ca copiii sd se joace cu incarcatorul.

Nerespectarea masurilor de sigurantd poate duce la deteriorarea uneltei, incendii, arsuri,
electrocutare sau scurtcircuit total.

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru consecintele rezultate din
utilizarea necorespunzatoare a uneltei, folosirea in afara scopului prevazut sau
nerespectarea masurilor de siguranta.

CONTINUTUL PACHETULUI
Deschideti cutia si verificati dacd toate componentele sunt prezente si sunt in stare bund
de functionare:

efierdstrau;

elama de ghidare de 6 inch;
elant pentru lama de 6 inch;
o1 acumulator;

eincarcator;

emanual de utilizare;
ecertificat de garantie.

Pastrati materialele de ambalare departe de copii. Pungile din plastic pot reprezenta un
pericol de sufocare.

STRUCTURA FIERASTRAULUI
1.Lant de taiere

2.Lama de ghidare

3.Ecran de protectie

4.Roata de tensionare a lantului
5.Capac al rotii de antrenare
6.Motor electric fara perii
7.Comutator de pornire
8.Buton deblocare comutator
S.Maner

10.Acumulator

11.Buton de fixare

a acumulatorului

12.Capac al rezervorului de
ulei pentru lubrifierea lantului
13.Maner pentru lubrifierea
manuald a lantului

14.Maner de fixare a capacului
rotii de antrenare

TNCARCAREA ACUMULATORILOR
Acumulatorul este livrat din fabric3 si este partial incircat. inainte de prima utilizare
a fierastraului, acumulatorul trebuie incarcat complet.

ATENTIE:

Evitati descarcarea completd a acumulatorului si nu il Iasati conectat la incarcator mai
mult decat este necesar—acest lucru reduce durata de viata a acumulatorului. Daca
fierastréul nu este utilizat, acumulatorul trebuie reincarcat la fiecare 3 luni.

Tncércarea se face intr-un spatiu uscat, la o temperaturs recomandati intre +10°C si +22°C.
Nu incércati acumulatorul la temperaturi sub +5°C sau peste +30°C.

Scoateti acumulatorul din unealtd. Asigurati-va ca acumulatorul este curat si uscat.
Conectati mufa incarcatorului la portul acumulatorului, apoi conectati incarcatorul la
reteaua electrica.

n timpul incércérii, indicatorul incarcitorului se aprinde rosu. Cand acumulatorul este
complet incarcat, indicatorul devine verde.

De obicei, durata de incércare completa este de aproximativ 2-3 ore.

Dupd incdrcare, deconectati incarcatorul de la retea si apoi de la acumulator.

ASAMBLAREA $I PREGATIREA PENTRU UTILIZARE
AVERTIZARE:

Pornirea si utilizarea fierastraului cu lant fara o asamblare corecta pot duce la accidente
grave. Fierastrdul trebuie utilizat numai daca este complet si corect asamblat. Cititi cu
atentie aceasta sectiune fnainte de a incepe montajul. Verificati atent fiecare pas si
strangeti toate componentele conform instructiunilor. Daca este necesar, folositi unelte
suplimentare indicate mai jos.

Nu utilizati niciodata fierastraul sau ul fara capacul rotii de antrenare si
ecranul de protectie montate. Pentru a evita accidentarile, nu atingeti lantul sau roata
de antrenare si nu montati acumulatorul pe un fierastrau incomplet asamblat.

Purtati manusi de protectie cdnd manevrati lantul.

eAsezati fierdstraul pe o
suprafatd orizontald, stabild.

eDesurubati manerul de fixare al capacului rotii de antrenare si indepartati capacul.
eintindeti lantul astfel incat dintii de taiere sa fie orientati in sens antiorar.
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eMontati lantul pe lama de ghidare. Asigurati-va ca verigile de ghidare intra corect in
canalul lamei. Daca este necesar, introduceti-le manual.

eAsezati lantul pe roata de antrenare. Verificati ca verigile sa se fixeze intre dintii rotii.
eMontati lama de ghidare cu lantul pe fierdstrau. Canelura longitudinald a lamei trebuie
sa se alinieze perfect cu ghidajul de pe carcasa.

eTrageti lama de ghidare in sus pentru a intinde lantul si tineti-o astfel fixatd. Verificati
din nou daca lantul este corect introdus in canalul lamei.

®Remontati capacul si strangeti usor manerul de fixare. Nu il strangeti complet daca
urmeaza reglarea tensiunii lantului.

Slabiti usor manerul de fixare si tensionati lantul folosind roata de tensionare. Rotiti in
sens orar pentru a tensiona; pentru a slabi, rotiti in sens invers.

eLantul este tensionat corect daca sta lipit de partea inferioard a lamei de ghidare, dar
se poate misca usor cu mana.

eDupd ce tensionarea este reglatd corect, strangeti complet manerul de fixare al
capacului rotii de antrenare, in sens orar.

UMPLEREA REZERVORULUI DE ULEI

Tn timpul lucrului, lantul fierdstraului este supus unei frecari intense cu lemnul. Acest
lucru ingreuneaza tdierea si reduce semnificativ durata de viata a uneltei. Din acest
motiv, este esentiala lubrifierea pe toata durata utilizarii.

Pentru lubrifierea lantului si a lamei de ghidare se va folosi un ulei special adeziv

pentru lanturi de fierdstraie electrice sau cu motor termic (nu este inclus in pachetul
livrat). Acest tip de ulei contine aditivi si agenti de ingrosare care asigurd ungere eficientd,
reduc oxidarea si uzura metalului. Uleiul se poate achizitiona din magazine de specialitate
pentru scule electrice.

Este interzisa utilizarea fierdstraului fara lubrefierea sistemului de taiere!

Pentru umplerea rezervorului de ulei:

eDeconectati acumulatorul.

e Asezati fierastriul pe o suprafati plani, stabil3.

eDesurubati capacul orificiului de umplere al rezervorului (12).

eTurnati cantitatea necesard de ulei, monitorizand nivelul prin ecranul/fereastra gradata.
einchideti bine capacul rezervorului.

UTILIZARE

VERIFICARI INAINTE DE PORNIRE

Tnainte de fiecare utilizare, efectuati o inspectie completi a fierastraului:

— verificati daca fierdstraul este corect si sigur asamblat, dacd toate piesele sunt bine
fixate;



— asigurati-vd daca unealta si acumulatorul nu sunt deteriorate;

— verificati functionarea corectd a comutatorului de pornire;

— asigurati-vd ca fierastraul si manerele sunt curate si nu sunt acoperite cu ulei;
— verificati dacd lantul este tensionat corespunzator;

— verificati dacd ecranul de protectie este instalat corect.

PORNIRE SI OPRIRE
Apasati butonul de deblocare al comutatorului de pornire (8), apoi, fard a-l elibera,
apasati si mentineti apasat comutatorul de pornire (7) pentru a porni fierastraul.
Eliberati comutatorul pentru a opri unealta.

AVERTIZARE: Tnainte de a pune fierastraul jos, opriti-l complet.

LUBRIFIEREA LANTULUI

Fierastraul este echipat cu un sistem manual de lubrifiere.

Pentru a lubrifia lantul, apasati de cateva ori pe manerul pentru lubrifiere manuala (13)
pentru a aplica ulei pe lama si lant.

Tn timpul utilizarii, repetati aceast3 actiune la fiecare 3-5 minute, in functie de
intensitatea lucrului.

POZITIA CORECTA DE LUCRU

Tnainte de a incepe lucrul cu fierastriul, este important s3 intelegeti corect tehnica de
utilizare. Adoptati o pozitie stabild si urmati recomandarile de mai jos:

— Nu utilizati fierastraul daca nu aveti incredere in abilitatile dumneavoastrd — aceste
lucru poate duce la situatii periculoase.

— Stati cu ambele picioare ferm pe sol.

— Nu lucrati pe platforme instabile, pe scari sau in copaci.

— Nu efectuati tdieri deasupra nivelului umerilor.

— Nu va aplecati inainte si nu intindeti bratele in timpul lucrului.

— Eliminati toate obstacolele de sub picioare inainte de inceperea lucrului pentru a evita
impiedicarea.

— Lucrati doar pe vreme uscatd si in conditii de iluminare buna.

— Purtati imbracaminte de protectie, incdltdminte adecvatd, manusi, casca si protectie
auditiva.

—Tineti fierastraul ferm cu ambele maini.

RISCUL DE RECUL

Reculul apare atunci cand varful sau marginea superioara a lantului intra in contact cu
lemnul sau cu un obiect dur. Tn astfel de cazuri, fierdstraul poate fi aruncat brusc inapoi si
in sus, ceea ce poate duce la accidentari extrem de grave.

Pentru a preveni astfel de situatii, evitati cu strictete contactul varfului lamei de ghidare
cu lemnul sau cu alte obiecte dure.

Singurele metode eficiente de prevenire a reculului sunt aplicarea unei tehnici corecte de
lucru si atentia constanta a utilizatorului.

TEHNICA DE TAIERE

Taierea trebuie realizata cu partea inferioara a lamei de ghidare, in directia de sus in jos.
Lantul in miscare deplaseazé fierdstraul inainte, in directia opusd utilizatorului. Partea
frontala a carcasei serveste drept punct de sprijin pentru a prelua fortele aparute in
timpul taierii.

Porniti fierdstraul inainte ca lantul sa atingd lemnul — lantul trebuie sa fie deja in miscare
la contact.

Taiati exclusiv lemn sau materiale din lemn. Tnainte de inceperea lucrului, asigurati-va c3
in zona de lucru nu se afld pietre, cuie sau alte obiecte care pot deteriora lantul.
Evitati contactul lantului in miscare cu garduri metalice, sirma sau cu solul. La taierea
ramurilor, nu folositi varful lamei de ghidare.

Fiti atenti in timpul lucrului: buturugile, radacinile, gropile sau denivelarile pot provoca
pierderea echilibrului si cadere.

Folositi intotdeauna un lant bine ascutit.

Daca lantul este ascutit, rumegusul rezultat este format din aschii mari. Dacd observati
particule fine sau praf, este momentul sa reascutiti lantul.

Acordati o atentie sporitd tdierii ramurilor subtiri si evitati taierea simultana a mai multor
crengi (de exemplu dintr-un tufis). Acestea pot fi prinse de lant si aruncate in directia
dumneavoastra, provocand accidentari.

Fiti vigilenti in apropierea bustenilor care pot rula. Cand lucrati pe pantd, pozitionati-va
mereu de partea superioara.

Pentru a evita blocarea lamei in timpul tdierii, finalizati taierea din partea opusa curburii
ramuri
Cand taiati o ramura atasatd de un copac in picioare, incepeti tdierea de jos in sus si
terminati de sus in jos.

2 Tdierea finala

1 Taierea init

AVERTIZARE!

Ramurile care sustin o greutate sau se afla sub tensiune mecanica pot bloca lantul in
timpul taierii, ceea ce poate duce la accidentari!

Tncercati intotdeauna s3 evaluati directia tensiunilor interne din lemn si miscarea
posibild a partii taiate atat in timpul, cat si dupa finalizarea taieturii.

Daca lantul a fost blocat in tdieturd, nu incercati sa porniti motorul cat timp lantul este
prins. Aceasta poate duce la avarierea transmisiei rotii de antrenare. Tn asa caz, reparatia
nu este acoperita de garantie.

Evitati sa suprasolicitati fierdstraul electric.

Daca observati ca turatiile motorului scad vizibil, reduceti presiunea aplicata pe maner
sau scoateti lantul complet din taietura.

Suprasolicitarea motorului electric poate duce la supraincilzire si defectare.
Monitorizati constant temperatura motorului. Dacd motorul se incinge sau daca simtiti
miros de ars, opriti imediat lucrul, scoateti lantul din lemn, opriti alimentarea fierdstraului
si lasati motorul sa se raceasca.

Un motor deteriorat din cauza supraincalzirii nu este acoperit de garantie.

CURATARE $I INTRETINERE

AVERTIZARE:

Tnainte de orice operatiune de curétare sau intretinere, opriti fierastriul si deconectati
acumulatorul.

Purtati manusi de protectie pentru toate operatiunile care implica lantul.

Efectuati lucrarile de curatare si intretinere doar conform instructiunilor din prezentul
manual.

Nu incercati sa interveniti asupra sistemului de transmisie al lantului sau sa efectuati
reparatii pe cont propriu—exista risc de accident grav.

VERIFICAREA FIERASTRAULUI

Verificati dacd exista elemente/piese sldbite sau deteriorari ale componentelor esentiale,
in special in zona de prindere a manerelor si la montarea lamei de ghidare. Dacd se
constata defecte, remediati-le inainte de pornire.

CURATAREA CARCASEI

Efectuati curatarea dupa fiecare utilizare.

Tndepartati murdaria persistents cu o perie moale, apoi stergeti carcasa cu o carpa usor
umeda.

La fiecare 8 ore de utilizare, curatati orificiile de ventilatie ale carcasei.

Nu utilizati detergenti abrazivi sau solventi chimici agresivi.

REGLAREA TENSIONARII LANTULUI

Avertizare: Tensionarea corectd a lantului este esentiald. Verificati tensiunea lantului
nainte de fiecare utilizare si, dacé este necesar, pe parcursul lucrului. Verificarile
frecvente imbunatatesc performanta si prelungesc durata de viata a lantului.

Un lant nou se poate intinde in timpul utilizdrii — este recomandat sa verificati si sa
ajustati tensionarea la fiecare 5-8 minute.

Lantul nu trebuie sa atdrne, dar trebuie sd aiba o tensiune reglabila.

— Dacd lantul este prea tensionat, el solicitd excesiv sistemul de antrenare, ceea ce duce
la uzura prematura si supraincalzirea motorului.

— Daca lantul este prea slabit, poate sari de pe lama si prezintd pericol de accidentare.
— Lantul este corect tensionat (A) atunci cand std lipit de partea inferioara a lamei de
ghidare si poate fi deplasat usor cu mana.

— Lantul supratensionat (B) duce la uzurd prematura.

— Lantul sl3bit (C) se poate desprinde si creste riscul de accidente.

Instructiunile detaliate privind reglarea tensionarii lantului se gasesc in sectiunea
,Asamblarea si pregatirea pentru utilizare”.

LUBRIFIEREA LAMEI DE GHIDARE $I A LANTULUI



ROTOR

Lantul trebuie sa fie lubrifiat constant in timpul utilizarii

Nu utilizati niciodata fierdstraul fara sa lubrifiati lantul!

Functionarea lantului fara lubrifiere duce rapid la distrugerea elementelor de taiere.
Pentru lubrifierea lantului si a lamei de ghidare se recomandd utilizarea unui ulei adeziv
special pentru lanturi de fierastraie electrice sau pe benzina (nu este inclus in pachetul
livrat). Acest ulei contine aditivi speciali si agenti de ingrosare care asigurd o lubrifiere
eficientd, reduc oxidarea si uzura componentelor metalice.

Uleiul poate fi achizitionat din magazine specializate in scule electrice.

Este interzisa utilizarea uleiului uzat sau a uleiurilor fluide (de tip spindle, transformator
etc.) pentru lubrifierea lantului. Uleiul uzat contine particule abrazive, iar uleiurile fluide
nu asigurd o lubrifiere corespunzatoare. Utilizarea acestor tipuri de uleiuri poate duce la
deteriorarea rapida a lantului si a lamei de ghidare.

Reparatiile sau inlocuirile componentelor deteriorate in astfel de conditii nu sunt
acoperite de garantie.

Uleiul de transmisie sau de motor curat poate fi utilizat doar ca solutie de urgenta si
numai pentru perioade scurte de utilizare.

Pentru lubrifiere: aplicati uleiul pe verigile lantului, in canalul lamei de ghidare si pe roata
de la capatul lamei. Tnainte de aplicare, curatati canalul lamei de ghidare de rumegus cu
un instrument adecvat.

VERIFICAREA STARII LAMEI DE GHIDARE

Lama de ghidare trebuie sa fie intotdeauna dreapt si perpendiculard.
Verificati uzura lamei. Asezati o rigld pe lama si pe partea laterala a dintilor lantului.

— Daca exista un spatiu vizibil intre rigld si lama (2), lama este in stare buna.
— Daca rigla se sprijind complet pe lama (3), aceasta este uzata si trebuie inlocui

(1) - Rigla

(2) — Spatiu intre lama si rigla

(3) — Fard spatiu intre lamd si rigla
(4) = Inclinarea lantului

€

ASCUTIREA LANTULUI

Pentru ascutirea corecta a lantului este necesar sa utilizati un echipament special care
respecta unghiul si adancimea recomandate. Se recomanda ca lantul sa fie ascutit doar
de catre un personal calificat.

AVERTIZARE:

Utilizarea unui lant uzat, neascutit sau ascutit incorect poate provoca recul si creste
semnificativ riscul de accidente grave.

REPARATII

Fierastraul, lama de ghidare, lantul, acumulatorul si incarcatorul nu trebuie reparate de
catre utilizator.

Daca fierastrdul este deteriorat sau prezinta defectiuni, adresati-va unui centru de
deservire autorizat.

Daca accesoriile, acumulatorul sau incarcatorul sunt avariate, acestea trebuie inlocuite
exclusiv intr-un centru de deservire autorizat.

DEPOZITARE

eDup3 utilizare, demontati lama de ghidare si lantul, apoi curatati complet fierdstraul de
rumegus si murdarie. Curatati lama de ghidare si canalul acesteia de aschii si praf. Aplicati
ulei pentru lant pe toate piesele metalice externe. Lantul se recomanda a fi depozitat
scufundat intr-un recipient cu ulei.

einainte de depozitare, scoateti acumulatorul si incarcati-l complet. Acumulatorul trebuie
pastrat intr-un invelis izolant electric sau intr-o geanta separata, departe de fierastrau si
de incarcator.

eDaci fierastraul nu este folosit pentru o perioada indelungatd, acumulatorul trebuie
refncarcat cel putin o data pe luna.

eDispozitivul trebuie depozitat in pozitie orizontald, intr-un spatiu inchis, uscat, curat si
lipsit de praf, la 0 temperaturs ambientali intre —20°C si +40°C, cu umiditate relativa
sub 80% si fard prezenta prafului, acizilor, alcalinelor sau altor substante agresive care
pot afecta materialele componente.

eFierastraul trebuie pastrat departe de accesul copiilor, deoarece acestia nu
constientizeaza pericolul asociat utilizarii uneltei si se pot rani grav.

TRANSPORTARE

eUnealta poate fi transportata cu orice mijloc de transport, cu conditia respectarii
regulilor de transport aplicabile acelui tip de vehicul.

ein timpul transportarii, se recomanda utilizarea ambalajului original furnizat de
producator. Unealta trebuie fixata ferm in ambalaj pentru a fi protejatd impotriva
loviturilor si caderii.

ePe durata transportarii, unealta trebuie asigurata cu chingi, curele sau plasa, astfel incat
sd nu se deplaseze.

eLa manipulare, in timpul incarcarii sau descarcdrii, unealta nu trebuie expusa la lovituri,
caderi sau intemperii.

eTransportarea trebuie realizata in condit
ploaie sau substante chimice agresive.
oEste interzis transportul in medii cu praf, vapori acizi, alcalii sau alti compusi care pot
afecta materialele constructive.

eConditii pentru transportare: temperaturd permisa: intre —20°C si +40°C.

hi¢

U?alta este fabricata din materiale si componente de calitate, care pot fi reciclate sau
reutilizate.

Simbolul cosului de gunoi taiat indica faptul ca produsul respecta cerintele Directivei
Europene 2002/96/CE privind echipamentele electrice si electronice uzate.
Informati-vd despre sistemul local de colectare separata pentru deseuri electrice si
electronice. Respectati legislatia in vigoare.

Aruncati uneltele vechi separat de deseurile menajere.

O eliminare si reciclare corectd previne efectele negative asupra mediului si sanatatii
umane.

care exclud expunerea directd la umiditate,

ELIMINARE iN SIGURANTA

SPECIFICATIITEHNICE
Fierdstraul electric

— Tensiune de alimentare/ Putere: 20 V/300W
—Tip motor: fara perii
— Turatie in gol: 5000 rpm

— Lungimea lamei de ghidare: 6 “
— Adéncime maxima de tdiere: 150 mm
— Clasa de protectie electrica: Clasa Il

Acumulator

- Tip: litiu-ion

—Tensiune: 20 V

— Capacitate: 2 Ah

—Timp de incdrcare completa: 2-3 ore

ncércitor

—Tensiune de alimentare: 220-240V, 50 Hz
—Tensiune de iesire: 20 V, 0.5Ah

— Clasa de protectie electrica: Clasa Il

Temperaturi admise

—Tncércarea acumulatorului: intre +5°C si +30°C

— Utilizarea uneltei, acumulatorului si incarcatorului: intre 0°C si +35°C

— Depozitarea uneltei, acumulatorului si incarcatorului: intre —20°C si +40°C
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PYKOBOZACTBO MO 3KCNJTYATALUUN

VBaxaemblii nokynarenn!

Bnaropapum Bac 3a BbIGOp NpoayKuMM, BbINycKaemoii nog, Toprosoit mapkoit ROTOR.

Ml pazibl NPEANOKNUTE BaM U3/eNNA, Pa3paboTaHHbIe 1 M3rOTOB/IEHHBIE B COOTBETCTBMN
€ BbICOKMMM Tpe6o! K Kauecrsy, ¢y 0CTV 1 ANn3aiiHy. Mbl yBepeHb,
4TO Bbl ByaeTe A0BONbHBI NPUOBPeTEHMEM U3AeNUA HaLLeH GUPMbI.

Mepes HauanoM KCM/yaTauMm NPUBOPa BHUMATENILHO NPOUMTANTE AAHHOE PYKOBOACTBO,
8 KOTOPOM COAEPIKUTCA BaXHAA MHPOPMALWA, KacaloWancs Baleil 6esonacHocTy, a
TaKe peKomMeHAaLMM N0 NPaBnAbHOMY UCNO/Ib30BaHMIO NPUGOPA M YXOAY 33 HUM.
Mo3a60oTbTECk O COXPAHHOCTH HACTOAWETO PYKOBOACTBA, MCMONb3yiTe €ro B KauecTse

cnp: p npu i el npubopa.
HA3HAYEHUE
A p uenwas nuna ANA YHOTO MC 8

AOMALIHEM UKW NPK ycaaeBHOM XO3AICTBE ANA PACHNCTKU 3apOC/eit KyCTapHUKa,
obpesku BeTok M KycTapl pom A0 20 cm.

LenHan nuna e 0 anA pacr

1cnonb3yiiTe ee, HaNPMMep, AIA PE3KM NAACTMKA UM NOPHCTOrO GeToHa.
AKKYMYNATOPHAA LiENHas N1a NpeaHasHaveHa To/bKO AR GbITOBOTO NPUMEHEHMA.
Muna He ANA NP 8 HHbIX NapKaXx, CKBepax, Ha
CMOPTMBHBIX NNIOWAAKAX, B IECHOM XO3ACTBE UM A/1A APYTOrO NPOMBILLNEHHOTO UM
KOMMEPUECKO 10 MCMO/Ib30BAHMA.

1. He

Mcnonb3osaHue nunbl 8 N106bIX APYrUX LENAX, HE NPe/yCMOTPEHHbIX HaCTOALMM

BOM, ABNAETCA Hapy ycnosuit 6e3onacHom akcnayaTaumm u
npeKpalaeT AeiCTBME rapaHTHiiHbIX 06A3aTeNbCTB NOCTaBILMKE. Bbixog U3 CTPOsA Npu
o, nuAbl He no 0 He T PEMOHTY N0 rapaHTUM.
MpoU3BOANTEN M NOCTABLNK HE HECYT OTBETCTBEH HOCTU 3a NMOBPEKACHUA 1 YlLep6,
BOSHUKLUME B CNIEACTBUE MCMO/Ib30BAHUA NI HE MO Ha3HaYeHMIo.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU U BE3OMACHOCTU

nDCKOﬂhKV INEeKTpoNuANa ABNAGTCA UHCTPYMEHTOM ANA NUNEHUA APeBeCcUHbI C BbICOKOI
CKOPOCTBIO ABUMMKEHUSA MUIBHOM LNy, A0MKHbI BbITb NPEANPUHATBI CNeLyanbHbie Mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTK ANA TOro, 4TO6bI CHU3UTL BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHWUA HECHACTHbIX
C/ly4aes. BeCneyHOCTb MM HEeNPaBUIbHOE MCTIONb30BAHME 3NEKTPOMMILI MOXKET CTaTh
NPUYNHOI Cepbe3HbIX TPaBM.

Mepeg, Hayanom mcno. bC

34eCb MHCTPYKUUAMK NO 6esonacHocTn NpyY UCNO/b30BaHUN 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA U
cTporo BbINONHANTE UX BAEﬂbHeﬁmEM. Bo BpemMA UCNONb30BAHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa
COGI]IOAB;ITE BCce TpesOBaHMR no 6esonacHocT! 1 npoYyne HopmMaTuBbl, B TOM Yncne He
Hapymaﬁre 3anpeTbl Ha NpoBeAeHUe LWYMHbIX paﬁor B HEMNoNOoXeHHOoe BpemsA,
YCTaHOBNEHHbIE B BalUei MeCTHOCTU.

AN

nunbl o

HecobtogeHune mep 6e30MacHOCTM MOXKET NPUBECTH K CEpbe3HbIM TPaBMam
BN/IOTb A0 /IeTa/IbHOTO MCX0AR, NOPYe UMYLLECTBa, NOPaXeHM o
3NEKTPUYECKUM TOKOM UM NOXKapy.

Mepen, 3N1eKTPOUHCTPY K aneKTpoceTu ybeautecs, 4To HanpaxeHue,
YKa3aHHOe Ha MapKMpOBKe aaanTepa NUTaHUA, COBNAAAET C HanpAXeHUem 3N1eKTpoceTu.
Mpw NoaKNtOYEeHUM afanTepa K SNeKTpoceTn 60
nepexoaHUKW.
Bo nsbexanne NOpaX}eHUA 3NeKTPUYECKMM TOKOM nepej, NoAKNIYEeHMeM aaanTepa K
3NeKTpoceTu cneayet VGeAMTbCﬂ, 4YTO afganTep U ero BU/IKa, a TaKXKe WHYp U BUAKa
YAMHWTENA (NPK €70 UCMONB30BAHWM) HE UMEIOT NOBPEXAeHWIA. Kpome Toro, creayet
v6e,thcu B TOM, 4TO pO3eTKa UCNpaBHa U He umeeT ﬂOBpe)KAeHMFL
Tech C WHypom pa NUTaHNA. A iTb aganTep
3a WHyp NuTaHus. CneguTe, YyTo6bl WHYP aAanTepa NUTaHUA He CONPUKAcasca ¢ ropaYummu
NOBEPXHOCTAMM MU OCTPLIMKU NpeamMeTamu. Sanpemaerca cUnbHO crnbatb unu
nepexumars WHyp. He pacnonaraiTte WHyp agantepa nuTaHvs Tam, rae OH MOXKET BbiTb
|, NPOKOIOT, pasp . fep: WHYp aAanTepa NUTaHUA U YAAMHUTENb Ha
or y A YacTen. He gonyckaiite noBpexaeHua U3onaumum
WHYpa aganTepa NnUTaHuA.
Mpu HanKuMUK NOBPEXAEHMI afanTepa NUTaHNA, ero BUAKK, MMBO PO3ETKK
3NEKTPONUTaHMA UX MCNOJIb30BaHWE KaTeropuyecKku sanpeLaeTca.
3anpeu.\aeTcs| NPUKAcaTbCA K aaanTepy NUTAHUA, €ro BUNKE UK K LIHYPY U BUNIKE NUTAHUA
YAZMHWTENA (NPX €70 UCMONB30BAHNN) MOKPbIMU PYKamu.

A UC b

LienHan nuna 1 agantep NUTaHWA He MMEET 3aLYWTbl OT NPOHNUKHOBEHWA BAATA.
3anpelaeTca 3KCNyaTMPoBaTh MM OCTABAATL NANY M aAANTep NUTAHNA N0 AOKAEM UK
B8 NOMELLEHWUAX C BLICOKOM BNAXHOCTbIO (HANPUMEP, B BAHHOI KOMHaTe, B CbipbiX
N0ABa/bHbBIX NOMEULEHHSAX), B HEMOCPEACTBEHHOI 61M30CTM OT Ayla, BaHHbI,

KYXOHHOI I iAHa, ApYrUX emKoCTel ¢ BOAOoit Un
VMICTOUHMKOB B/1arW. 3apAAHOeE YCTPOICTBO CieAyeT 3KCM/YaTMPOBaTh B CYXOM 3aKPbITOM
nomeueHum.
Mpy Mcnonb30BaHMM aAanTepa NUTaHMA BHE NOMELLEHUA UCTIONb3YIATE YATHUTENb,
p i ana ueno, Ha YMLE - 3TO CHIMKAET PUCK NOPaxeHNa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.
BeperuTe agantep NuUTaHUA OT BO3AEACTBIA BLICOKMX TEMNEPATYP, Macaa Mu XMMUKATOB.

Cneayet pa3melaTb WHyp aaantepa NUTaHUA Taknm 06pasom, YToBbl O Hero He MoK
CMOTKHYTBLCA 104V, B NPOTMBHOM C/ly4ae oAV MOTYT NONYYMTL TPaBMbl, a 3apAAHOe
YCTPOWCTBO - NOBPEXAEHUA.

Tpe6osaHus K oneparopy

MoaxoauTe K UCMONBb30BaHMIO 31EKTPOUHCTPYMEHTA OTBETCTBEHHO, BO BpeMA paboTb!
6yabTe 6ANTENbHDI, PYKOBOACTBYATECH 34PaBbIM CMbIC/IOM W BCETAA BHUMATE/IbHO
C/leauTe 3a Tem, 4TO Bbl AenaeTte.

Bo Bpema paGoTbl GyAbTe  BHMMATe/bHbI M HU Ha YTO He OTB/IEKANTECD, YTOGI
He NOTEPATL KOH TPO/Ib Ha/l 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He iiTe oc n, y /1 B pe3ynbTaTe 4acToro UCNob30BaHUA
MHCTPYMEHTOB, 3a CTaBUTb BAC PAacciabuTbea U UTHOPUPOBATL NPUHLMNbI TEXHMKM
6e30nacHOCTU. HEOCTOPOXHOE AENCTBIUE MOXKET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMam B
TeueHe [0/ CERYHADI.

OnepaTop UHCTPYMEHTa Nepe/ Hauanom paboTbl AO/KEH BHUMATENbHO NPOYMTaTh 1
MOHATL HacToAWee Py TBO MM NONYYNTH HAZ 7 MHCTPYKTaX no
6e30nacHol FKcnAyaTaLmMm anekTponunbl. bes 0 MHCTP! p

MOXET He 0CO3HaBaTb BCEX PUCKOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HMKATL MU 0GpaLLeHny ¢
VHCTPYMEHTOM, 4TO MOJET NPUBECTY K ONACcHbIM 1 GaTanbHbIM CUTYaLMAM, A TaK e
yuepby cobcTBEHHOCTH.

OnepaTop 31eKTPoNubI AO/KeH BbiTb B XopoLueil pusnyeckoit hopme 1 ACHOM
COCTORHNM yMa.

3anpeuaeTca 3KCNNYaTMPOBATL MHCTPYMEHT IMLAM C OTPAHUYEHHBIMU GU3UYECKUMM,
YMCTBEHHBIMM /M CEHCOPHBIMU BO3MOKHOCTAMM.

PaboTy C 371eKTPONNAOIA CIE/YeT BINONHATL OTAOXHYBLIMM.

KaTeropuyecky 3anpewjaeTca 3KCN/yaTMpoBaTh YCTPOMCTBO B COCTOAHUM aKOrONbHOTO
MM HapKOTUYECKOTO O 2m 60 nog, B3, KMX Npe napatos,
CHUKAIOWWNX ACHOCTb BOCIPUATUA MM CKOPOCTD PEaKLMA.

PaboTy C 371eKTPONNAIOI MOTYT BLINOAHATH MUA, AOCTUTME HEOBXOANMOTO ANA TAKMX
paboT Bo3pacTa No 3aKoHy, AeCTBYIOLLEMY HA TEPPUTOPUM KCMaTaLM SNEKTPONUALI.
He paboraiiTe B 0AMHOYKY. Y6€AUTECH, Y4TO Y BAC €CTb 3BYKOBOWM U BU3Ya/IbHbIA KOHTAKT
C iPYrMM Y4eNOBEKOM, KOTOPBIN B Cly4ae HEOBXOAUMOCTM CMOMKET CPasy NPy iTn Ha
nomotub.

Tpe6oBaHuA K paboueii OAeXKAE U 3aLUTHOMY MHBEHTapIO

Bo Bpems SKCN/yaTaUmMu 31eKTPONMAbI BOAIOChI ANIMH HEe YPOBHA Naed A0NKHbI 6biTb
COBpaHbl, T.K. Z/IMHHbIE BOJIOCbI MOMKET 3aTAHYTb LEMb0 UHCTPYMEHTA, HTO MOMKeT
NPUBECTM K CEpbe3HbIM Tpasmam. 10 TOM e NPUUMHE He CIEAYeT BO Bpemsa paboTbl ¢
WHCTPYMEHTOM HOCUTb Wapdbl 1 YKpaLweHNA.

Bo BPeM# pacnuanBaHNA APEBECKHbI UM 0BPE3KM BETOK CTPYIKKa U BETKN
MOTYT Pa3/ieTaTbCAl B PasHbIe CTOPOHbI, YTO MOXKET BbiTb TPABMOONACHO, NO3TOMY BO
BPEMA IKCN/YATaUMN 3NEKTPONMbI CeAYeT HOCUTb 3ALLUTHbIE O4KM.
Bo Bpema paboThl C MHCTPYMEHTOM C/IEAYeT HOCUTb 3aKPbITYIO OAEXAY U3 NIOTHOTO
NPOYHOrO MaTepuana c AIMHHLIMU PyKaBamu, ANMHHbIE GPIOKM, B NPOTUBHOM C/lyyae
MOXHO MONY4YUTb TPABMbI, HANMPUMEP MOXKHO C/y4aitHO 0604PaTLCA O CYHOK.
HocuTe npoyHyto 06yBb Ha HecKonb3Alleil nogowse Ana 6onblueii ycroiumnsoctn. He
paboTaiiTe ¢ ycTPOiCTBOM 6OCUKOM MM B OTKPLITOM 06YBU.

Muna Bo Bpema paboTbl U3AaET AOCTATOYHO CUAbLHBIN LYM, KOTOPBIK NPK
A/MTEIbHOM BO3AEHCTBUM MOXKET HEraTWBHO CKa3aTbCA Ha OpraHax cyxa 1 Aaxe
npuBecTy K notepe cyxa. Mpu pa6oTe HaaeBaiiTe 3aUTHbIE HAYWHNKM.

HapeHbre NPOYHbIe 3aWKUTHbIE NepYyaTkn. MepyaTkun CHUXKaOT nepepavy
BMbpauuMn Ha Bawm pyku. M| BO34€i MOXeT Bbl3BaTb
OHeMeHMe Nanbues 1 apyrue 3abonesanus. PaboTa B nepyaTkax M KOHTPO/b Ha4,
TENNOTOM PYK CHIKAET PUCK Pa3BUTUA Mpu no: 61
cumnToMoB 3a60n€eBaHuit cpasy e obpaTuTech K Bpayy.
ypOBeHb BMGpEL\MM 3aBMCUT OT obnacTn NpUMEHeHUA Nunbl, CBOACTB W KayecTsa
WCMONb3yeMbIX HaCaA0K 1 MaTepuanos. Ytobbl 3aWMTUTL ceba OT HeraTMBHOIO
Boa,qeﬁcmm Bwﬁpaumm, cBOEeBpeMeHHO OCYI.L(eCTBﬂﬂﬁTe TexHuyeckoe oﬁcny)«waaume
WHCTPYMEHTa, AenaiiTe perynapHble nepepbigbl B paboTe, UCNONb3YITe Ka4ecTBeHHbIE U
OCTpble HaCaZKu1, AEPKUTE PYKK B TENne.

Bo BpeMA 3KCNNyaTaunn 3NeKTPOonuabl MOXET NOAHMMATLCA NbiNb, KOTOPAA MOXeT
BbI3bIBATb a/INIEPIUYECKME peakumnu. 1A NpeAoTBpaLLeHuns BAbIXaHWA APEBECHON Nbln
wamn Mcnapeuuﬁ cneayeTt UCNO/Ib30BaTb MacKy-pecnuparop.

Ecm MMetoTcs YCTPOMCTBA A/IA NOAKIOYEHNA NblAECOOPHUKA MW BBITAXKKK, yoeanTecs,
YTO OHM NOAC( n 0 UC A. Ucnonb3osaHne nblnecﬁopnwka
CHUXKaeT BePOATHOCTb BO3HUKHOBEHUA PUCKOB, CBA3AHHbIX C Nbl/bIO.

Mepbi 6e3onacHocTi B 30He nposeaeHua pabot

Pabouee mecto HOMKHO BbITb YNCTBIM 1 XOPOLUO OCBELEHHbIM. 3axnamneHHoe
NOMELLEHME 1 N/I0X0e OCBELLEHNE MOTYT CTaTb MPUUMHON HECHaCTHbIX CAlyyaes. Y6epute
Tak)xe BCe NpeAMeTbl, Ha KOTOPbIe UenHaa Nia1a MOXeT HaTKHYTbCA B npouecce
nUNeHuA.
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ROTOR

MOCTOPOHHME /1AM, IETU U KMBOTHbIE HE OCO3HAIOT Yrpo3, KOTOpble MCXOAAT
OT paboTaloWero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa UM Pa3NeTaloWNXCA BETOK, NOSTOMY MOTyT
CepbesHo NOCTPaaTh NPM HaXOXACHMM PAAOM C MECTOM NpoBeAeHMA paboT.

I»w Bo BpemsA 3KCnayaTauumn MHCTpymeHTa HEO6XOAI4MO cneauTb, 4YTOGbI NOCTOPOHHME,
AETU 1 3KUBOTHbIE HAXOAUANCH HA 6€30MaCcHOM AUCTAHLMM OT 30HbI NpoBeAeHUA paboT.
He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX, A€TE MU HKUBOTHbIX 6MMKeE, Yem Ha 15 MeTpoB K 30He
npoeeaeHus pabot. 3anpeLaerca 0cTaBAATL 3neKTponuay 6e3 npucmorpa. etam
CA UrpaTh C now

BanpemaeTcu MCNONb30BaTb  3NEKTPOUHCTPYMEHT B NOMELLEHUN, rae NPUCYTCTBYIOT
B3pbIBOONACHbIE BELLECTBA, BOCI rasel v Bo Bpema
paﬁOTbl SNEKTPOMHCTPYMEHTa MOTyT NOABAATLCA UCKPbI, YTO B NPUCYTCTBUM

HbIX UM BELECTB MOXeET CIPOBOUMPOBATL B3PbIB AN
BO3ropaHue.

o TexHuKe BANA LENHO 3NeKTPUYECKOIH

nuab

Banpemaercu MCNONb30BATb UHCTPYMEHT HEe N0 ero NPAMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

LienHan nuna npeaHasHaveHa ANA NUAEHUA UCKNIOYM TeNbHO APeBecuHbl. 3anpewjaeTca
nuanTh eit Apyrvue matepuansl.

LLenHaﬂ NUN3a AO0NKHA UCNONB30BATLCA UCKNIOYUTENBHO C UpI/II'MHEﬂbHOﬁ uenbto,
nNpeAHa3HaYeHHOM ANA NUNEHUA APEeBeCUHbI.

[laHHaa mogenb NpeAHasHaveHa ANA NMNEHUA BETOK AePEeBbeB U KYCTaPHUKOB
Avametpom Ao 20 cm. 3anpewaeTca NUanTb el 6onee KpynHble BETKU UMW CTBOJbI, 3TO
MOKeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEeHTa. He AOHVCKaﬁTE cnyqaﬁuoro BK/OYEHMA
ycTpoicTsa. Mpeskae Yem yCTaHOBUTb aKKYMYNATOPHYIO BaTtapeto, NoAHUMATE Uau
NepeHoCUTb UHCTPYMEHT, Vﬁe,ﬂMTer, YTO NepekntoYaTeNb HaxoAUTCA B BbIKNOYEHHOM
NONOXKEeHUN. I'IepeHocKa INEKTPOUHCTPYMEHTA C NanbLem Ha BblkaloYaTene nnm
yCTaHOBKa aKKyM‘/ﬂﬁTOpNOﬁ EETEPEM Ha UHCTPYMEHT C BK/IIOYEHHbIM BbIKAtOYaTenem
MOKeT NPUBECTU K HECHACTHOMY CNy4vato.

Bo BpeMmsA 3anycka nuabl Lenb Nuabl He A0/IXKHA HU C YeM KOHTaKTUpoBaThb, B
NPOTUBHOM CNYYae NPU BKAKYEHUN MHCTPYMEHT MOXKET OTCKOYUTb, YTO MOXKET NPUBECTN
K Tpasme. Koraa nuna paﬁoraer, AEepXuTe BCe 4acTu Tela nofanblue OT uenu. OHEPGTOP
WHCTPYMEHTa 0/KeH BbiTb CKOHLEHTPUPOBaH Ha paboTe. PaboTaTb creayeT CnoKoiHo,
OCTOPOXHO, BHUMaATE/IbHO.

JKcnayaTauma Nibl 4ONYCKAETCA TONBKO, ECAU Bbl YCTOWUMBO CTOUTE Ha TBEPAOH 1
DOBHOﬁ NOBEepXHOCTU. 33npeu.|aeTcR no/b30BaTbCA MU0 CTOA HA NecTHUUe, HaxoaAaCb
Ha AepeBe U B NPOYMX HEHAAEXHbIX MONOXKEHUAX, @ TAKXKE HA CKONIb3KUX NOBEPXHOCTAX,

CnepyiiTe peKoMeHAAUMAM U3rOTOBUTENA U UHCTPYKUMAM NO TEXHUYECKOMY
0BCNYKMBAHWIO 1A NUNBHOI LIeNU.

Ucnonbayiite Hanp WHHBI 1 Uenu, -
PaborTaiite TONbKO B AHEBHOE BPEMA UM Npu
Mpy HEOBXOANMOCTI NEPEMECTUTLCA HA APYTOE MECTO CIeAYeT BbIK/IIOUUTD ABUraTeNb
nuAbl 1 U3BneYb 6atapeliblit 6/10K. Bo Bpema NepeHOCKM M/bl ee Ce/yeT yaepKuBaTh
€€ HOCOM WNHbI BHU3.

oToBUTENEM.

MCKy(

BHUMAHME!
HuKoraa He nepeHoCHTe 3NEKTPONKAY C ABMKYLLENCA Lenbio.

3J|eKTp0I'IMI|V paspelsaeTca nepefasatb MM AaBaTb BO BpEMEHHOE Nonb3osaHne
(HanpoKaT) TO/IbKO T€M NIMLAM, KOTOPbIe XOPOLLO 3HAaKOMbI C ,CLEHHOFi mogaensto 1 o
ByyeHbl 06paLwaThes ¢ Helt. Mpu 3Tom 06A3aTeNbHO A0/IKHA NPUAAraTLCA MHCTPYKLUA
no aKcnayartauumn. He HauunHaiite pabotaTthb, He NOArOTOBUB Pabouyto 30HY 1 He
onpegenvs 6ecnpenaTCTBEHHbIN NYTh HA Cy4ail 3BaKyaLuu.

BHUMAHMUE!
Mpy He61aroNpUATHO Norogae (B0KAb, CHer,Nefl, BETep, TPazl) PEKOMEHAYETCA OTOKNTL
pabor - b HecYacTHoro cayyas!

TexHuueckan 6e30nacHocTb

He BHOCWTE M3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO YCTpolicTBa. MPON3BOAMTENb M NOCTABLLMK
CHUMAIOT C Ce6A OTBETCTBEHHOCTb 38 8 p aT0r0 BUA
(TpaBMmbl 1 NOBPEXACHNA U3/ENA).

Bceraa p cTByiiTeCh cmbiciom. t 0 Npe/lycMoTpeTh Bee
CUTYaLm, KOTOpbIe MOTYT BOSHUKHYTL nepez Bamu. Ecam Bbl B Kakoii-nn6o cutyaunm
nouyscTeyeTe ce6a HeyBepeHHO, 06paTUTeCh 3a COBETOM K CeunanucTy: aunepy,
MexaHMKy aBTOPU30BaHHOTO CEPBICHOTO LLHTPa, OMbITHOMY No/b30BaTeNO.
INeKTpUYeCcKan UenHasA N1a MMeeT PAZ KOHCTPYKTUBHBIX 0COBEHHOCTe, KoTopble, XOTA
M CHUXKAKOT ONAcHOCTb 0TAAUM, TEM He MeHee, He YCTPaHAIOT ee.

BHUMAHMUE!

Monb3oBaTeNb 31EKTPONMAbLI HE AO/KEH MOHOCTBIO NONATATLCA TONBKO Ha 3T
KOHCTPYKTUBHbIE 0COBEeH HOCTU. CnedyeT CoBI0AATL BCe MEpbI NPEA0CTOPOKHOCTA 1
npaBuia TexHWKM 6e30MaCHOCTM, U3/I0KEHHbIE B HACTOALLEH UHCTPYKLUN NO
JKCMAyaTaLMm, 4TOGbl U3GeXKaTh OTCKOKA U APYIX CUTYaLMiA, CIOCOBHBIX MPUBECTH K
CepbesHbIM TpaBmam.

13-33 YEro Bbl MOXETe yNacTb 1 NOTEPATb KOHTPOAb HaA NUAOM. Mpn
paﬁom Ha BbICOTe C/ieyeT UCNO/b30BaTb NOABEMHUK UK EEBOHHCHV)O I'|I|aT¢0pM‘/. Ecnm
0nepaTop CNOTKHETCA AKX YNAAET, 3TO MOXKET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPAaBMaMm.

Bo BPeMA UCMNONb30BaHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTa He TAHUTECH. BCETAE CDXpaHﬂﬁTe
VCTOHNMBOE NONOXeHne u pasHoBecue. 370 NO3BOAUT Nyywe ynpasnatb
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

-33npemae7cu MUANTb 4TO-MBO Ha BbICOTbI BbiLLE YPOBHA nney!

-3anpewaeTcs BO BPEMA NUNEHWA HAKNOHATLCA BNEpes Uu OTKNOHATLCA Hasaa!
—3anpeu.|aercu MCNONb30BaTb MUY HA BbITAHYTbIX pyKaxX.

-3anpeLaeTca 3KCNAYaTMPOBaTh 3NIEKTPONUAY B YCAOBUAX MI0XON OCBELLEHHOCTU U
BMAMMOCTU.

Bo Bpema pabotbl cneayer obpaljatb BHUMAaHWE Ha NPENATCTBUA.

ByAbTe OCTOPOIKHBI, €CIN MAETE C MU0 Ha3ag, YToBbl He CNOTKHYTLCA 060 YTo-1M60.
an NOAB/NEHUM YCTANOCTU ONepaTop AOMKEH cAenaTh Nnepepbis, 4TOGbI OTAOXHYTb.

Mpn HEO6XOAMMOCTM BBICOKO AePXaTb MHCTPYMEHTbI BPeMA PaboTbl LONKHO 6biTb
HEenpoAo/MKUTENbHBIM, CNeayeT peryiapHo Aenatb NnepepbiBbl HA OTAbIX. Bcerpa Kpenko
[IepXKUTE MUY U HU B KOEM Cy4ae He BbiNycKaiTe paboTalolyto N1y U3 pyK BO BpemMA
ee 3KCHAV3T3I.|MM! KPEHKMW 3axBaT NOMOXeT Bam He TepATb KOHTPO/b HaA, nunoii.

CnepuTe, 4TO6bI PYKM 1 HOTW He pacnosiarannck 8613 paboumx pexyLunx opraHos.

Bceraa coxpaHsiite 6e30nacHyio AUCTaHLMIO OTHOCUTE/IbHO APYrUX NIOAEH,
KoTopble paboTatoT BmecTe ¢ Bamu.
CoSmo,qaﬁTe 0C06‘/|O OCTOPOXHOCTb, KOraa Bbl meHaeTe Hanpas/eHue ABUXEeHUA.
Cobntogaiite 0cobyto OCTOPOKHOCTb, KOrAa Bbl paboTaeTte B CTECHEHHbIX

3anpeuaeTca NpUKNaAbIBaTb CUAY K 31EKTPOUHCTPYMEHTY. CreayeT NpasubHO
NoABMPaTL 31eKTPOMHCTPYMEHT AR BbINONHEHUA KOHKPETHOM 3aaaun. MpasnnbHO
NOA06PaHHbIN 31eKTPOMHCTPYMEHT NO3BONAET BbINOHUTL paGoTy Nyywe 1 GesonacHee
C PON3BOANTENHOCTBIO, Ha KOTOPYIO OH PACCUMTaH.

3anpewaeTca  MCNONb30BaTb  3/1@KTPOMHCTPYMEHT C HEMCNIPABHBIM BbIKNIOYaTeNeM
nuTaHuA. J11060i 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTIPAaBHbIM BbIK/IOYATENEM ONACeH U O/KEH
6bITb OTPEMOHTMPOBAH.

Mepea peryNnpoBKoi, YCTAHOBKOI U CHATMEM HAaCaAOoK, YMCTKOM nnm y6opKoi
3N1EKTPOUHCTPYMEHTA Ha XpaHeHMe BCEr/ia OTKAIOUATe ero OT UCTOYHUKA NUTAHMA 1
W3BNeKaliTe akKyMynaTOpHyto 6atapeto.

MpeBeHTMBHbIE MEpbI NPEA0CTOPOKHOCTY CHUKAIOT PUCK C/YYaiTHOTO BKAKOYEHMA
3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTBI B MECTaX BHE AOCTyMa AeTelt U He NO3BOAANTE 1MLaM,
He 3HaKOMbIM C Pabo TOV TAaKOTO MHCTPYMEHTA UM HE NPOYMTABLIMM AaHHbIE
MHCTPYKUMM, N10/1b30BaTLCA MM. INEKTPOUHCTPYMEHT OMaceH B PYKax HEOMbITHBIX
nonb3osatenei.

PerynapHo v nepes Kax/abim 1CNo/b30BaHNEM OCMaTPUBAIATE 3NEKTPOMHCTPYMEHT,
4TOGbI y6eANTLCA B OTCYTCTBUM pasper wam Y3108 Um
KaKux-1160 NOBPEKAEHMIA, B TOM YUC/IE WHYPA 1 BUAKN NUTaHNA. Bo n3bexaHne
HECYACTHBIX C/ly4aes 1 TPaBM 3aMPeLaeTca UCTONb30BaTh HEUCTPABHbIN NPUEOP, B TOM
“KCNE C NOBPEXAEHHBIM WHYPOM NUTAHUA, HEUCNPABHBIMM 3ALUTHBIMK 1

(B OrpaHM4EHHOM NPOCTPaHCTBE).

Muny cneayet Bceraa UCNONb30BaTb Ha MAKCUMANbHOI CKOPOCTH.

MNepea pacnunom iiTe nuno puan Ha kosnax. Mpu nonbiTke
YAEPKMBaTb MaTepuan PyKoi, KOpMycom Un HOTamm Bbl He 0GecneynTe AoCTaTouHOM
YCTOMYMBOCTH A€TANM, B PE3Y/NIbTATE Bbl MOXETE NOTEPATL KOHTPO/Ib HA/J MHCTPYMEHTOM.
Mpu cn W BETOK C I Tb, TaK Kak
MOJKET NPOMU30ATY 3aKaThe NU/BHOI LENM, OTCKOK NWAbI, NOTEPA PaBHOBECHA.

Mpy 06pe3Ke 3a)KaTbiX M HANPAKEHHBIX BETOK 1 Cy4beB GY/ibTe rOTOBbI K TOMY, YTO OHM
MOTYT OTCKOYMTb NOC/E OCNABNEHNA HANPAKEHMA.

Hukorga He cToiiTe Ha cTBONIE AepeBa, NPou3BoAA 06 pesKy BeTBeid.

Bo Bpems 06pe3ku BeTBel, nuny He06XOAMMO NOAAEPKMUBATL BAO/b CTBONA Aepesa. He
npoussoaute 06D63 KY KOHYMKOM LUMHbI.

Mpw pabote Ha cknoHax, paboTaiite cNMHON K CKAOHY. Mepes nposeaeHnem pabot no
TexHu4eckomy obeny 1 PEMOHTY OTC( oT nuAbl PHYIO
barapeto.

UHBIMM WM M3HO . Pextywias ocHacTka
BCera Ao/MKHa b6bITb OCTPON U YMCTONA. H: c
MHCTPYMEHTOM, UMEIOLLIMM OCTPbIE PEXKYLIME KPOMKM, IeN1aeT ero MeHee NoABepPKEHHbIM
AehOopMaLAM, YTO NO3BOAET Nlyyule YIPABAATL UM.
Wcnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANIEHOCTM U HACA[KM B COOTBETCTBIN C
[AHHBIMU MHCTPYKUMAMM W B LENAX, 1A KOTOPbIX OHY NPeAHA3HAYeHb, yUUTbIBAA NPy
3TOM YCNI0BMA U BZ BLINONHAEMOI paboTbl.  MCNoNb3oBaHUE  3NEKTPOMHCTPYMEHTA
He M0 HA3HAYEHMIO MOXET MPMBECTU K BO3HUKHOBEHMIO ONAcHOM CUTyaumu.
MunbHaA Lenb 0CTPO 3aToueHa, NOITOMY BO BPEMA YUCTKMN 1 TEXHUHECKOTO
o6cnyuBaHua cneayet cobnloaaTb OCTOPOXKHOCTb M HOCUTb 3aLLUTHbBIE NepUaTKM.
YMCTKy, 0BCAYKUBAHNE M PEMOHT 3NEKTPONUALI 1 3aPAAHOTO YCTPOIACTBA CleayeT
BbINO/HATH TO/NIbKO TaK, KaK ONMUCAHO B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.
Ans ounctkn i He nc /iTe ocTpbie np , arPECCUBHbIE BElWECTBa,
a6pa3smBHbIe YUCTALLME CPEACTBA, HANOP BOAbL. ITO MOXKET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO
W HEKOPPEKTHOW paboTe KOMNOHEHTOB MHCTPYMEHTa, HacazoK, 6atapeitHoro 610kKa,
3apAAHOTO YCTPOMCTBA M UX 3ALMTHBIX MEXAHWU3MOB, HTO MOMKET NPUBECTM K TPaBMam,
MOPaXXeHMIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM U yiiep6y COBCTBEHHOCTH.
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MHCTD‘/MQHT MOXHO 3KCN/lyaTUpOBaTb TO/NIbKO NOC/e NPOBEPKKU ero 693OHEEHOCTM, B Xoae
KOTOpOIt cneayeT y6eanTbea B Creaytolem:

-3/1eKTPONMAA HE UMEET NOBPEXAEHNIA; INEKTPONMAA YMCTan U CyXas;

-BCE PYKOATKM, K TeNbHble HUA HAaXOAATCA Ha MecTe
1 B UCNPABHOM COCTOAHUM;

-3/1IEMEHTbI YNPaBNEHNA UCNPaBHbI U He BblNn M3MEHEHBI;

ur

ROTOR

Ecnn GETEpeM He MCNOoNb3YIOTCA, UX CheAyeT XPaHUTb Ha PacCTOAHUMU OT MeTaNINYeCKUxX
NPeaMeToB, Hanpu Mep KaHUENAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/toYei, rBO3Ael, BUHTOB U
NPOYUX MEeNKMX MeTaN/In4eCcKUX NpeaMeToB, KOTOpPble MOryT COBAUHUTL ABE K1eMMbl
6aTapeil. 3amblkaHWe Knemm BaTapeit MOXKET BbI3BaTb BbITEKAHME 3NEKTPOUTA UK
BO3ropaHue.

an Henpasu/IbHOM UCNO/Nb30BAHUU NN XPAHEHUU aKKYMYNATOPHbIX Garapeﬂ U3 HUX
MOJKET BbITEYb INEKTPONUT. 3anpeLLaeTca NPUKacaTbCA PyKaMm K 3N1E€KTPOIUTY, cneaute,
4YTO OH He Nonan B rasa, T.K. 31EKTPO/IUT BbI3bIBAET OXKOTU. Ecnm ato npousowno,
npomoiTe mMasza 60bWKMM KONMYECTBOM BOAbI U 06PaTUTECH 38 MEAWLIMHCKOM MOMOLLbIO.

-KNaBWwWwa BblKOYaTeNs nutaHua (7) U KHOM Ka Tens (8)
(cm. pas aen «YcTpoiicTBO MHCTPYMEHTa») O/KHbI NepemelLatbes cBo60AHO, 6e3
NPUNOKEHNA YCUNIA, @ NP OTNYCKAHUM O/KHBI BbICTPO aBTOMATUYECKM BO3BPALLATLCA

A OCTaBNATL ycTpoiicTso 6e3 npucmorpa.
[leTAM 3anpewaeTca UrpaTb C 3apAAHBIM YCTPOCTBOM.

B HEITPasbHOE NONOKeEHME; Hi mep u moxem K
-KNaBMWA BbIKNKOYATENA NUTAHMA (7) LOMKHA OCTaBATLCA i [0 Tex nop, oxozam, KUM MOKOM,
noka He By/aeT HaaTa KHOMKa pa3BaoKMPOBKM BbikouaTens (8); KOPOMKOMY 3aMbIKAHUIO UAU MOXApY.
-PYKOATKM MUbI AOMKHbI GbITb CYXMMM, YNCTBIMM M POYHO Ha nune. He Hecem 30 A106ble

WHHa C uenbio 0 yC M uenb HaTAHyTa C e20 He no
HeobXxoaumbIm yeunuem; unu mep u
-MCMO/Ib3YIOTCA TO/IKO OPUT 3 Tenem anA aToro
VHCTPYMeHTa aKceccyapbl; KOMMAEKTALMA

-aKceccyapbl NPaBu/IbHO YCTaHOB/IEHbI.

BHUMAHMUE:
EC/M MHCTPYMEHT He OTBeYaeT KpUTepMAM 6e30MacHOCTH, ero AeTanu MoryT pabotath
HEKOPPEKTHO, 3 3aLMTHbIE MeXaHU3Mbl He CPabaTbiBaTb, UTO yBeNMUMBAET PUCKM
CepbesHbIX MM Aaxe GaTa/bHbIX TPaBM. [lonyCKaeTca 3KCNYaTUPOBaTh TONbKO
WCNPaBHbIN MHCTPYMEHT, HE UMEOLLWIA NOBPEXAEHUIA.
EC/Vi 3/1€KTPONMAG BNAXKHAA UV TPA3HAA, CIElYeT NPOBECTY €€ YMCTKY U BLITEPETb HACYXO
M/ NOAL0 XAATb, KOTAA OHa BbICOXHET ECTECTBEHHBIM MyTeMm.

TCA BCTABAATH 60 B OTBEPCTMA 3/1EKTPONMUbI.
Aonyctumo Ul TONLKO OpUr aKceccyapos, 0BaHHbIX
npouM3BOAMTENEM, B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM M0 SKCT/yaTaLum 3N1€KTPONMAbI 1
PYKOBOACTBOM M0 3KCM/aTalyu UCMO/Ib3YeMOro akceccyapa.
TPy NOABAEHNM COMHEHMI NO NOBOAY UCMIPABHOCTM NWAbI MW €€ COBMECTUMOCTY C Tem
M/ MHBIM aKCECCYapoM CieflyeT 06paTUTLCA B aBTOPM30BAHHIM CEPBUCHBIN LiEHTP.
Mepes NOAKNIOYEHMEM UHCTPYMEHTA K 3/1EKTPOCETH OTCOEAMHMTE OT Hero to6ble KNoum
M MHCTPYMEHTbI HACTPOIIKM.

PemonT

DNeKTPOnuAa, HacaZKW, akKyMyNATOP U 3apAAHOE YCTPOWUCTBO He JOMKHbI 06C/yKUBATLCA
nonb3osatenem. ECm anekTponuna, Hacaaka, TOp UK 1
noBpexaeHbl U11 HeMCNpaeHbl, cheayet o6pamn=cs| B EBTOPMSOB&HNMH CEpBMCNbIﬁ LeHTp.
3anpewaetca pa3buparb, BHOCUTb U3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO UV PEMOHTUPOBATL
€CamMOCTOATE/IbHO He UCMPABHYIO 3NEKTPOoNuAy uau 3apagHoe \/CTDOWCTBO.
HekBanudpuuMpPoBaHHbI PEMOHT MOXKET MPUBECTU K HEMCNIPABHOCTU
SNEKTPOMHCTPYMEHTA, NOPaXKeHUHo 3/1IeKTPUYECKMM TOKOM, TpaBMam Uin noxapy.

[NA ANarHOCTUKW M PEMOHTA, B TOM YUCAE AN1A 3aMeHbl WHYPA NUTaHUA, cneayet
06paLaTbcs B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHBIE LEEHTPbI NPOU3BOAUTENS. NS peMOoHTa
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO UCI b TO/IbKO OpMr 3an4actu.

[nA 3apAAKM aKKYMYNATOPHBIX 6aTapeii ciiefyeT MCnoNb30BaTh TONLKO TO 3apAaHOe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOCTaBAACTCA B KOMM/IEKTE. 3anpeLjaeTca UCNoNb30BaTh Apyrue

i Apyrux Te/neit WM TOTO e NPOUIBOANTENSA ANA APYIMX
Mogeneli, T.K. NP1 UCMIONb30BAHNM HENOAXOAAULETO 3apA/HOTO YCTPOCTBA BOIMOKHO
BO3ropaHue v Bbl xoa 6atapen 13 cTpoA.
Bo Bpem# 3apAaKM 3apAaHOE YCTPOICTBO 1 6aTapen MOryT GbiTb TEN/IbIMM Ha OLyb.
370 HOPMaNbHO M He AB/IAETCA NOKA3aTeNEM HaMUMA HENCTIPABHOCTU. [lonycTumo
MCNO/Ib30BATb TO/BKO Te 6/10KM aKKYMYNATOPHbIX BaTapeii, KOTopble NpeAHasHayeHbl AN
/AaHHOTO KOHKPETHOTO 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA, B NPOTUBHOM C/ly4ae BO3MOMKHbI
BO3rOpaHue 1 TPaBMbl.
CnepyiiTe Bcem MHCTPYKUMAM N0 3apA/IKe U 3apsKaliTe akKyMynsTop Npu Temnepatype He
HWxKe +5°C 1 He Bbiwe +30°C. HenpaBunbHana 3apasKa UM TemnepaTtypa, BbIXOAALWAA 33
npe/ienbl yKasaHHOrO AManasoHa, MOryT NOBPEANTL aKKYMY/IATOP U NOBBICUTb PUCK
B803rOPaHNA.
AKKYMYNIATOPHbIE GaTapem He MOA/IEKAT CAMOCTOATENILHOMY 06CNYKMBAHUIO.
06cnyK1BaHME aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeit LONKHO BbINOAHATLCA TONBKO B
ABTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpeE.
3anpewjaeTca BCKPbIBaTb aKKYMYNATOPHBIA 610K M BHOCUTb Kakue-116o M3meHeHWA B
aKKyMyNATOpHYIo 6aTapero.

3anpeuwaeTca noABepraTb akKyMyNATOPbI BO3AEICTBHIO BbICOKNX
Temnepartyp UKW BNAXXHOCTU, 3anpeLaeTca ocTaBNAaTb YCTpOﬁETBO
€O BCTP! TOPOM M0A, BO3Aei NPAMbIX
CONHEYHbIX nvueﬁ, B6/M31 UCTOUYHMKOB Tenna, BlarM Uiy OTKPbLITOTO OrHA.

OTKpoiiTe KOPOBKY M y6eanTeCh, YTO BCe KOMNEKTYIOULME UMEIOTCA B HANNYMM B
MCNPaBHOM COCTOAHMM:

-nuna;

-Hanpas/iAoLWan WKHa 6 AIUMOB;
-NWNbHAA Lienb ANA WWHBLI 6 A10/iMOB;
-1 aKKYMYNATOPHbIN 610K;

-3apA/IHOE YCTPOIACTBO;
-PYKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMM;
-rapaHTUIHbIN TaNoH.

P y 04 om demeli,
Mo2ym 6bimb 3715 HUX ONACHbI (ONAcHOCMb 3A00XHYMbCA).

nakemol

YCTPOWCTBO APENN

1. NMunbHas uenb

2.Hanpasnatowas WwuHa uenn
3.3aWMTHBIN 3KpaH

4.MaxoBuK HaTAXeHUA uenu
5.KpbllwKa BeayLiei 38e3404KM
6.3nekTpoasuratent GeclieTouHbIi
7.Knasuwa sKatoueHna

8.KHonka
9.PykoaTka

10.AKKYMYNATOPHBIN 610K

11.Knasuwwa puKcaLmm akkymynatopa

12.KpblwKa macnsHoro 6aka mexaHn3ma cMasku uenu
13.KHONKa pyuHOii Noia4 CMasku uenu

14.PyKoATKa GUKCALMM KPBILIKN BeayLiei 38e3004KM

B cnyvae wnn 06p: c
BCTPOEHHbIN aKKYMY/IATOP MOXET HauaTb BbINYCKaTb Mapbi, KOTOPbIE MOryT OKa3blBaTh
paszpaaloliiee BO3AENCTBIE Ha OPraHbl bIXaHMA. B 3TOM cnyyae HemeaeHHO
obecneybTe NPOBETPUBAHME MOMELLEHNA U NPU BOSHUKHOBEHNM Xanob obpaTutecs 3a
MEZMLMHCKOM NOMOULBIO.

HeHas,

IAKA AKKYMY/ZIATOPHOTO B/IOKA
AKKYMYNATOP OTrpyaeTca ¢ ¢abpuKM YacTUYHO 3apAXeHHbIM. epes Tem Kak NpucTynuTL
K 3KCNAYTaLyMM NUAbI, CleayeT NONHOCTLIO 3aPAAUTL aKKYMYNATOPHbINA 6/10K.
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BHUMAHME:

He cneayeT NoHOCTbIO pacxoAoBaTh 3apaz Gatapen uam 3apaxath akKyMyNATOPHbIN
610K CAMWKOM AOATO, 3TO COKPATUT CPOK CAYXKEbI aKKyMynaTopHoro 61oka. Ecam nuna He
MCNONb3YeTCA, aKKYMYNATOPHBIN 610K CieayeT 3apAxaTb pas B MecaL.

BaTapeto C/leflyeT 3apaxaTb B CyXOM ype ot
+10°C0 +22°C. HuKorAa He 3apaxaiite akkyMynATOp NPy TemnepaType Hike +5°C 1
sbilwe +30°C.

CHWMUTE aKKYMYNATOPHbI 610K C 3N1eKTPOMHCTPyMeHTa. Y6eanTecs, YTo
aKKYMYNATOPHBIY 610K CYXOi M YUCTBIN. 3aTem NPUCOeAMHNTE LWTEKeP 3aPAAHOTO
YCTPOIicTBa K cOOTBETCT oTeepcTuio 6n10Ka 1 NpucoeanHuTe
3apAAHOE YCTPOIICTBO K 3/1eKTPOCeTH.

npu pexol p

nunoii 6es

CMasKu
Ans 3anpaBku macnsHoro 6aka:

©0TCOEANHUTE aKKYMYNATOP.

®YCTaHOBUTE MUY Ha POBHOW FOPU3OHTaNbHOM NOBEPXHOCTU.

®OTKPYTUTE KPbILWKY HANWBHOW ropaoBuHbl Gaka (12).

e3aneiite HeOBXx0AMMbIN 06bem Macna B 6ak, KOHTPONMPYS Ero YPOBEHb MO MEPHOMY
OKHYy.

@[110THO 3aKPYTUTE KPbILIKY rOp/IoBUHbBI BaKa.

IKCNNYATAUUA

Bo BpemaA 3apAaKM akKyMyNATOPHOrO 610K MHAMKATOP 3apAAHOTO roput
KpacHbIm. Koraa 6aTapes NOAHOCTbIO 3apAANTCA, UHAWKATOP 3aPAAHOTO YCTPOIICTBa CTaHeT
rOpeTb 3eN1eHbIM.

OBbIYHO aKKYMYNATOPHBIN 610K NOIHOCTbIO 3apAkaeTcA NpuBAnsUTeNbHO 3a 2-3 yaca.
Koraa akkyMyNATOpPHBIM 610K NONHOCTbIO 3apAANTCA, OTK/IOYMTE 3aPAAHOE YCTPOICTBO

OT 3/18KTPOCETM 1 OTCOBAVHMTE Ero OT aKKYMYNATOPHOTO 610Ka.

CBOPKA U NOATOTOBKA K 3KCNAYATALUUU
BHUMAHME:

BK/IlO4EHME 1 NCNO/b30BaHWUE HENPaBU/IbHO COBPAHHO LEMHOM NNAbI MOXKET NPUBECTU
K TAXE/IbIM N0CAEACTBUAM. LlenHas niuna MoXeT 3KCN/yaTUpoBaThes, TONbKO Byayun

n nepeg

Nepea KaxAbIM BKNIOYEHUEM NMW/bl HEOBXOANMO BbINONHNTD ee TWaTebHYIo
npoBepKy:

enpoBepbTe, YTO NMAA NPaBUABHO U HaZ@XHO co BpaHa, HeT pa3boNTaBLINXCA 31eMEHTOB;
b, YTO HET 1 MHCTPYMEHTa MM aKKYMYNATOPHOTO 6/10Ka;

eybeauTech, YTO KNaBULIA BKAKOYEHUA UCNPaBHa; y6eAUTEeCh, YTO MHCTPYMEHT U ero

PYKOATKM YMCTbIE W HE MCMayKaHbl Maciom;

eybeauTech, YTO Lenb NPaBUIbHO HaTAHYTa;

o ybeauTech, 4YTO 3aLWTHBIA 3KPaH MNPABULHO YCTAHOBAEH.

HAZI@XHO, NPAaBU/IBHO U NO/IHOCTbIO COBPaHHOIA. Mo3ToMy A0 Havana c6opkm
M NONHOCTBIO NPOYUTAiATE AaHHBIN paszen. BeINonHsAi Te NopAAOK CBOpKM, 3akpenuTe
BCE AeTany, KaK yKa3aHo aanee. Mcnonb3yiTe A0NOAHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, eCAK OH
YKasaH Huwke.
Bo Bpema c6OpKHM 1 pazBopKM aKKYMYAATOPHbIA 610K A0MKeEH BbiTb OTCOEANHEH OT NKUAbI.
Bo usbexaHne TpaBmbl BO Bpems C60PKM 1 AanbHeLWe IKCNyaTaumm Nubl HagesaiTe
3aWMTHbIE KOXaHbIe NepyaTku. Mpyu 06paLeHm C LieMbIo NEPYaTK BCEraa A0MKHbI
BbITb Ha pyKax.
MonoxuTe NUNY Ha POBHYIO FOPU3OHTANbHYIO NOBEPXHOCTb. OTKPYTUTE PYKOATKY

KPbILWKM ] W CHUMMUTE KPbILLKY.

PacTanuTe Uenb Tak, 4To6bl pesubl 6bim
Hanpas/eHbl NPOTMB YaCOBOI CTPeNKe.

YcTaHoBMTe Lenb Ha HanpPaBAAIOLYIO WHHY.

npOKOHT e, YTo 3BeHbA uenu
NOnaaatoT 8 Na3s HaNPaBAAIOLLEN WHHDI.
MNpn ™ iiTe ux B nas.

HapaeHbTe uenb Ha BeAyLLHO 38e3404KY NWAbl. YBEeANTECH, YTO 3BEHbA BCTANN MEXKAY
SYGHMKSMM 3BE3[04KN.

YCTaHOBUTE HANPABAAIOLLYIO WWHY C Lenbto. Mpy 3TOM HaNpasBAAoLWMUIA NPOAONbHBIN
BbICTYN Ha KOpNyce NuAbl 0MKeH TOYHO NonacTb B ﬂpOAOﬂthlﬁ nas Hanpasnmou.\eﬁ
WKHbI.

MNpeaBapuTenbHO HATAHWUTE LENb, NOTAHYB 33 HAaNPaBAAIOLLYIO WWHY BAONL NO
HanpasneHuio OT Kopnyca nuAbl. Elle pa3 NnpoKOHTPOAMpYiiTe, 4TO HanpasasioLmMe
3BEHbA LIeNy NONazAatoT B Na3 HanpaenAowei WuHbl. Mpu HeobxoguMocTy 3anpasasiTe
nX B Nas.

YcTaHoBUTE 0BPATHO KPBILWKY W 3aKPYTUTE PYKOATKY GUKCALMM KPbIWKKU. He 3atarusaite
PYKOATKY, T. K. Bam eLle NpeAcTouT HaTAHYTb uenb.

HemHoro ocnabbre pyKoATKY GpUKCaLUK Kpbil KiK. C NOMOLLIO MaXxOBMKA HATAXKEHWUA
uenu HaTAHUTe uenb. I'Iosopawsame MaxoBWK No YacoBown CTpenke, 4TOGbI HaTAHYTb
uenb. Y106bI 0CNAabUTHL HaTAMKEHME uenwm, HOBODBHMEBHTG MaxoBWK Npo TUB 4acoBoit
cTpenke.

Ecam uens HaTAHYTa NPaBW/IbHO, TO OHA NAOTHO NPUEraeT K HUXKHEeMY Kpato WKWHbI U Npu
3TOM €€ /IerKo NepeasuraTb PyKoil.

MNocne Toro, Kak uenb 6y,qu HaTAHyTa NPaBW/IbHO, 3aTAHWUTE NO Yacosoit CTpesike PyKOATKY
UKCALMM KPbILIKK BeayLei 38e3404KM.

3anpaBka macnsHoro 6aka

3anyck n

HaxmuTe Ha KHOMKy pas6ic (8) 1 He oTnycKas KHOMKY
HaKMUTE W yaepKnBaiTe Knasuly BKAOYEHUA (7), 4TOBbI BKAIOUMTL Nuay. OTnycTUTe
KNaBMWY BKIOYEHMA. 113 BIKIOUMTCA.

BHUMAHMU!
Mepes TeM KaK NONOMMUTL NUAY , €€ CNeAyeT BbIKNOUNTb.

Cma3Ka NunbHOWM uenu

LienHan nuna ocHaleHa py4yHOM CUCTEMOW CMa3KK. [InA CMa3ku NUNbHOK uenu
HEOBXO/MMO HECKO/IbKO Pas HaXaTb Ha KHOMKY PYYHOI NO/au CMasku uenu

(13) Ans NoAauM Macna Ha WnHY 1 NUAbHYIO Lienb. Bo Bpema paboTbl nuAbi onepauysa
NOBTOPAETCA Pa3 B 3 - 5 MMHYT B 3aBUCUMOCT OT UHTEHCUBHOCTU MCMONB30BAHUA NUbI.

MpasunbHoe paboyee nonoxenue

Mepes Tem Kak NPUCTYNUTb K PaBoTe C UENHON NUON, CeaYeT M3y4nTb TEXHUKY ee

npumereHus. Heobxoanmo npoiiTv oby: il i P cnyxar
K y 0. He cneflyeT MCnonb3osaTk LienHyIo nuay, ecam

BbI HE yBEPEHbI B CBOMX CUAIAX M HABbIKAX, 3TO OMAcHO.

CroiiTe 06eMmmn Horamm yCToiuMBO Ha 3emne. 3anpelaetca pabotatb Ha HeyCTOMYMBLIX

nnatdopmax, Ha IeCTHULLE, Ha Aepese.

3anpewaeTca NUAUTL Ha yPOBHE BbilLE N/iey. 3aNpewaeTca 4aneko Harmbarbcs uam

TAHYTb PYKM.

[lo Hauana paboTbl y6epuTe BCE NPENATCTBIAA U3-NOA HOT, YTOBbI C/IYYaitHO He

CMOTKHYTBLCA O HUX.

Cnepgyet paboTaTh TONBKO B CYXYHO MOroAy B yC/N0BUAX XOPOLLErO OCBELLEHMA.

CNlefiyeT HOCUTb 3aLUTHBIE OAEKAY, 0BYBb, NEePUATKM, KACKY M HayWHMUKN.

Muny chepyeT KPenko Aepiathb B pyKe.

Puck otckoka

OTCKOK NPOMCXOAWT, CM BEPXHUIA KPaii MM HOC LUMHbI CONPUKACAETCA C APeBECUHON
VAW ApYrum TeepapiM npeameTom. LienHyio nuny ot6pacbisaet ¢ 6onblwoi cunoit
Ha3az v BBEPX, YTO MOXeET NPUBECTY K 4Pe3BbIYAIHO CepbesHbIM TpaBmam.

Bo u3bexaHme TakMX MHUNACHTOB BO Bpems paboTbl He AONYcKaiiTe, YTo6bl yKasaHHaA
BbilUe YaCTb WHHbI CONPUKAcanack C APEBECHHON MM APYTMM TBEPABIM NPeAMETOM.

Bo Bpems paboTbl NKAbI, LENb UCMbITbIBAET BO/bLIYIO HAarpy3Ky OT TPEHUA O
370 3aTpyaHAET paboTy, a TaKKe CYLIECTBEHHO BAUAET Ha pecypc ninbl. Mo 3Tum
npuUYMHam HeobXxoAMMO NoNb30BaTLCA CMA3KoM BO Bpems paboTbl.

[Ona cmasku uenu v WnHbl H€O6XOAI4M0 MCNONb30BaTb CneuuanbHoe agresuoHHoe macno
ANA CMA3KK uenn BEeH3MHOBbIX U 3NEKTPUYECKUX Nun (B KOMMNANEKT NOCTABKK He EXOAI/IT'.
370 Macno umeet cneuunasnbHble AOﬁaEKM W BA3KWE NPUCa[KN, KOTOpble obecneunsaiot
XOPOLWYO0 CMA3Ky, YMEHbLUAKOT OKUC/IeHWe U UCTUPaHMe meTanna. Macno MoxHo
NPUOBPECTV B MarasmHe, TOPryIoLEM 31EKTPOUHCTPYMEHTOM.

OTCKOK MOMET TO/IbKO NPaBU/IbHAA TEXHUKA
PaboTbl U BHUMATENbHOCTL OnepaTopa.
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TexHuka nuneHna

=

DD

MuneHne BbINONHACTCA HUMKHEN CTODOHOH MUNBHOM WKHbBI CBepXy-BHU3.
MuNbHaA Lenb NepeaBUraeT NP1 3TOM MHCTPYMEHT BNepea No HanpasAeHuWIo OT
oneparopa. [pu 3Tom NepeHUiA Kpaii Kopnyca nunbl obpasyeT onopy, Kotopas
NPUHMMAET Ha ceba CUNbl, BO3HMKAOLWKE BO BpeMA NUNEHUA BETKK AepeBa.

ROTOR

OcmoTp 3neKTponunbl

MposepbTe, HET AN KpenneHuit 1 nol i rnaBHbIX AeTaneit,
0COBEHHO COeAMHEHNA PYKOATOK M MOHTAX MU/IBHOM WHHBI. EC/n HaaeHb!
KaKue-MB0 AedeKTbl, yCTpaHuTe UX A0 3anycKa.

Yucrka Kopnyca

MpoBOANTE YMCTKY NOC/E KaXA0TO MCNONb30BAHMA. YAANUTE CHAbHbIE 3arpA3HeHUsA
MATKOIA LLETKOIA, 3a Tem NPOTPUTE KOPNYC MHCTPYMEHTA CAerka BNaMHO TKaHbIO.

Mocne KaAbix 8 YacoB MCNONb30BaHNA O4MLLAITE BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA Kopnyca.
He ncnonb3yiite ANA O4YMCTKM yCTPOIICTBA abpasuBHble YMCTALLME CPeaCTsa N
arpeccuBHbIe XMMUYECKMe PacTBopUTeNU.

3anpewaetca pa3bpbi3rnBaTb Ha MHCTPYMEHT MW NUALHYIO UeNb BOAY UM Apyrve
KUAKOCTH.

Per uenu

3apaHee BkAtoyaiiTe nuny. Lienb AomkHa 6biTb B Koraa oHa
nepesy.
TUAUTE MOXHO TONKO AEPEBO MM AepeBAHHbIE NpeameTbl. Bo Bpema paboTsi
y6eanTecs, YTo Ha paboyem MecTe HeT KaMHel UK rBO3Ael, KOTOPbIe MOTYT NOBPeaAUTL
uenb NuAbI.
M3beraiite KoHTaKTa paboTaloLeit NMAbl C NPOBONOYHOI Orpaaoi unu 3emneit. Koraa
npoussoauTe 06pes Ky BETBEWN, HE MUANUTE KOHYUKOM LNHbI.
ByabTe BHMMATENbHbI BO BpeMA PaboTbl, TaK Kak NeHb K1 AePeBbes, KOPHU, AMbI UM
KOUKM MOTYT 6bITb MK YHHOIA BaLLEro NafeHms.
Mpou3BoANTe NMNEHME BCErAa TONBKO OCTPOI Lenbio. Mpu NAeHNM OCTPON Lenbio
OMMAKM BLINETAIOT KPYMHBIMM X0MbAMM, EC/IM ONM/IKNA U3-NIOZ LMY BbINETAIOT Mesk1e
WM B BUAE MENKOAMCTIEPCHOM MbIAY, TO UMb CeAyeT 3aTounTh.
ByapTe ocobeHHO BHUMaTeNbHbI NpY 06pe3ke MenKux BeTBeil 1 cTapaiiTeck usberatb
MNUNEHWUA KYCTaPHUKA (T.e. 6ONbLIOTO KONNYECTBA ME/IKWUX BETBEI OAHOBPEMEHHO).
Mernkue BeTKM MOTyT 6biTb uenbio u 8 Bawem
BbI3BAB CEPbE3HbIE TPABMbI.
ByasTe 6anTeNbHbI M OCTeperaiiTeck nepekartbiBaHus 6pesHa. Mpyu paboTe Ha cknoHe,
CTOWTE C BePXHEi1 CTOPOHbI.
Bo 136GeraHue 3aaTnA WIHbI B Pacnusie 3akaHuMBaliTe PacnmaMBaHue o CTOPOHBI,

p i Hanp: n3rnba ot 1 BETKU.
Pe3ky BeTBM Ha CTOALLEM AepeBe Haao pX, a

b CBEPXY - BHU3

2 OKoHYaTenbHbIA pe3

1 HayanbHbI#A pea

BHUMAHM
BeTBy, KOTOPbIE NOAMMPAIOT 4EPEBO MW HAXOAATCA NOA MEXAHUYECKUM HaNPAXKeHUem,

moryt b yio uenb B UTO MOMET NpMBECTY K TpaBmam!
CrapaiiTecb Bcerga b KUX i1 B ApeBecuHe
n Kyaa 4acTb moeT UTbCA B nno

OKOHYaHWM BbINOJIHEHWUA NPONNAA.
EC/M NUAbHYIO LiENb 3aLLEMMAO B NPONUAE, TO HE MbITATECh BKAKOUYMUTL ABUATATENb B TO
BPeMS, Kak Ni/b Has Lienb 3alemneHa. B npoTUBHOM cyuae MOXKET NpousoiTH
paspylueHMe WecTepHU NPUBO/AA BPALLEHNA BeAlylileil 38e3[04KM. PEMOHT B 3TOM ciyuyae
6yAeT He rapaHTUNHbINA.

He aonyckaiite 60/1bluyIo Harpy3ky Ha 31eKTponmAy. ECim Bbl yebiwmTe, 410 060pOTbI
[BUTaTeNA 3aMETHO CHU3MWCH, TO 0CNABbTE HAXKIUM Ha PYKOATKY 31EKTPOMMUAbI UM
B0OGLILE U3BNIEKUTE MULHYIO UMb U3 Nponuna. Mpu 6oNbLOi Harpy3ke Ha
3/1EKTPOABUTaTENb OH MOXKET NeperpeTbcs U BbINTU U3 CTPOA.

Cnepyte 3a TemnepaTypoii anekTpoasuratens. Ecam ABUratens CUNLHO Harpenca, u
0COBEHHO ec/n NOABUACA 3aNax ropesioro, HeMeIeHHO NpekpaTuTe paboTy, u3snekuTe
NW/IBHYIO LENb M3 NPONWUAA, BLIKIOYMTE MATAHME SNEKTPONUAbI U AaiiTe
3N1eKTPOABMIATENIO OCTHITh. [lBUraTeNb, BbILIEAWNIT U3 CTPOA U3-3a Nepe rpesa, He
NOA/IEXMT rapaHTUIHHOMY PEMOHTY.

YNCTKA U OBCNTYKUBAHUE

BHUMAHME:

MNepep 4NCTKOM 1 TexHWYeCKMM 0BCNyXNBaHMEM BCeraa BbIKOYaiiTe Ny n
0TCOeAHAITE aKKYMYNATOPHbIN 6/10K.

Bo Bpems BCex onepauuii C Lenbio HOCUTE 3aLynTHbIe NepyaTku.

BbINONHANTE YMCTKY M TEXHUUECKOE 0BCAY)KMBaHWE NCKIOUNTENBHO TaK, Kak ONMUCaHO B
[1aHHOM PYKOBOACTBE. He NbiTaiiTech BbINOAHUTL ONepaLym C ABUraTeNem AU PEMOHT
CaMOCTOATE/NILHO, 3TO MOXKET CTaTb MPUUNHON HECUACTHOTO CAyyas.

BHumanue! MpasuibHoe HaTAXeHME ueny MMeeT 6o/ibloe 3HadeHue. Heobxoanmo
NPOBEPATL 1o KaW/Ablil Pas Nepe/; UCNOIL30BAHUEM MI/IbI, A TAKXKe B NPOLecce paboTbl.
YacTble MPOBEPKY 1 PErYMPOBKIA MO3BONAT YAYULWHNTh IKCN/YATaUMOHHbIE
XapaKTEPUCTUKMA 1 NPO A/IUTb CPOK CAYKEbI Lienu.

HoBas NMAbHasA Lemnb MOXET PacTAHYTLCA, NO3TOMY HEOBXOAUMO NPOBEPATL U
KOPPEKTUPOBATL e HaTAKEHME NOC/e KaAbIX 5 NPonnioB. 3To HopmasbHo. Lienb
6bicTpO b B per 6yaeT BO3HUKATL pexe.

B cnyuae ecam uenb nam CU/IbHO HaTAHYTa, 3y6uaToe
KOJeCO, WHHa, UENb U3HALIMBAKTCA HAMHOTO BbicTpee. Ha pucyHKe Hike
MNPOUANOCTPUPOBAHO NPABUIBHOE HATAXKEHME NPU XONOAHOI uenu (A), Tennoit uenu (B),
a TaKiKe Lenu, HaTAXKeHe KOTOPOl HeoBXoAMMO oTperyanpoBarts (C).

aetcA, U H

Cnoco6 per
K 3Kenayataumn»

Cma3Ka Hanpas/Aiowedl WHHbBI U NUABHOI uenu

MunbHaA Uenb AOMMKHA MOCTOAHHO CMas3blBaTbCA BO BpeMA paboTbl. HuKoraa He
paboraiite 6e3 cmasku nunbHoiA Lenu! Mpu paboTe NuAbHOI Lenu 6e3 cmasku
PeXyLIan rapHUTYpa PaspyLIaeTCs B Te4EHMe KOPOTKOrO BPEMEHH.

[ns CMa3ku Lenu 1 WiHbl HeOBXOAMMO MCNONb30BaThL CNeLWanbHOe aaAre3noHHoe
Mac/10 ANA CMa3sKu Leny 6eH3MHOBbIX W 31eKTPUYECKMX NN (B KOMNIEKT NO CTaBKK He
BXOAMT). ITO Mac/I0 MMeeT crielmanbHble A06aBKM U BA3KME NPUCAAKM, KOTOpbIe
obecneuyBaloT XopoLyio CMasky, y ot M McTpanve metanna. Macno
MOXHO NPUOBPECTM B MarasuHe, TOPTylOWLEM 31eKTPOMHCTPYMEHTOM.

Mpyu paboTe ¢ 31eKTPONM/OM 3aNPeLaeTcA UCTIONb30BATL AIA CMA3KM Lenu
oTpaboTaHHOe Mac/o, a Takxe Niobble XnakMe macna (BepeTerHoe,
TpaHchopmaTopHoe 1 Ap.). B 0TpaboTaHHOM Macie NpucyTCTByeT 60/1blOe KONNYECTBO
abpasuBHbIX YaCTUL, a XXMAKNE Macna He 06ecneynBaloT KayecTBeHHOe CMasblBaHne
uenu 1 WuHbl. Mpi Takux macen K 6bICTPOMY BbIXOAY 13 CTPOA
NUABHOM LENU W WhHbI. PEMOHT MW 3ameHa AeTaneii Wbl B STOM C/ly4ae He NOANeXUT
PEMOHTY N0 rapaHTu.

Vcno. 4mcToro Tj ‘0 MM MOTOPHOTO MAC/1a AA0NYCKAETCA TOMKO
B KauecTse IKCTPEHHOM 3aMeHbl, ANA KPaTKOBPeMEHHbIX paboT.

MpoBepKa COCTOAHMA NUALHOI WHHBI

Hanpaenatowjan WiHbl BCerAa A0MKHA biTb IPAMOYTONBHOIA.

MpoBepsiiTe WHHY Ha HaiMune 3HOCa. MPOBEPAITE WHHY U BHEWHIOK CTOPOHY 3y6a
NuHeliKko (1). Ecan mexay HUmKM ecTb 3a30p (2), Hanpaeasiowas Hopmanb Ha. B uHom
cnyyae (3) oHa M3HOWeHa. TaKyIo WHHY HYXHO 3aMeHNTb.
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(1)- NuHeiika

(2)- 3a30p mexAy WWHO U NMHENKON

(3) - HeT 3a30pa mex Ay WMHOW U TMHENKOM
(4) - HaknoH uenu

3artouka uenu

[ns 3aToukM Lenu TpebyeTca cneunansHoe 060pyaoBaHHe, KOTOpoe 0BecneynT 3aTouKy
TIOA HY)KHBIM YIIOM W Ha HY)XHYIO Iy61Hy. 3aTaunsaiiTe uenb y npogubHbIx
cneunanncTos.

BHUMAHM
Mcnonb3oBsaHMe U3HOLWEHHOM, TYMNOM AW HENPaBUABHO 3aTOYEHHOM LM MOXeT
NPUBOAUTH K OTCKOKY, B Pe3y/bTaTe TaKoro MCNO/b30BaHMA CU/IbHO BO3PACTaeT PUCK
HeCcYacTHbIX cyyaes!

PemoHT

i 610K 1

JnekTponuna, Han WKHbI, Leny, ycTpoiicTso
He [JOMKHbI 0BC/YKNBATLCA NO/b30BaTENEM.

Ec/vi nuna nospexzaeHa U1 HeucnpasHa, AN PEMOHTa CiefyeT 06paTUTbes B
aBTOPM30BAHHBIiI CEPBUCHBIN LEHTP.

Ecnv Hacagkw, 6atap 1 610K Un YCTPOMCTBO nam
HEMUCNIPaBHbI, CNIeAyeT MX 3aMEHNUTb. [1A 3aMeHbI ciiefyeT 06PaTUTLCA B aBTOPU30BAHHbIA
CePBUCHBIN LEHTP.

XPAHEHME

Mocne oKoHYaHMA PaBOTbl CHUMMTE LIMHY W LieMb, TWATENbHO O4UCTUTE MUY OT ONUAOK
¥ rpA3su. MPOUNCTUTE HANPaBAAIOWLYIO WWHY W N1a3 Ha Hel OT CTPYXKKM 1 rpA3u. CmabTe
BCe HapY)XHbIe METaNNINYECKUE AeTaNM MAC/IOM NS CMa3KK Ueny. Lienb Ha xpaHeHue
KenaTenbHO ONyCTUTL B €M KOCTb C MACc/IOM.

Mepep Tem, Kak ybpaTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHwe, cneslyeT u3sneyb b6atapeitHblit 610k
M NONHOCTbIO 3apAAUTL ero. BatapeiiHblii 610K Ce/yeT XpaHUTb B TOKOHENPOBOAALLEM
4ex/ie WM CyMKe OTAE/bHO OT 31EKTPONWUJIbI 1 3aPAAHOTO YCTPOIACTBa.

Mpy ANUTENBHOM XPaHEHMN 3apAXKAITE aKKYMYNATOPHBIN 610K He pexe Yem 1pas 8
mecau,

Mpr6opbl HEOBXOANMO XPaHUTL B FOPU3OHTA/IL HOM MONIOKEHMM B 3aKPLITOM, CYXOM,
UMCTOM, He 3aMblIeHHOM MOMELYEHUH NPY TEMNePaType OKPY)KaIoWero Bo3Ayxa He
Huxe -20°C v He Bbl We +40°C, C OTHOCMTENIbHOI BAAXKHOCTbIO He Bbl Wwe 80% u
OTCYTCTBUM B OKPYXaloWeli cpeje Napos KMCAOT, Wenovyelt 1 ApyriX arpeccuBHbIX
npUMeceii, OTPULATENbHO BANAIOWMX HA MaTepuaibl NpUGopoB.

SN1eKTPONUAY CNIe/lyeT XPaHUTb BHE 30HbI JOCTYNA AETEN, T.K. OHU HE NOHUMAIT
OMacHOCTV MHCTPYMEHTa 1 MOTYT NP1 0BPALLEHMM C HUM MOYYUTH TPABMbI.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE
TpaHCNoPTUPOBKY NPMBOPOB NPOBOAAT BCEMM BUAAMM TPAHCMOPTa B COOTBETCTBUM C

T rpy308, AeiicT Ha TPaHCMOPTE KOHKPETHOTO BUAA.
Mpu nepeso3ke NpuGopa MCNONb3YIATE OPUTMHANBHYIO 3aBOACKYHO YNaKoBKy. Mpnbop
AOMKEH BbiTb HAAEKHO 3adMKCMPoBaH B ynakoske. Obeperaiite Npubop oOT yAapos 1
nageHna. MHCTpYMeHT Jo/KeH GbiTh H cTpOnamu, p wam
CeTKOIt BO U36eKaHue ero nepemeLLeHnii Bo Bpems TPaHCNOPTUPOBKK.
Bo Bpems NOrpy3o4HO-pasrpysouHblX PaboT yCTPOICTBO He AOMKHO NoABepraTbea
yAapam, " icTemio a depHbIx 0cagKos. TpaHCNOPTMPOBKa Npubopos
AO/IKHA MCKAIOUYaTL 0CTb Hemocpe, i Ha HUX
aTMOCHEPHBIX OCAZKOB M XMMMYECKM aKTUBHBIX BellecTs. Hanuuune 8 Bo3ayxe napos
KUC/IOT, Wenoyelt 1 Apyrix arpeccuBHbIX NPUMECEi He A0MyCKaeTCA.
YC/I0BUA TPAHCNOPTUPOBAHMA  YCTPOMCTBA NPY BO3AEACTBIM KAUMATAYECKIX
dakTopos:
eTemnepaTypa OKpyatolero Bosayxa ot -20 ao +40°c;
®0THOCUTE/IbHAA BAAXKHOCTbL BO3/yXa He 6onee 80 % npu 20°C.

80!

BE3OMACHAA YTUNMU3ALMA
I

Bawe YCTPOWCTBO  CMPOEKTUPOBAHO M3TOTOBNEHO U3 BLICOKOKAYECTBEHHbIX
MaTepuasnos 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOMHO Y b 1 1C b p
ECnv TOBap MMEET CUMBOA € 3a4€PKHYTHIM MYCOPHBIM ALYMKOM Ha KO/IECAX, 3TO 03HauaeT,
YTO TOBap cooTBeTcTBYET EBpONeNckoi au pektuse 2002/96/EC.

O3HaKOMbTECh C MECTHO CUCTEMO Pa3AeNbHOTO CE0Pa INEKTPUYECKIX U NEKTPOHHBIX
ToBapos. Cob/toAaliTe MeCTHble Npasua.

YTuauampyiiTe cTapble yCTPOMCTBA OTAENBHO OT 6bITOBbIX OTXOA0B. MpasubHas
YTUM3aUMA BaLLETO TOBaPa NO3BOANT NPEAOTBPATUTL BOSMOXHbIE OTPULATENbHbIE
nocneacTsuA Ana i cpeppi n KOTO 310pOBbA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
3nektponuna

HanpsxeHnune nutanus/MowHocTs: 20 B/300W

Tun aneKkTpoaBMraTens: GecweTouHsbIi

CKOPOCTb BPALLEHWA ABUraTENA HA XONOCTOM xoay: 5000 06/muH
CKOpOCTb NW/ILHOI Lenu: Ao 6 m/c

[AnnHa winHbl: 6 ¢

MakcumansHan mybuna nponuna: 150mm

Knacc anektpobesonacHoctu: Knacc 111

BatapeiiHblii 610K:

Tun 6atapeit: MOHHO-UTHEBbIE Hanpsikenwe: 21 B
EmkocTb: 2 A4
Bpems nonHoii 3apaaku 6arapen: 2-3 4

3apsaaHoe YCTPoiicTBO:

HanpsaxeHue nutaumua: 220-240 B, 50 Ny,
BbixogHoe Hanpsenue: 20 B, 0.5 Ay

ypa 3apaaku 6atap 6n10Ka: He HuKe +5°C 1 He Bbiwwe +30°C
3kcnnyatauuu npubopa, 6atapeitHoro 610Ka 1 3apALHOro YCTPOMCTBa:
He Hke 0°C v He Bbiwe +30 °C
XpaHeHus npubopa, 6atapeiiHoro 610Ka 1 3apAAHOTO YCTPOICTBA: He Hke -20°C u
He Bbiwe +40°C

NMPUMEYAHUE:
Mpoussodumens ocmaenaem 3a coboii npaso Ha

QusaiiH u usdenus 6e3 06 amux

usMeHeHusX.
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ROTOR

PBbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

Yeaxaemu kamenTu!

Bnaroaapvm Bu, ue nsbpaxte NpoAyKTH, NpousseAeHn nog mapkara ROTOR.

Paagame ce a Bu NpeanoKum NPOAYKTH, IPOEKTUPAHM U NPOU3BE/IEHM B CbOTBETCTBME C
BMCOKM U3MCKBAHMA 33 KAYECTBO, GYHKLMOHANHOCT U AN3aiiH. YBEpeHH CMme, ye we GbaeTe
/[L0BO/HM OT NOKYNKaTa Ha NPO/YKTa Ha HalaTa KOMNAHMA.

Mpeav aa usnonssate ypeaa, MONs, NPOYETETE BHUMATE/NHO TOBa PbKOBOACTBO, Tbi Kato
TO CbAbPIKA BaXKHa MHPOPMALVA 3a BalaTa 6e30NACHOCT, KAaKTO W NPENOpbKM 3a
npasuaHaTta ynotpeba u rpuka 3a ypeaa.

Mors, naseTe ToBa PLKOBOACTBO Ha CUTYPHO MACTO U TO M3MO/3BaTE KATO CMIPaBKa 33
6bAela ynotpeba Ha ycTpoIMCTBOTO.

UEn

BepuHUAT TPMOH C 6aTepuy e NpeaHasHaueH 3a indHa ynotpeba y 40Ma Unu 6b8
Gbepmata 3a pasymncTBaHe Ha XPaCTH, NOAPA3BaHE Ha K/OHM Ha AbPBETa U XPacTy ¢
AnameTtbp 0 20 cm.

BepUHUAT TPMOH € NPe/iHa3HaueH U3KIOUNTENHO 3a pAaHe Ha AbpBo. He ro
M3n0/3BaliTe 3a pA3aHe Ha NIacTMaca Uam NMopect 6eToH, Hanpumep.

AKYMYNaTOPHHUAT TPHOH e Np camo 3a ynotpe6a. TpuoHsT
He e npeaHa3sHaueH 3a ynotpe6a B 06uieCTBEHM NapKOBe, MIOWAAM, COPTHM UTPULLE,
rOPCKO CTONAHCTBO MM 33 APYIY NPOMMULIEHN Y TBPFOBCKM LieNIW.

W3non3saHeTo Ha TPUOHA 3a APYTY Le/IM, OCBEH NOCOYEHMTE B TOBA PbKOBOACTBO, €
HapylweHue Ha 6e3onacHuTe ycn0BUA Ha paboTa v e aHynMpa rapaHumaTa Ha
AOCTaBuMKa. V3N0N3BaHETO Ha TPUOHA He N0 NpeAHasHaueHne He NOANeXKM Ha
rapaHLMOHEH PEMOHT.

NpON3BOAUTENAT M AOCTABYMKBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 3a WeTH UAm 3arybu,
NPOM3TUYALYYM OT U3NON3BAHETO Ha TPUOHA 3a APYTY Lenu.

NPEAMNA3HM MEPKM U MEPKM 3A BE3OMACHOCT

Tbi1 KaTo eNeKTPUYECKMAT TPMOH € MHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha AbPBO C BUCOKA CKOPOCT Ha
Bepurata, TpA6Ba Aa ce B3emaT CeumanHu NpeanasHu MepKky, 3a Aa ce Hamanu

TTa o1 yku. HebpexHocTTa unn Henpasuanata ynotpe6a Ha
€N1eKTPUYECKM TPUOH MOXe Aa A0BeAe A0

Bb:

np!

MNpeau Aa M3nonssate TPUOHa, BHUMATENHO NPOYETETe W CTPUKTHO cnassaiite
MHCTpyKLyMTe 33 6e30MacHOCT Npn paboTa C eNeKTpUYecku MHCTpyMeHT. Korato
M3N0N3BaTe eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, CnasBaiiTe BCUUKM M3MCKBaHMA 3a GesonacHocT u
ApYrv pa3nopesbu, BKNIOUMTENHO He HapyLaBaiiTe HUKaKBM 3abpaHy 3a WymHa pa6oTa B
HepaspeLeHo Bpeme, YCTaHOBEHM BbB BaluWA PalioH.

Hecna3saHeTo Ha MepKuTe 3a 6e30MaCHOCT MOXe /13 10BEAE 10 CEPUO3HN HapaHABAHMA
WU CMBPT, MaTepUanHK WeTKn, TOKOB yaap uau noxap.

3a P

Mpeav Aa CBbPIKETE eNEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT KbM 3aXpaHBaHETo, yBepeTe ce, ye

HaMNPEXEHUETO, NOCOYEHO Ha TUKETA Ha 3aXpaHBallNA afanTep, CbOTBETCTBA Ha

HaMpexeHWeTo Ha 3aXpaHBaHeTo.

Mpy cBbP3BaHe Ha aganTepa KbM

 Aa e ajantepu.

3a aa n3berHeTe TOKOB YAap, NPeAM Aa BKIIUUTE aAanTepa KbM KOHTaKTa, yBepeTe ce, ye

a[janTepsT M HErOBMAT LENCEN, KAKTO U KABE/IBT U LENCENTBT Ha YAb/KMTENS (aKo ce

13n0/138a), He ca nospeseHu. OcBeH TOBa, TPAGBA Aa Ce yBEpHTe, Ye KOHTAKTHT e B 406p0

paboTHO CLCTOAHME 1 He € NOBPEAEH.

Pa6oTeTe BHMMaTeNHO C kabenia Ha 3axpaHBalna agantep. He HoceTe aganTepa,

AbPXKeEIIKM r0 3a 3axpaHBawmA Kaben. YeepeTe ce, ye KabenbT Ha 3axpaHBalLna afantep

He BA13a B KOHTAKT C rOpeLliyt NOBLPXHOCTY MAM OCTPU NpeAmeTy. He orbaaiiTe u He

npuwwmneaiite kabena MmHoro. He iTe Kabena Ha

afjanTep Ha MecTa, KbleTo MoXe A1a 6b/ie NoBpesieH, NPo6UT UK cpasaH. [lpbxre Kabena

Ha 3aXpaHBaLLNA aAANTED U YAL/KUTENHNA KaBen Aaney OT ABuKew ce yacTu. He

noBpe/aiiTe M301aumMATa Ha Kabena Ha 3axpaHBalLMA agantep.

AKO 3aXPaHBALYMAT aAaNTep, HETOBMAT LLEMCEN AU KOHTAKTBT Ca NOBPeAeHM, ynoTpe6aTa

MM e CTporo 3abpaHeHa.

He sioKocBaliTe 3axpaHBalLMA ajanTep, HErOBUA LENCen UK 3axpaHBalLua Kaben n

wiencena Ha yab/IKUTEN (aKO M3MON3BATE TaKbB) C MOKPY Pbue.

@ BEPUKHUAT TPMOH M 3aXPaHBALLMAT 3AANTEP He Ca 3alMTEHM OT NPOHMKBAHE Ha
Bnara. He usnaraiite 1 He ocTaBaliTe TPUOHA U1 3aXPaHBALLMA afANTEp Ha AbXKA

WAV B 30HM C BUCOKA BAXKHOCT (Hanp. 6aHu, BAa)kHW Masera), uam B HenocpeacTseHa

6/1130CT A0 Ayw, BaHa, MUBKA, KyXHEHCKa MUBKa, BaceiiH, Apyrv CboBe C BoAa Mn

M3TOYHWULM Ha BAara. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO TPABBA A1a Ce M3M0A38BA Ha CYXO M 3aTBOPEHO

mAcCTO.

KoraTo u3nonssare 3axpaHBalua afantep Ha OTKPUTO, U3NOA3BaIATe Yab/KMUTENEH Kaben,

npesHasHayeH 3a ynoTpe6a Ha OTKPHTO, 3a /1a HAMa/MTe PUCKa OT TOKOB YAap.

MNasete 3axpaHBawWya aaanTep Aaney oT BUCOKM YpU, Macna unu

e 3a6p Ha KaKBUTO

KabensT Ha 3axpaHBaluA agantep TpAGsa Aa Gbze NOCTaBeH Taka, Ye xopaTa Aa He
MOraT Aa ce CbHaT B Hero, B NPOTMBEH C/y4aii MOXe A3 Ce HapaHAT UM 3apAAHOTO
YCTPOACTBO Aa ce noBpeau.

W3ncksanma Ha onepatopa

M3non3saiiTe eNeKTpUYeckUTe MHCTPYMEHTH OTIOBOPHO, 6baeTe 6auTenHu, usnonssaiire
3/ApaBuA Pasym W BUHATV BHUMABAITE KaKBO NpasuTe.

[Jlokato pabotute, 6baeTe BHUMATENHU U He ce pa3ceiiBaiiTe OT HULLO, 3a Aa He 3arybute
KOHTPO/ HaZ, e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

Her iTe Ha , N 1 OT Yectata ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTM, 43 B
HaKapaT Aa ce CamoA0BO/ICTBATE U Aa NpeHeGpersare NpUHUMNUTE 33 6e3onacHocT.
He6pexHuTe AeiCTBUA MOTaT Aa JOBEAAT 10 CEPUO3HU HAPAHABAHMA.

B PaMKMTE Ha YaCTM OT CeKyHAaTa.

OnepaTopbT Ha MHCTPYMEHTa TPAGBA BHAMATENHO /1a MPoyeTe U pasbepe ToBa
PBLKOBOACTBO MAM Aa NONY4M MHCTPYKUMA 33 pa6ota ¢ MoTOpHUA
TP1OH, Npeav Aa ro Bes y , PABOTHUKBT MOXKe Aa He e
HaACHO C BCUYKM PUCKOBE, KOUTO MOTaT A1a Bb3HMKHAT NPpU paboTa C MHCTPYMEHT, KOeTo
MOXe A3 A0BeAE A0 ONacHM 1 $paTaHN CUTYaLNM, KAKTO M A0 MATEPUASTHU LLETH.
OnepaTopbT Ha BepueH TpUoH TpabBea Aa e B fobpa dpusnyecka popma v Aa uma buctbp
ym.

VHCTPYMeHTT He TpAbBa Aa ce mam
CeH30pHM CnocobHoCTY.

PaboTaTa C eeKTpUyeckn TpMoH TpABBa Aa ce M3BBLPLIBA B NOKONA.

Crporo e 3abpaHeHo Aa ce 3NoN138a YCTPOICTBOTO NOA Bb3ALICTBMETO Ha aNIKOXON UK
HapKOTULM, MW NOA BL3AEIMCTBMETO Ha NIeKapCTBa, KOUTO HaMa/ABaT ACHOTaTa Ha
BB3NPUATUETO UM CKOPOCTTA Ha PeaKLMA.

PaboTa C e/1eKTPUYeCKM TPUOH MOXe Aa Ce M3BLPLWBA OT LA, KOUTO Ca A0CTUTHAN
Bb3pacTTa, HeobxoANMa 3a Takasa paboTa, CbIIACHO AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
TepUTOPUATa, KbAETO Ce M3N0N3BA eNeKTPUYECKUAT TPUOH.

He pa6oTeTe camu. YsepeTe e, Ye MMaTe BU3yasieH 1 CIYXOB KOHTaKT C APyr YoBeK,
KOWTO MOXe A3 BX Ce NpuTeye Ha NOMoL He3abasHo, ako e Heo6xoaMMo.

dusmnyecku,

oT nua ¢

3a pa6oTHo 06

KoraTo u3non3sate pesauka, KocaTa, No-Ab/ra oT pameHeTe, TpAGBa 4a 6bae Bbp3aHa
Ha3az, 3a0T0 Ab/raTa Koca MOXe Aa Ce 3an/eTe BbB Bepurata Ha MHCTPYMeHTa, KOeTo
MOXe /1@ NPUYMHI CepUo3HO HapaHaBaHe. Mo cblata NpuymHa He TpaGBea Aa HocuTe
wanose unm 6uKyTa, AOKATO paboTUTE C UHCTPYMEHTa.

@ KoraTo pexeTe AbpBO MM NOAPA3BATE KNOHM, CTLPFOTUHN M KNOHW MOTaT A3
NeTAT B pas/In4HU NOCOKK, KOETO MOXe Aa 6'n,qe 0MnacHo, Taka ye Tpﬂﬁﬂa Aa
Hocute 04una, Korato Te eNeKTPUYECKU TPUOH.
KoraTo pabotuTte ¢ MHCTPyMeHTa, TpsbBa a HocuTe 3aTBopeHo 06n1ekno, npaboteHo ot
Aeﬁen, U34PBXINB MATEPUan € AbArM PbKaBU U AbATN NAHTANIOHK, B NPOTUBEH cnyqaﬁ
MOJKe fja Ce HapaHUTe, HaNpPUMep, MOXKE Cy4aiiHO Aa Ce 0APAcKaTe Ha KIOHKa.
Hocerte 3apasu OEYBKM C HenMb3rawm ce NOAMETKU 3a AONbAHUTENHA cTabunHoct. He
paboTeTe ¢ yCTPOICTBOTO 60CK UM C OTBOPEHU 0BYBKU.
@ TpUOHBT Npon3Bexaa A0CTa WyM No Bpeme Ha paboTa, KOITO, aKo e U3N0XKeH
Ha NPOABMKUTENHO Bb3AENCTBUE, MOXKE @ MMA OTPULATENEH epeKT BbPXY
CNyX0BUTE OpraHu u Aopu Aa aoseae A0 sarvéa Ha cnyxa. Hocerte 3awutHn CNyWwankm,

Korato pa50TMTE,

@ HoceTe 3apaBu 3alWMTHU pbKasuuM. PbKaBuLMTe HAMaNABaT NpeaaBaHeTo Ha
Bwﬁpaumm KbM pbueTe BU. ﬂpOAbﬂ)KMTeﬂNOTO u3naraHe Ha Bmﬁpaumn Moxe aa

MNPUYMUHK U3TPBNBAHE HA NPBLCTUTE U APYTY Paborara ¢ "

NOAAbPXKAHETO Ha pbLeTe TON/IM HamasiABa PUCKa OT pasBUTUe Ha 3abonasanunA. Ako ce

NOABAT HAKAKBU Ha ce KONCyﬂTMDaﬁTE C nekap.

HuBoTO Ha BUGpaLyM 3aB1CK OT 06NACTTa Ha Ha TP1OHA, Taun
KauecTBOTO Ha M3M0A3BaHNUTE NPUCTABKM 1 MaTepuany. 3a 4a ce npeanasute ot
HeraTusHUTe edekT Ha BUBpauuuTe, iite Ha noy Ha

MHCTPyMeHTa, NpaBeTe PeAOBHM NMOYMBKYM OT paboTa, M3NON3BaiiTe BUCOKOKAYECTBEHN 1
OCTPY NPUCTABKM W NOAABLPNKAIATE PbLETE C1 TOMAM.

Mpy ynoTpeba Ha pesauka Moxe Aa ce 06pasysa Npax, KOWTO MOXe Aa NPUYUHM
anepruiHu peakumu. 3a Aa NpeAoTBPaTUTE BAMWBAHETO HA AbPBECEH NPaX UK
M3napeHua, N3non3saiite pecnMpaTopHa mMacka.

AKO MMa YCTPOIAiCTBa 3a CBbP3BaHe Ha NpaxoynosuTen Uau abcopbatop, ysepere ce, Ye
ca cBbp3aHM U ce T Np; 0. Ha Ten
BEPOATHOCTTA OT PUCKOBE, CBbP3aHM C Npax.

Mepku 3a 6esonacHocT B paboTHaTa 30Ha
PaBoTHOTO MACTO TPAGBa Aa e uncTo M Aobpe ocseTeHo. MpeTpynanuTe NPoCTpaHcTsa N

NOLWOTO OCBETNEHWE MoraT Aa A0BeaaT A0 MHUMAeHTH. Cbulo Taka OTCTpaHeTe BCUYKKU
npeameTH, B KOUTO BEPWIKHUAT TPUOH MOXKE A3 Ce YAAPY N0 Bpeme Ha pA3aHe.
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ROTOR

MurHoBeHY HabAIOAATENM, AIELa U XKUBOTHU HE Ca HAACHO C OMacHOCTUTE, KOUTO
npeacTasnABa paboTews eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT MW NIETALUM KNOHW, U MoraT Aa GbaaT
Cepyo3HO HapaHeHM, KoraTo ca 61130 A0 PaBoTHOTO MACTO.

I»w KoraTo nsnonssate WHCTPYMeHTa, yBeperTe ce, Ye CTPaHU4YHU Ha6mo,qarenm, Aeuau
JKMBOTHM ca Ha 6e30nacHo pascTosHue oT paboTHaTa 30Ha.

He ponyckaiiTe HenosHaTty, Aeua UK XKUBOTHU Ha No-Manko oT 15 meTpa ao paboTHaTa
30Ha. He ocTaBsiiTe eneKkTpuyeckara pesayka 6e3 Hagsop. [leuarta HAmMaT npaso Aa
WrpanT C BEPWIKHUA TPUOH.

He u3snonssaiite ©/1eKTPUYECKN UHCTPYMEHTU B 30HU, KbATO MMA €KCNN03MBHM BeLecTsa,
3anannmu Te4YHOCTK, ra3ose UAKn nNpaxose. HDM paﬁoTa C eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
MoraTt Aa ce reHepupaT UCKPU, KOUTO B NPUCHCTBUETO HA €KCMI03MBHU UK 3anannumm
BELLeCcTBa MOraT 4a NPUYUHAT EKCNA03MUA MK NOXKAP.

3a 3a TPUOHM
3a6paHeHo e U3NON3BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a LIE/M, PA3/INYHI OT NPeAHA3HAYeHUeTo
my. Bep TPHOH € Np 0 33 pA3aHe Ha AbpBECHHA.
3a6paHeHo e pA3aHeTo Ha APYrv MaTepuasi  Hero.
T TPMOH TpAGBa Aa ce Camo C OpUrMHanHa Bepura, npeaHasHayeHa
3a pA3aHe Ha AbPBO.
To3u Mozien e NpejHasHayeH 3a psizaHe Ha KNOHM Ha {bPBETA U XPacTh C AMaMETbP A0
20 cm. 3ab e Ha KNIOHU WU CTBONIOBE, Thil KaTo TOBa MOKe
/13 N0BpeaM MHCTPYMeHTa. He N03BONABalATE YCTPOICTBOTO A Ce BK/IOUBA CAYHaITHO.
Mpeav Aa MHcTanMpate 6atepuaTa, A3 NOBAMUTHETE MM HOCUTE MHCTPYMEHTA, yBepeTe
ce, ue es HoceHeTo Ha enekTpuueckn
VIHCTPYMEHT C NPBCT BbPXY NPEBK/IOYBATENA MM MOCTABAHETO Ha 6aTepua BbPXY
MHCTPYMEHT, KOTaTo NPEBK/IOYBATENAT € BK/IOYEH, MOXKE A NPUUYMHIA MHLNIEHT.
@ Mpy cTapTupaHe Ha TPUOHa, Bepurata Ha TPUOHa He TPAGBA Aa AOKOCBA HULLO,
B NPOTUBEH C/y4ail MHCTPYMEHTBT MOXKE /1a Ce OTKAXe NPU BK/KUBAHE, KOETO
MOXe A3 A0Beae A0 HapaHABaHe. KOrato TPMOHBT PaboTy, APBLIKTE BCUUYKM YACTU Ha
TANIOTO 1 janey oT Bepurata. ONepaTopsT Ha MHCTPyMeHTa TpABBa Aa 6bae
cbCcpesoTodeH Bbpxy paborata. Tpsabsa Aa paboTuTe CrOKOMHO, BHUMATENHO U
CbCPeaoToUeHo.
TPMOHBT MOXe /33 Ce M3M0A3Ba CAMO KOTaTo CTOMTE CTaBUAHO BbPXY TBbPAR, PaBHa
NOBLPXHOCT. He 13M0/3BaliTe TPUOHA, JOKATO CTOMTE Ha CTbA6A, Ha ABPBO UM B APYTH
ONacHM NO3ULAM, AN BBPXY XTb3TaBN NOBLPXHOCTH, KbAETO MOXE /1 NajiHETe U A3
3ary6uTe KOHTPON Hag TPUOHA. AKO € HEOBXOANMO Aa ce PaboTy Ha BUCOUMHA, TPAGBA
/13 ce M3M0N3Ba aCAHCbOP MU NPe/NasHa NaThopma. AKO ONepaTopsT ce CbHE UK
nagHe, TOBa MOXe /A3 0BEAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.
He nocaralite, 40KaTo M3N0N13BaTe eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. BuHaru noaabpxaiite
cTabunHa nosnuma 1 pasHosecue. Tosa lile BU NO3BO/M /1a KOHTPO/MpaTe No-Ao6pe
©NIeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CATYaLAM.
- 3a6paHeHo e PA3aHETO Ha KaKBOTO U /13 @ Ha BUCOUMHA HA/, HUBOTO Ha pameHete!
- He ce HaBexaaliTe Hanpes nin Hasaa, AOKaTo pexere!
- He u3nonssaiite TpUOHa C NPOTErHaTH pblie.
- 3a6paHeHo e M3M0/3BaHETO Ha eNEKTPUYECKM TPUOH MPH YCIOBUA HA JIOWO OCBETNEHME
W BUAUMOCT.
Mo Bpeme Ha paboTa o6bpHETE BHUMAHKE Ha NPEenATCTBUATA.
Bb/ieTe BHUMATE/IHM, KOTaTo BbPBUTE Ha3az, C TPUOHA, 33 /13 He Ce CTIbHETE B Helwo. AKO
OnepaTopbT ce yMopK, Tol TPAGBA A C1 B3eMe NOUMBKa.
AKO e HeOBX0AMMO MHCTPYMEHTUTE A1a Ce AbPAAT BUCOKO, PABOTHOTO Bpeme TpAGBa Aa
€ KpaTKo U 1 ce NPaBAT Pe0BHU NOYMBKM. BUHAIM APbIKTE 30paBO TOMOHA U HUKOTA He
r0 NycKaiiTe, A0KaTO paBoTM! 3APABMAT 3aXBAT L BM NOMOTHE /A NOAAbPKATE KOHTPON
Haz TpUOHa.

YBepeTe ce, ye pbUETe W KPaKaTa BM He Ca pPasnonoxenu 6amso Ao
pexewyute yactu.
BuHaru cnassaiite 6e3onacHo pascTosHue OT APyry Xopa, KONTo paboTaT ¢ Bac.
BbzeTe 0cO6eHO BHUMATeNHM NPY CMAHA Ha NOCOKaTa. BbaeTe 0cO6eHO BHUMATeNHM,
Korato paboTuTe B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBa.
TpuoHBT BUHATM TPAGBa Aa Ce M3N0O13Ba Ha MAaKCUMaHa CKOPOCT.
Mpeau pAsaHe, 3akpeneTe 34paso AbPBEHMA MaTepUa Kbm CTOMKUTE 3a pAsaHe. OnuTsT
A3 AbPXKUTE MaTepuana C pbKa, TANO UM KpaKka HAMA A3 OCUTYpU A0CTaTbYHA
CTabUAHOCT Ha ieTaina 1 MOXe Aa 3ary6uTe KOHTPON Haf, MHCTPYMEHTA.
KoraTo pexeTe AbpseTa 1 KNOHM, GbAeTe 0CO6eHO BHMMATeNHW, Thil KaTo BepuraTa Ha
TPMUOHA MOXe /13 Ce 3aK/elLn, TPUOHBT MOXe /A3 Ce OTAPbLIHE MM MOXe Aa 3arybute
pasHoBecve.
KoraTo nogpassaTte cTerHaTV v HanperHaT1 KAOHM 1 KNOHM, GbAeTe roToBy Te Aa ce
BbPHAT Ha3a/, C/lef KaTo HanpexeHeTo ce 0cBo6OAN.

HuKora He cToiTe BbpXY CTBONA HA AbPBO, AOKATO PeXeTe KNOHU.

Mpv noapAsBaHe Ha KNOHM, TPMOHBT TPAGBA Aa Ce NOAABPXKA NO Ab/KWMHA Ha CTBONA
Ha AbpBOTO. He KoceTe C BbpXa Ha WHaTa.

Korato pa6otuTe no cknoHose, pabotete ¢ rpb6 KbM CkOHa. Mpean Aa n3sbpLwBaTe
AeHOCTY N0 NOAAPBKKA NN PEMOHT, M3K/lo4YeTe BaTepuATa OT TPUOHA.

CneppaiiTe NpenopbK1Te M MHCTPYKUMMUTE 33 NOAAPbIKKA Ha NPON3BOAMTENA Ha BalwaTa
Bepura 3a TPMOH.

W3nonssaiiTe BOAELUM WHHW W BEPUTK, 0A0BPEHU OT NPOM3BOANTENS.

PaboTeTe camo npes AAHEBHMUTE YacoBe UM Npu 406pa U3KYCTBEHA CBETINHA. AKO
TpABBa Aa ce NpemecTuTe Ha APYTO MACTO, U3K/IKOUETe ABUraTeNs Ha TPUOHa U M3BaaeTe
6aTepuaTa. Korato HocuTe TpMOHa, Toit TPABBA Aa Ce AbPXKM C HOCa Ha WMHaTa, 06bpHAT
Hagony.

BHUMAHME!
HuKora He HoceTe BepUKeH TPMOH C ABMKelLa ce Bepura.

ENeKTPUYECKMAT TPUOH MoXe Aa 6bae NpeAoCTaBeH UM OTAAEH 3a BPEMEHHO
nonssaHe (NoA Haem) Camo Ha LA, KOMTO Ca 3aN03HaTH C TO3W MOAEN U ca 0bydeHu aa
paboTAT C Hero. B TO3u cyyail MHCTPYKUMMTe 3a eKcnaoatauna TpAbsa Aa 6baat
BK/loYeHu. He 3anousaiite pabota, 6e3 4a noaroteute paGoTHOTO MACTO W Aa
onpeaenvTe 6e3npenaTcTBeH MbT 3a eBaKyauma.

BHUMAHMUE!
Npu He61aroNPUATHY METEOPONIOTYHM YCNOBNA (AbXA, CHAT, NeA, BATLP, rPajywka)
ce npenopbysa paboTaTa 4a ce OT/IOMKM - UMa NOBMULWEH PUCK OT 310noNyKa!

TexHuuecka 6esonacHoct

He npaseTe HMKaKBM NPOMEHM MO AM3aiiHa Ha YCTPONCTBOTO. MPON3BOAUTENAT 1
/10CTaBYNKBT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 33 KaKBMTO U /1 € NoC/eAuLy (HapaHABaHNA U
noBpeau No NPOAYKTa), KOUTO MOTaT Aa Bb3HMKHAT B PE3Y/ITAT Ha TOBA.

BuHaru n3non3saiite 3apasua pasym. HeBb3MOXKHO € a NpeBUANTE BCUUKM CUTYaLMK,
KOWTO MOTaT Aia Bb3HUKHAT NPeA Bac. AKO He CTE CUTyPHY B HAKOA CUTYauusA, noTbpceTe
CBBET OT CMIEUMANNCT: AUNBP, MEXAHWUK B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEHTBP MW ONUTEH
notpe6buren.

ENeKTPUYECKMAT BEPUIKEH TPUOH MMA PEAMLIA KOHCTPYKTUBHI XapaKTePUCTUKM, KOUTO,
MaKap ¥ a HaMaNABAT PUCKA OT OTKAT, HE FO eIMMUHMPAT.

BHUMAHMUE!

MoTpe6uTenaT Ha BEPUMKHMA TPUOH He TPAGBa Aa PasunTa eAMHCTBEHO Ha Tesun
KOHCTPYKTMBHM Xap: Bcuukm MepKM 1 Npasuna 3a 6esonacHocr,
NocoYeHM B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnaoaTauuna, TpAGBa Aa ce cnasear, 3a Aa ce nsberte
OTKaT W APYrW CUTYaumm, KOUTO MOraT Aa A0BEAAT A0 CEPNO3HU HapaHABaHMA.

EKcn/I0aTauma U nopApbLKKA

He npunaraiite cuna KbM eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT. BaxkHo e Aa n3bepeTe npasunHua
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a NpeacToAulaTa paboTa. MoAXOAAMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT Bi
no3sonAsa Aa cebplmTe paboTata no-Ao6pe v no-6esonacHo, c NPON3BOANTENHOCTTa,
3a KOATO € NPOeKTUPaH.

He n3non3saiite eNeKTPUIECKN MHCTPYMEHT C p Ten Ha
BCeKy eNeKTpUIeCKN MHCTPYMEHT C NOBPeAeH NpeBK/ioyBaTen e onaceH v Tpabsa Aa
6bae PeMOHTUPaH.

H

BuHaru usknioysaiite €/IeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT KOHTaKTa u MBBE)KAEﬁTé 6arepmra,
npeay Aa NpasuTe HACTPOIKM, Ja MOHTUPATE WAK CBANATE NPUCTABKK, A3 NOYMUCTBATE
VAU CbXpaHABaTe eNeKTPUYeCKUA UHCTPYMEHT.

MpeBaHTUBHUTE MepKM 3a 6@30NacHOCT HaMaNABaT PUCKA OT CAYYAIHO CTapTUpaHe Ha
E/IeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.

ﬂp‘b)NTE ENeKTPUYeCKUTe MHCTPYMEHTU Aaney OT Aeua U He nosgonABainTe Ha nvua,
KOWTO He Ca 3ano3Hatn c DHGOTHTH C UHCTPYMEHTA MU He Ca NPOYenu Tesn UHCTPYKUUN,
Aa ro u3nonsear. EHEKTDM‘-IECKMTG WHCTPYMEHTH Ca ONACHU B pbLeTe Ha HEONUTHU
notpebutenu.

MposepABaiiTe peAOBHO M Npeau BCcAKa ynoTpeba eNeKTpU4eckua MHCTPYMEHT, 3a Aa ce
yBEpUTE, Ye ABMIKELLUTE Ce YACTU He Ca AeperyinpaHn uau 61oKupaHm.

BCAKaKBM NOBpeAW, BKNKOYUTENHO NO 3axpaHBalma kaben n wencena. 3a Aa nsbertere
MHUMAGHTU U , He iTe ypesa, ako e BK/IKOYUTENHO aKO
3axpaHBalMAT Kaben e NoBpPeAeH, ako NPeAnasHUTE UM 3aKNI0YBaLLMTE YCTPOCTBA ca
ged)exmm WA KO HacTUTe ca U3HOCEHU. OGDPVABBNE 3a pAsaHe

BUHarM Tpa6Ba Aa e ocTbp 1 YuCT. MpaBuUAHOTO BopaBeHe C peKeLL, MHCTPYMEHT C OCTpH
pexewm pbﬁOBE ro npasu N0-mManko NoAaTAuB Ha Aed)opMaum, KOeTo no3sonfABa
no-A06bp KOHTPOA.

W3nonssaiite ©/IeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, akcecoapute U NpUCTaBkuTe B CbOTBETCTBUE

C Te3U MHCTPYKLUMM U 33 LuenuTe, 33 KOMTO Ca NpeaHa3Ha4YeHu, Kato B3emeTe npeasma
ycnosuaTa u Buaa Ha Ta pa501a4 Ha eNnekTpUYeCcKn NHCTPYMEHTHU
Heynmpeﬁara no npegHasHavyeHWe Moxe Aa Aoseae A0 OnacHa cuTyauua.

Bepmrata Ha TpuoOHa e 0CTpa, 3aTosa e HEOGXOAMMO Aa ce BHMMaBa 1 Aa ce HOCAT
npeanasHU pbKaBuuM No Bpeme Ha No4YUCTBaHe U NoAAPDbIKKA.

MouncTBaHeTo, NOAAPBIKKATA U PEMOHTBT Ha BEPUMKHUA TPMOH U 3apALHOTO YCTPOCTBO
TpRsBa Aa ce U3BbPLIBAT CaMO KaKTO e ONUCaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

He u3nonssaiite octpu nps , arpecuBHU abp
npenapaTtu uiv BoAa Noj BUCOKO HasAraHe 3a no4YncreaHe Ha ycmoﬁcmom. Tosa moxe
Aa goseae A0 nosBpeaa U HenpasuaHa DBGOTB Ha KOMMNOHEHTUTE Ha UHCTPYMEHTA,
npucTaskuTe, ﬁaTEPMHTE,

3apAagHoTO VCTpOﬁCTEO U TEXHUTE 3aLMTHU MexaHU3MK, KOeTo MoXe Aa Aoseae A0
HapaHsABaHe, TOKOB yAap M MaTepuanHm Wwetm.

no
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3a Ha
VIHCTPyMEHTBT MOXe Aa Ce M3M0/13Ba Camo C/lef NPOBEpKa Ha Herosata 6e3onacHocT,
KOATO TpAGBa Aa rapaHTUpa, ye:

- eNIEKTPUHECKUAT TPUOH He € NOBPE/EH; EIEKTPUYECKUAT TPUOH € YMCT U CyX;
- BCUUKM APBKKM, enemeHT 1 YCTPOIACTBA Ca Ha MACTOTO CU 1 B
£06p0 cbeToAHME;

- KOHTPO/IHUTE YCTPOWCTBa Ca B 406P0 PaboTHO CLCTOAHME U He ca Bruan moandULMPaHY;
- K/IIOYBT 3a 3axpaHBaHe (7) u 6yTOHBT 3a 0cBO6 Ha np (8) (BuxTe
pasgen , KOHCTpYKUUMA Ha MHCTpymeHTa”) Tpabea Aa ce AuskaT ceoboaHo, 6e3 aa ce
npunara cuna, u Npy 0cBO6OXKAABaHe Aa Ce BPbLIAT 6bP30 M aBTOMATUUHO B HEYTPaHO
nonoxexue;

- K/IOYT 33 3axpaHBaHe (7) TPAGBA Aa OCTaHe 3aK/IOUEH, JOKATO HE Ce HaTUCHE BYTOHBT
3a ocBobo¥/AaBaHe Ha npesKktousatens (8);

- APBXKMUTE Ha TPUOHA TPAGBA /43 Ca CyXM, YUCTH M 34PABO 3aKPEMEeHN KbM TPUOHa.
BO/ELLATA WMHA C BEPUraTa e NPaBUIHO MOHTUPAHa M BepUraTa e onbHaTa ¢
Heobxoaumara cuna;

- M3M0/13BaT Ce CAMO OPUTMHA/IHU AKCECOaPH, NPENOPBYaHK OT NPOU3BOAUTENS 33 TO3N
VHCTPYMEHT;

- aKcecoapuTe ca MHCTaNMPaHM NPaBUHO.

BHUMAHUE:
AAKO MHCTPYMEHTLT He 0TroBapaA Ha KpuTep!
[l "

MuTe 32 6e30NACHOCT, HacTUTe My MOXe Aa He
by My 3a 6€30M1aCHOCT MOse Aa He paboTAT,
KOETO yBe/IM4aBa pucKa OT CEPUO3HM MW AOPU daTanHy HapaHABaHMA. MoraT aa ce
M3M0A3BaT CAMO MHCTPYMEHTM, KOMTO ca B 406p0 PaboTHO CbeToAHMe U 6e3 nospeau.
AKoO pesaukaTa e MOKpa WM MpbCHa, TPAGBa Aa A NOYMCTUTE M NOACYWMTE UM A3
M3uaKaTe, JOKATO U3CHXHE eCTeCTBEHO.

He nocragaiite HUKaKBY NPeAMETH B OTBOPUTE Ha eNeKTPUYECKUA TPUOH.

MoraT Aa ce U3M0A3BaT CAMO OPUIMHANHM aKCecoapy, NpenopbyaHi OT NPONU3BOAUTENS,
B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE 3a EKCN/I0ATaLMA Ha BEPUKHUA TPUOH U MHCTPYKLMUTE
3a eKCNN0aTauMA Ha M3N0A3BAHMA aKcecoap.

AKO MMaTe HAKaKBU CbMHEHMA OTHOCHO FO/HOCTTa 3a EKCM/I0ATALMA HA TPUOHA UK
Herosata CbBMECTMMOCT C OMpeAeNieH akcecoap, MO/, CBbpXeTe ce C 0Topu3MpaH
CepBU3eH LeHTbP.

Mpeau Aa BKAOYMTE MHCTPYMEHTA KbM KOHTaKTa, N3K/KOUETe BCUYKM KAloYoBe U
MHCTPYMEHTM 33 PerynpaHe OT MHCTPyMeHTa.

Pemont

Pe3aykara, npuctaBkuTe, 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPOWCTBO He ce 06CNyKBaT OT
notpebutens. AKO BEPUMKHUAT TPUOH, NPUCTaBKaTa, batepuaTa AW 3apAAHOTO YCTPONCTBO
ca noBpeAeHn Unu AedeKTHY, CBbPIKETE Ce C OTOPU3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

3abpaHeHo e CamoCTOATeNIHOTO pasrnobasaHe, MoAUdULIMPAHE UK PEMOHTUPaHe Ha
AebeKTeH eNeKTPUYECKM TPUOH MW 3aPAAHO YCTPOMCTBO.

HEOTOPMSMPEHMTQ PEeMOHTM moraT Aa A0BeAaT A0 HeM3NpaBHOCT Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA, TOKOB YAap, HapaHABaHe UAK NOXap.

3a AMarHoCTMKa U PEMOHTM, BKAKOYMTENHO NOAMAHA Ha 3axpaHBalyms kaben, mons,
CBbpKeTe ce C 0TOPU3UpaHUTe CepBU3HM LEHTPOBE Ha Npou3BoaAUTeNA. 3a PEeMOHT Ha
ENeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU MOraT Aa ce U3N0A3BaT CaMO OPUTMHANHKN pe3epBHU YacTu.

BesonacHo 6opaseHe ¢ 6atepun

3a Ha 6atep #iTe camo 3apAZHOTO YCTPOIICTBO, NPeAOCTaBeHo C
npoayKra. 3a6paHeHo e U3MON3BAHETO Ha APYIA 3aPAAHM YCTPOIICTBA OT APy
NPOM3BOAMTENM MM OT CbLMA NPOUIBOANTEN 33 IPYTY MOAEAM, Thil KaTO M3NON3BAHETO
Ha HEMOAXOAALLO 3aPAAHO YCTPONCTBO MOXE /43 MPUUMHM MOXaPp UM NOBPeaa Ha
batepuata.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe 3apAZHOTO YCTPOIICTBO W BaTepuATa MOXe Aa ca TOM/M Ha AONKP.
Tosa e W He nokasea iiTe camo 6aTepuu,
npeaHasHayeHu 3a TO3M KOHKPETEH eeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, B NPOTUBEH CyYail

MOXe /13 Bb3HMKHAT NOBPEeAN.

noXap v HapaHaBaHe.
CnepgaiiTe BCUUKM MHCTPYKLAM 32 3apekaaHe 1 3apexaaiite 6atepuata npn
TemnepaTypa He no-Hucka oT +5°C 1 He no-Bucoka ot +30°C. HenpasunHOTO 3apexaaHe
W/IM TEMNEPATYPH M3BbH NOCOYEHNA ANANa30H MOTaT /1a NOBPeAAT GaTepuaTa 1 Aa
yBe/MYaT puCcKa OT NoXap.

He ca ce.

06cnyxBaHeTo Ha batepuunTe Tpabea Aa ce

camo ot

ROTOR

Korato He ce u3non3sar, 6atepuute TpAGBa Aa Ce AbPIKAT Aaney OT MeTaNHN NpeameTH,
KaTo KNaMepu, MOHETH, KIoHOBE, NMPOHW, BUHTOBE U APYTM MANKM MeTanHu NpeameTH,
KOWTO 61Xa MO/IM Aa CBLPKAT ABaTa KNemu Ha 6aTepuarta. Kbco cbeAnHeHMe Ha Knemute
Ha 6aTepuATa MOXe Aa NPUYMHM M3THUYAHE Ha ENEKTPOIUT UK NOXKaP.

Ako 6aTepuuTe Ce M3NON3BAT MM CbXPAHABAT HENPaBUAHO, OT TAX MOXe Aa u3Teye
enekTponuT. He A0KOCBaliTe €1eKTPOINTA C pblie, GbaeTe BHUMATENHN,

4e He e NONazHa/o B O4NTe, 3aL4OTO eNeKTPOUTLT NPUYMHABA M3rapAHNA. AKO ToBa ce
C/y4M, U3NNaKHeTe ounTe c 0BMAHO C BOAA M NOTbPCETe MeaULMHCKa nomol, He
ocTagAliTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO BKAIOYEHO 6e3 Haasop. He nossonasaiite Ha Aeua Aa
MrPanT CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

H Ha 3a Moxe da dosede do HeusnpasHocm Ha
{ic MoKo8 ydap, Kbco CbedUHeHUe Uunu noxap.
He Hocu 3a udae !
om Ha dic My 3a dpyau yenu uau
Ha 3a u mepKu.
OBOPYABAHE

OTBOpeTE KyTUATA 1 CE YBEPETE, Ye BCUUYKU KOMMOHEHTY Ca HaZuiH U B 406p0
cbCToAHME:

- TpUOH;

- 6-MHYOBa HaNPaB/ABaLA Penca;

- BEPWra 3a TPUOH 33 WKHA C AnameTbp 6 MHY
- 1 6aTepuitHM KOMNNEKTa;

- 33pAAHO YCTPOIACTBO;

- PLKOBOACTBO 3a EKCM/I0ATaLMA;

- rapaHUMOHHa KapTa.

Llpwkre ONaKoBbYHWUTE MaTepuanu aaned ot aeua, HaiinoHoBuTe YODﬁM‘-IKM morat aa
6bAaT onacHuM 3a TAX (ONAcHOCT OT 3aAyLwasaHe).

YCTPOWCTBO 3A MPOBMBAHE

1. Bepura 3a TpUoH

2. Bogewa wwHa Ha Bepurata

3. 3awuTeH ekpaH

4. MaxoBuK 3a onbBaHe Ha Bepurata

5. Kanak Ha 3a/1B1KBaLLOTO 3b6HO Koneno

6. besueTkos enekTpoasuraTen

7. Knasuw 3a 3axpaHBaHe

8. ByToH 3a OTK/IIO4BAHE Ha 6yToOHa 3a 3aXpaHBaHe
9. ipbxKKa

UeHTHP.
3abpaHeHo e 0TBapAHETO Ha 6aTepuATa MK M3BBLPLUBAHETO Ha KaKBUTO U A3 € MPOMeHM
no HeA.

He u3naraiite 6aTepunTe Ha BUCOKM TeMNepaTypy UM BNAXHOCT, He
ocTagsifTe yCTPOWCTBOTO C BrpaaeHa 6aTepua Ha NpsAka CbHYesa
CBET/MHA, 61130 A0 M3TOYHMLM Ha TON/IMHA, BNAra NN OTKPUT OTbH.

AKo e nospezieHa K He ce 60paBu NpaBuHO, BrpadeHaTa baTepua moxe Aa oTaeN
napu, KOWUTO MOraT A3 PasAPasHAT AnxaTenHata cuctema. B 103m cnyyai HesabasHo

1 ako , NOTbpCeTe MeAULMHCKA NOMOLL,

P P

10. batep! naket

11. Kntou 3a 3akniouBaHe Ha batepuata

12. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Mac/0 Ha MeXaHU3Ma 3a CMa3BaHe Ha Bepurata
13. ByTOH 3a pbYHO CMa3BaHe Ha Bepurata

14. 3akn104BalLa PbKKA HA KanaKa Ha 3a/BUKBALLOTO 3b6HO Koneno

3APEXXOAHE HA BATEPUATA

BatepuaTa ce f0cTaBA OT pabpukaTa YacTM4HO 3apeaeHa. Mpean Aa nsnonssare TpUoHa,
batepuaTta TpAabBa Aa 6bae HaNbAHO 3apeaeHa.
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ROTOR

BHUMAHME:

He n3Towasaiite HanbAHo 6aTepuaTa u He 3apexaaiite 6aTepuaTa TBbPAE ABATO, TOBA We
CbKpaTH XMBOTa 1. KOraTo TPUOHBT He ce u3nonssa, 6atepuaTa TpaGsa Aa ce 3apexaa
BEAHBLK MeCeuHo.

BaTepuaTa TpAGBa Aa Ce 3apexaa B Cyxo npu npenop

0T +10°C 210 +22°C. Hukora He 3apexaalite 6atepuaTa npu Temneparypy nop +5° Cn
Hag +30°C.

W3Bapete 6aTepuaTa OT eN1€KTPUYECKUA MHCTPYMEHT. YBepeTe ce, ye baTepuaTa e cyxa u
uncta. Cnepa ToBa CBbPXKeETE Wiencena Ha 3apaaKaTo YCTPOWCTBO KbM CbOTBETHUA OTBOP
Ha baTepuATa 1 cBbPXKETE 3ap: o KbM 3axXp 0.

Aokato 6aTepuaATa ce 3apekAa, MHAMKATOPBT 3a 3aPAAHO YCTPOMCTBO CBETM B YEPBEHO.
Korato 6atepuaTa e Hamb/IHO 3apeieHa, HAMKATOPBT Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO e
CTaHe 3eneH.

061KHOBEHO 6aTepuATa Ce 3apex/aa HaMbAHO 3a NPUBAN3UTENHO 2-3 Yaca.

KoraTo 6atepuaTa e Hamb/IHO 3apeAeHa, U3K/o4eTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT KOHTaKTa
1 ro paskauete ot 6atepuATa.

ypa

CrNOBABAHE U NOATOTOBKA 3A PABOTA

BHUMAHME:

BK/IOYBAHETO U Ha crnoben TPUOH MOXe Aa AoBese
/A0 CEPMO3HO HapaHABaHe. BePUKHUAT TPUOH MOKe Aa Ce M3NON3BA CamMo aKO e CrIoBeH
CUTYPHO, NPaBMAHO U Hamb/HO. ETO 3aW0, Npeau Aa 3ano4HeTe cro6ABaHeTo, Mons,
npoyeTeTe BHUMATENHO M M3UANO TO3W pasaen. Creasalite peaa Ha criobasaHe,
3aKpeneTe BCUUKM YACTH, KaKTO @ NOCONEHO No-Aony. M3non3saiite 4onbaHUTENEH
MHCTPYMEHT, aKO € NOCOYEH No-A0NY.

Mo Bpeme Ha MOHTaX 1 ieMOHTaX, GaTepuATa TpAGBA Aa GbAE U3K/IOUEHa OT TpMOHA. 3a
Aa usberHete Hap: N0 Bpeme Ha Cmc eTo W No-HaTaTbluHaTa ynotpeba Ha
TPMOHa, HOCETE 3aLMTHY KOeHM PbKasuu. Mpu paboTa c sepurata BuHaru TpaGsa aa
ce HOCAT PbKaBULM.

Aa 6bae BbB BawmTe pbue. MocTaseTe TPUOHA BbPXY PaBHA XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT.
Pa3xnabeTe 3aKk/104BaLATa APBKKA HA KaNaKa Ha 33/1BUKBALLLOTO 3b6HO KoNeno u
cBanete Kanaka.

PasTerHerte sepurata Taka, Ye pexewyute 3b6um
13 couaT 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpesKa.

MoHTupaiiTe BepuraTa Bbpxy BOAELATA WHHA.
MposepeTe Aanu BoAewyTe 38eHa Ha Bepurata
nacsat 8 xneba Ha Bogewara WuHa.

Mpu CT 1 NbXHeTe B neba.

MocTaBeTe BepuraTa BbpXy 3a/iBMKBALLOTO 3bBHO KONE/O HA TPMOHA. YBEpeTe Ce, ye
3BEHaTa naceat mexay 3b6uTE Ha 3b6HOTO Koneno.

MoHTHpaiTe Bogewara WiHa ¢ Bepurata. B 103u cyyai, HagmbKHaTa M34aTuHa Ha
HanpasnABaLLUA eNeMEeHT Ha TAZI0TO Ha TPUOHa 1pu6sa TOYHO Aa nacHe B HAANBXKHUA
neb Ha HanpaBnABaLLATA WUHA.

I'Ipe,qBapmenHo OnbHeTe BepuraTa, Kato usabpnarte BoAewaTa WuHa No Ab/KUHA OT
TANOTO Ha TpUoHa. MpoBepeTe OTHOBO Aany BOAELIMTE 3BEHa HA BepuraTa nacsar B
neba Ha BogewwaTa WwyHa. 3apexaainTe ¢ ropuBo Npu HeobXxoaUMOCT rv B skneba.

MocTaseTe 06paTHO Kanaka v 3aTerHeTe 3ak/l04BaLATa APbXKKA Ha Kanaka. He 3aTaraiite
[PLIKKATA, Thii KATo BCe NaK TpAGBa Aa 3aTerHeTe Bepurara.

PasxnabeTe f1eKo APLIKKATA 3 3aK/I04BAHE HA Kanaka. M3non3saiite Maxosuka Ha
obTeraya Ha BEpUraTa, 3a Aa A 3aTerHeTe. 3aBbpTeTe MaxoBMKa N0 NOCOKA Ha
4aCcOBHMKOBATa CTPE/IKa, 3a /ja 3aTerHeTe Bepurara. 3a Aa pasxnabute ONbBAHETO Ha
Bepurara, P 06paTHO Ha Yac Ta cTpesnka.

AKO BepUraTa e ONbHaTa NPaBM/IHO, TA LE NPUAEMNHE M/IBTHO KbM 0/HUA Pb6 Ha WiHaTa
¥ we Gbae NlecHa 3a NPeMecTBaHe Ha pbka.

Cnlep KaTo BepUraTa e MPaBU/IHO OMbHATA, 3aTerHeTe 3akiousalmA 6yTOH Ha Kanaka Ha
33/BVXKBALLOTO 3b6HO KO/IE/I0 N0 MNOCOKA HA YaCOBHMKOBATA CTPesKa.

BonbnsaHe Ha pesepsoapa 3a Macno

KoraTo TpuoH®T paboTy, Bepurata e NOA/IOKEH Ha FONAMO HaMpPeXeHMe OT TPUeHe B

AbpBoTo. ToBa 3aTpyAHABa PabOTaTa U CbLIO TaKa 3HAUUTENHO BAMAC BbPXY

©KCM/I0aTaUMOHHMA JKMBOT Ha TPMOHA. Mopaay Tesn NpuuMHM e HeobXxoanmo Aa ce

M3noN3Ba cmMaska no Bpeme Ha pabora.

3a cMa3BaHe Ha BEpPUraTa v LMHaTa M3N0N3BaliTe CMIEUManHO NIeNKaBo Macso 3a

CMa3BaHe Ha BEpUraTa Ha 6EH3MHOBM 1 EEKTPUUECKN TPUOHM (HE @ BKIIOHEHO B

KomnnekTa).

ToBa Mac/10 MMa crieunanHi 406aBK1 1 BUCKO3HM 06ABKM, KOMTO oCurypABaT 406po
1 1 M3HOCBAHETO Ha MeTana. MacioTo moske aa ce

3aKyny OT MarasuH, KOITO NPOAABa ENEKTPUYECKI MHCTPYMEHTH.

3abparero e da ce pabomu c MpuoHa 6e3 CMA36aHe HA MEXAHU3MA Ha MpuoHa!
3a Aa Hanb/IHUTE pe3epBoapa 3a Mac/o:

- U3knioyeTe akymynatopa.

- MocTaseTe TpMOHA BbPXY PaBHA, XOPU3OHTA/IHA NOBLPXHOCT.

- PasBuiiTe KanaykaTa Ha pesepsoapa (12).

- Haneiite Heo6X0AMMOTO KOMHECTBO MAC/IO B PE3ePBOapa, KaTo CleAuTe HUBOTO My C
NOMOLLTa Ha U3MEpPBaTe/HUA NPO30peL.

- 3aTerHeTe NILTHO Kanaykara Ha pesepsoapa.

ONEPAUMA
Mposepka Npeau nyckaHe Ha Nasapa

Npeau BcAKo BRAKOUBaHE Ha TPUOHa, Toli TpABBa Aa 6bAe WaTenHo NposepeH:

- NpoBepeTe Aanu TPUOHLT e Crio6eH NPaBUHO U CUTYPHO W Aan HAMa Xxnabasn vacTv;
- yBeperTe Ce, Ye HAMA NOBPeAM N0 MHCTPYMeHTa unn 6atepuaTa;

- yBepere ce, Ye GyTOHBT 3a 3axpaHBaHe paboTh NPaBUIHO; yBepeTe e, e MHCTPYMEeHTBT
1 APBKKUTE MY Ca 4MCTU 1 Ge3 macno;

- yBeperTe ce, Ye Bepurata e NpasuUaHO ONbHaTa;

- yBepeTe e, Ye 3aWUTHUAT eKPaH e MOHTMPaH NPaBuIHO.

C'IBPTMPEHE W U3KNK4BaHe
HatucHete 6yToHa 3a ocBo60AaBaHe Ha Ktoya 3a 3axpaHsaHe (8) u, 6e3 aa ro

0cBOGOK/ABATE, HATMCHETE 1 33/IPbXKTE K/loua 3a 3axpaHBaHe (7), 3a Aa BKlouuTe
TpUoHa. O Te Knasuwa 3a TPUOH®LT LiLe Ce U3KAIoHM.

BHUMAHHU
Mpeay Aa octasuTe TPUOHa, TOM TPAGBa Aa GbAE U3K/IOUEH.

Cma3BaHe Ha BepUraTa 3a TPUOHU

BepusKHUAT TPUOH e 060py/ABaH C PbyHa CUCTEMa 3a CMa3BaHe. 3a /la CMaxeTe Bepurata
Ha TPMOHa, HaTUCcHeTe ByToHa 3a PbYHO CMa3BaHe Ha BepuraTa (13) HAKONKO NbTH, 33 Aa
noaagere Mac/No KbM WKMHATA M BepUraTta Ha TpuoHa. Mo Bpeme Ha DEGOTB C TPUOHA,
onepauuaTa ce NoBTapa Ha BCEKKN 3-5 MWHYTH, B 3aBUCUMOCT OT MHTEH3UBHOCTTA Ha
M3N0N3BaHe Ha TPUOHaA.

Mpasunxa paboTHa nosnuymua

Mpeaw aa 3ano4HeTe paboTa ¢ BepUKEH TPMOH, TpABBA Aa HayuMUTe TeXHUKaTa Ha
HerosoTo u3nonssaHe. Heobxoanmo e obyyeHune. CneaHNUTe NPENOPBKY CYKAT KaTo
AONbAHEHWE KbM OCHOBHOTO ‘, . He 6usa aa Te TPWOH, ako
He CTe yBepeHu B cnoco6HocTUTe U YMeHKATa CK, TOBa € ONacHo.

3acTaHeTe 3A4paBo C ABaTa Kpaka Ha 3emATa. 3abpaHeHo e Aa ce paboT BbpXY
HectabuaHu nnatdopmu, Ha cTbaba UAK HA AbPBO.

He pexeTe Haa HUBOTO Ha p: 6p: e pace
Aa npoTaraTe pble.

Mpeaw aa 3anoyHeTe paboTa, OTCTPAHETE BCUYKM NPENATCTBUA NOA KPakaTa cu, 3a Aa He
ce cnbHeTe cnyqaﬁno B TAX.

Paborara TpsibBa Aa ce U3BLPLIBA CAMO NPU CYXO BPeme v Npu A06pK ycnosus Ha
ocseTneHue. Hocete 3aWwuTHo oﬁnekno, 06‘/EKM, PBbKaBULWK, Kacka u npeanasHu cpeacrsa
3a ywWwu. [lpbXKTe TPMOHA 34,paBo B PbKaTa Cu.

pi

TBbPAE MHOTO MU

PUCK OT OTCKOK

OTcKauyaHe ce No/y4aBa, KoraTo FOPHUAT Pbb UM HOCHLT Ha r'ymaTa AOKOCHE AbPBO UK
APYT TBbPA Npeamer. BepuHUAT TPUOH ce OT6/IbCKBA Ha3a4 U Harope ¢ ronama cuna,
KOETO MOe Aa J0Be/AE A0 U3KNIOUMTENHO CEPUO3HU HapaHABaHMA.

3a ja u3berHete NoA06HN MHUMAEHTH, He NO3BO/ABAITE FOPHATa YaCT Ha WaHraTa Aa
B/1M3a B KOHTAKT C ALPBO M/IM APYTY TEbPAN NPEAMETH NO Bpeme Ha paboTa.

Camo npaBunHaTa TeXHMKa Ha paboTa M BHUMaHMETO Ha OnepaTopa MoraT HaAewaAHO
A2 NPeAOTBPATAT OTCKOKa.
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TexHuKa Ha pA3aHe C TPUOH

DD

PasaHeto ce WM3BbPLUBA C A0NHATA CTPAHA Ha LUMHATA Ha TPUOHA OTrope Haaony.
BepwuraTta Ha TPMOHa NpemecTBa MHCTPYMEHTa Hanpea, Aaney oT onepaTopa. B Tosun
cnyyait npeaHUAT pbb Ha TANOTO Ha TpUoHa obpasysa onopa, KOATO Noema cunuTe,
BbL3HWKBALLYM NPU PA3AHE HA KNOH Ha AbPBO.

Bk/toyeTe TpUoHa nNpeagapuTenHo. Bepurata Tpsbsa Aa ce ABUXKM, KOraTo JOKOCHe
AbPBOTO.

MoskeTe fja pexeTe camo AbpBo WA AbpeeHn npeameTy. Mo Bpeme Ha pabota ce
yeeperte, 4e B pEGOTHaTa 30Ha HAMA KaMbHU WX NUPOHU, KOUTO 6uxa mornu aa
noBpeaAT BepuraTa Ha TPUOHa.

M36ArBaiiTe KOHTaKT mexay paﬁoTeu.\m TPWOH U TeNeHaTa orpaga uamn semaTa. Korato
NoApA3BaTe KNOHW, HE peXeTe ¢ Bbpxa Ha WKHaTa. Bb[:[eTe BHWUMATENHK, KoraTo
paboTuTe, Thil KaTO MbHOBE, KOPEHU, AYMKU WK HEPABHOCTU MOTaT Aa NPUYUHAT NajaHe.
BuHaru pexeTe c ocTpa Bepura. [pu pAsaHe ¢ 0CTpa BepUra, AbpBEHWUTE CTbProTUHK
M3UTaT Ha efpw arocnu; Axo AbpBEHUTE CTbPrOTUHU U3IUTAT U3NOA Bepurata Ha Manku
napyeHua unu noa dopmata Ha GpuH npax, ToraBa Bepurata TpAbBa Aa ce 3aTouU.

EEAETE ocobeHo BHUMATENHK, KOraTo NOAPA3BATE MANIKU KNOHU U ce onutainTe aa
usbarsare pA3aHe Ha xpacTun (T.e. pA3aHe Ha MHOro Manku KNoHU HaEeAH'h)K]. Manku
KNOHM moraT ga GbAaT 33aXBaHATM OT BEPUraTa M XBbp/iIeHN BbB BaLLATA NOCOKA,

npi 7] p . BbaeTe 64MTENHN U Na3eTe Ce OT TbpKaiAWMTe ce
TPYynu. Korato paSomTe NO HAK/OH, 3aCTaHeTe OT CTPaHaTa, KOATO € Harope No Hak/NoHa.
3a Aa nsberHete npuwmMneaHe Ha WWHaTa B paspesa, 3aBbplueTe pA3aHeTo OT CTpaHaTa,
NPOTUBOMNO/IOXKHA HA NOCOKATa Ha OrbBaHe Ha K/I0Ha, KoiTO ue ce pexe.

KoraTo peskeTe KOH Ha W3npaseHo Abpeo, TpAbBa Aa 3anoYHeTe OTA0NY Harope 1 Aa
3aBbplunTe OTrope Haaony.

2 OkoH4aTenbHbIi pe3

{

1 HayanbHbI#A pea

/

e —_—

BHUMAHMUE!
KNIoHuTe, KOUTO NOAABPXKAT ABPBOTO UM Ca NOJ MEXAHUYHO HaNpeKeHUe, MOraT Aa
3aKNEWAT BepUraTa Ha TPOHA B IbPBOTO, KOETO MOXKe /13 0Be/E 10 HapaHaBaHe!
BuHaru ce onuTeaiiTe Aa oueHuTe Ha 8 IbPBOTO 1
NOCOKaTa, B KOATO MOXE /1A Ce AABVKM OTPA3AHATa YacT N0 Bpeme W Ciies PA3aHETo.
AKo BepuraTa Ha TPUOHa e 3alunaHa B paspesa, He ce OnUTBaliTe a CTapTupaTe
[BUraTens, 10KaTo Bepurata e 3awmnana. B npoTMBeH ciyyaii, 33BMKBALLOTO 366HO
KO/e/I0 Ha 3a/BMHKBALLOTO 3bGHO KO/IENI0 MOXeE Aa Ce NoBpeau. PEMOHT B TO3u cayyaii
HAMa Aa 6b/Ae rapaHTMpaHo.

He nocrassiite r TPMOH. AKO uyeTe, 4e
060poTUTe Ha ABUraTeNd ca HaTUCKa BBPXY
[PbLIKKATa Ha NEKTPUYECKMA TPUOH UNW HAMB/IHO U3BAAETE BEPUTaTa Ha TPUOHA OT
paspesa. AKO €NIeKTPUYECKMAT MOTOP € MOAJIONKEH Ha FONIAMO HaTOBapBaHe, Toi MoXe
13 nperpee 1 Aa ce NOBpPeAn.

CnepeTe TemnepaTypaTa Ha eNeKkTpoaBuraTens. AKO ABUrATENAT Ce Harpee MHOro, 1
0coBeHO ako MMa MMPH3Ma Ha M3TOPANO, He3abasHo cripeTe paGoTaTa, U3saaeTe
BepUraTa Ha TPMOHA OT Pa3pesa, U3K/IoYETe 3aXPaHBAHETO Ha eNEKTPUHECKMA TPUOH 1
OCTaBeTe e/EKTPUYECKNA MOTOP Aa Ce OXN1aAu. [iBUraTen, KOMTO Ce NoBpeAn Nnopaan
nperpasaHe, He NOANIENKN HA FAPAHLNOHEH PEMOHT.

o

HaToBap! BbPXY

MOYUCTBAHE U NOAAPBKKA

BHUMAHM!
BuHar1 n3kio4BaiiTe TpMOHa 1 OTKaueTe 6aTepuaTa NPeau NOYNCTBaHE U 06CAyKBaHe.
HoceTe npeanasHu pbkaBuuy Mo Bpeme Ha BCUYKM ONepauyy ¢ Bepurata.

M3BbpLuBaiite NouMCTBaHe M NOAAPBIKKA CAMO KaKTO e ONMCAHO B TOBA PbKOBOACTBO. He
ce OnuTBaiiTe CamMn Aa M3BbPLIBATE ONEPaLVMM MW PEMOHTH Ha ABUraTens, Thit KaTo
TOBa MOXe Aa NPUYMHU MHUMAHT.

ROTOR

MpoBepKa Ha eNeKTPUUYECKNA TPUOH

Mposepete 3a pasxnabeHu KPeNexHU e1EMEHTM 1 NOBPEAU MO KAIOHYOBU KOMMOHEHTH,
0cOBEeHO 3a CbeAMHEHMATA Ha APbKKATa M 3aKPENBAHETO Ha WHHaTa Ha TPUOHA. AKo
6bAAT OTKPUTM HAKAKBN AedEKTH, OTCTPAHeTe 1 NPeau NYCKaHeTo B eKCnioataLua.

MouwncTeaHe Ha Kopnyca

MouucTBaiiTe cnes BcAka ynotpe6a. OTCTpaHeTe ynopuTiTe 3amMbpPCABAHMA C MeKa YeTKa,
cnes KoeTo usbbpuleTe KOPMyca Ha MHCTPYMEHTA C IeKO BAaxHa Kbpna. MouucTsalite
BEHTM/IaLMOHHMTE OTBOPY B KOPNYCa C/led, BCeku 8 yaca ynotpeba.

He u3nonssaiite a6pasuBHM NOYNCTBALLM NPENAPATY MM aTPECHBHI XUMUYECKI
Pa3TBOPUTENM 33 NOYUCTBAHE HA YCTPOWUCTBOTO.

He npbekaiiTe Boga MM APyYrvt TEYHOCTU BbPXY MHCTPYMEHTA UM BEPUTaTa Ha TPUOHA.

PerynupaHe Ha OnbBaHeTo Ha Bepurata

BHumaHue! MpaBUAHOTO OMbBaHe Ha BepUrata e OT roNAMO 3HaueHue. Heobxogumo e
/33 ce NpoBepABa BCEKM BT Npeav ynoTpeba Ha TPUOHA, KaKTo 1 No Bpeme Ha paboTa.
Yectute M H VKK we nogo6pAT Te/HOCTTA U W yAb/KaT
KMBOTa Ha BepuraTa.

Hosata Bepura 3a TPMOH MOMKe Aa ce pasTerHe, Taka ye e Heo6XoANMO a NpoBepABaTe
W perynuparte onNbBaHeTo i cnes Bcekun 5 pasaHsa. Tosa e fobpe. Bepurata 6bp30 we
CBUKHE W HY)K/1aTa OT PeryanpaHe L Bb3HUKBA NO-PAAKO.

Ako Bepurata e T8bp/e x1abasa UM TBbPAE CTerHaTa, 3b6HOTO KONeo, WHHaTa u
BEpUraTa e ce M3HOCAT MHOrO No-6bp30. Guryparta no-40NY MAKOCTPUPA NPABUIHOTO
onbBaHe 3a cTyAeHa Bepura (A), Tonna Bepura (B) u Bepura, koaTo Tpabsa aa 6bae
onbHara (C).

MeToa®T 3a peryMpaHe Ha OMbBAHETO Ha BepuraTa e AajeH B pasaena , MoHTax 1
noaroTosKa 3a pa6ota”

C Ha wuHa n Ha TpUOHa

BepuraTa Ha TpuoHa TpAGBa Aa ce cMa3Ba NOCTOAHHO Mo Bpeme Ha paboTa. Hukora He
paboTeTe 6e3 cmassaHe Ha BepuraTa Ha TpuoHa! KoraTo Bepurata 3a TPUOH Ce M3MoN3Ba
6e3 cMa3sBaHe, PEXXELNAT MHCTPYMEHT Ce YHULLOMNABa 3a KPaTKO Bpeme.

3a cmasBaHe Ha BepuraTa U WhHata e Heo6Xx0AMMO Aa Ce U3N0A3Ba CneunanHo
aAXe31BHO MACc/I0 3a CMa3BaHe Ha BepUraTa Ha GEH3MHOBU U @NEKTPUYECKN TPUOHN
(He e BKItOYEHO B KOMN/IEKTa 33 AOCTaBKa). ToBa Mac/o MMa cneunantin Ao6asku 1
BUCKO3HN A06aBKM, KOUTO OCUTYpABAT 4O6PO CMa3BaHe, HaMaNABAT OKUCAABAHETO U
M3HOCBAHETO Ha meTana. MacnoTo Moxe Aa Ce 3aKynu OT MarasuH, KoiTo npoaasa
€N1eKTPUYECKM UHCTPYMEHTH.

Mpy paboTa ¢ enekTpUYECKM TPOH e 3a6PaHeHO M3N0N3BAHETO Ha OTPaBOTEHO Macio
WM KaKBMTO M Aa @ TeYHW Macna (BpeTeHo, TPaHCHOPMATOPHO 1 Ap.) 3a CMa3BaHe Ha
Bepurara. 13no3B8aHoOTO Macao CbAbPIKa FOAAMO KONMYECTBO abpasmBHM YacTuum, a
TeYHMTe Mac/ia He OCUTYPABAT BUCOKOKAYeCTBEHO CMasBaHe Ha Bepurata v WuHata.
M3non3saHeTo Ha Tak1Ba macna Boau Ao 6bp3a noBpeaa Ha BepuraTa 1 WMHaTa Ha
TPWOHa. B TO3M CNyyail PEMOHTLT AWM NOAMAHATA Ha YaCTU OT TPUOHA He Ce MOoKpuBaT
OT rapaHumATa.

V1310/138aHETO Ha YMCTO TPAHCMMCMOHHO MM MOTOPHO MAC/I0 € PaspeLLeHO Camo KaTo
aBapuiiHa 3aMAHa NPy KPaTKOCPOUHa paboTa.

MpoBepKa Ha CbCTOAHMETO HA WHHATA HA TPUOHA

Bogeuiarta penca BuHarv TpA6Ba a e Npasobrb/Ha.

Mposepete rymara 3a usHocsaHe. MpoBepeTe WHHATA W BbHILHATA CTPaHa Ha 3b6a C
NUHUWIIKa (1). AKO Mma npasHKHa (2) mexay TAX, HOpManHaTa NocoKa e BK/loYeHa. B
npoTUBEH cny4aii (3) e usHoceH. Tasu ryma Tpsbsa aa 6bae cmeHeHa.
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(1) - Bnageten

(2) - PascTosHue mexay rymara v IMHuiiKaTa

(2) - HAma pascTosHMe mexay rymata u iMHuiKaTa
(4) - HaknoH Ha BepuraTa

3atouBaHe Ha Bepura

3aTo4BaHeTO Ha Bepura U3UCKBa CneuunanHo o6opyasaHe, KOETO lile OCUrypy 3aTouBaHe
NOA NPaBUHNA BIBA M Ha NPaBuiHaTa AbA6oUMHa. 3aToyeTe Bepurata c1 ot
npodecroHanmct.

BHUMAHM
M3n0oN3BaHETO Ha M3HOCEHA, ThNa MW HEMPaBU/IHO 3aTOYEHa BEPUra MOXKe Aa MPUYUHI
OTKaT, KOETO 3HaYUTENIHO YBEMYaBA PUCKa OT 3710N0NyKK!

Pemont

B

p TPUOH, Te WWHM, BEPUTATE, aKyMynaTopHaTta 6atepus 1
3apAAHOTO YCTPOICTBO He MoraT A4a ce 0BC/yBaT OT noTpebuTens.
AKO TPMOHBT € NOBPEeAEH M ledeKTeH, CBbPIKETE Ce C OTOPU3MPaH CePBM3EH LIEHTbP
33 PeMOHT.
AKo npucTaskuTe, 6aTepUATa UM 3aPAAHOTO YCTPOIICTBO Ca NOBPeAEHN M AedeKTHY,
Te TpA6Ba Aa GbAAT cMeHeHN. 3a NOAMAHA, MONIA, CBbPXKETe Ce C 0TOPU3NPaH cepsuseH
UeHTbP.

CbXPAHEHUE

Cnep npukniousaHe Ha paboTaTa, cBasieTe WMHATA M BEpUraTa, nouucTeTe ¢

BE30MACHO U3XBbP/IAHE
I

BaweTo yCTPOMCTBO € NPOEKTUPAHO 1 MPON3BEAEHO C BUCOKOKAYECTBEHM MaTepuani 1
KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa GbAaT PELMKAMPaHH 1 U3NON3BAHU NOBTOPHO.

AKO AajieH NPOAYKT MMa CUMBO/ Ha 3a4epKHAT KOHTeliHep 3a GOKAYK C Konenua, Tosa
03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT OTroBaps Ha Esponeiicka aupekTuea 2002/96/EO.

Mons, npoBepeTe MeCTHaTa CMCTEMa 3a Pas/e/HO CbBUPaHe Ha eNeKTPUYECKN U
en1eKTPOHHY ypean. Mons, cnassaiiTe mecTHuTe pasnopeatu.

N3xBbpAaiiTe CTapuTe ypean OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaabuy. MPaBUAHOTO U3XBBPAAHE
Ha BaLWWA NPOAYKT e NOMOTHe 3a NPeaoTBPaTABAHE Ha NOTEHUMANHM HEraTUBHM
nocaeAMum 3a OKO/IHaTa CPe/Ia 1 HOBEWWKOTO 3apaBe.

TEXHUYECKM CMELIMOUKALUN
ENeKTpuyeckn TpuoH

pi o 120 V/300W
Tvn enekTpuyeckn auraten: 6e3ueTkos
060poTH Ha NpaseH xo4 Ha asuratens: 5000 06/muH
CKOPOCT Ha BepUraTa Ha TpUOHa: A0 6 m/c
[AbnxuHa Ha rymata: 6 uH4a
Makcumanta gbnbounHa Ha pasaHe: 150 mm
Knac Ha enekTpuyecka 6esonacHoct: Knac 111

BatepueH naket:

Tun 6atepus: NMTMEBO-OHHa Hanpexenue: 21V
Kanauurtet: 2 Ah
Bpeme 3a Mb/HO 3apexaaHe Ha batepuaTta: 2-3 yaca

3apaaHo YCTPOIACTBO:

3axpaHBalLo Hanpexenue: 220-240 V, 50 Hz

W3xoaHo HanpexeHue: 20V, 0.5Ah

Temnepatypa Ha 3apexjaHe Ha baTepuaTa: He No-HUCKa OT +5°C 1 He no-BucoKa oT +30°C
Pabora Ha ycTpoiicTBoTo, 6aTepuaTa u 3apAAHOTO YCTPOMCTBO: He nog 0°C v He Hag +30°C
CbXpaHeHue Ha yCTPOICTBOTO, 6aTepuATa U 3apAAHOTO YCTPOACTBO: He Nog -20°C 1 He
Hap +40°C

3ABEJIEXKA:
da npasu 6 dusaiiHa,

Ha 6e3 9

cu 3anasea
u

TPUOHA OT AbPBEHU CTBPFOTUHU U MPBCOTUA. MouncTeTe BOAEWATA WHUHA U HelHuA
wneb ot CTPYXKW U 3aMbpCABaHNA. CmajkeTe BCUYKM BBHLIHM METaIHU Y4acTh ¢ Macio
3a Bepura. Bepura 3a cbxpaHeHue

MpenopwumMTento e A1a CnycHeTe KOHTEHEp C Mac/o 8 KoHTeiiHepa. Mpeau Aa
CbXxpaHABaTe MHCTPYMEHTa, ussagete 6aTepMﬂTa W A 3apefeTe Hanb/HO. EaTepMﬁNMﬁT
naket TpAbBa Aa ce CbXPaHABa B HENPOBOAALLY Kanbd MM YaHTA OTAENHO OT pe3aykara
W 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

an AbATOCPOYHO CbXpaHeHue, BEpE)K/J,EﬁTE Garepwna NOHe BeAHDBX MeCceyHo.
YcrpoiicTeaTta TpsibBa Aa ce CbXxpaHABaT XOPM30HTANIHO B 3aTBOPEHO, CYXO, YUCTO U
6e3npalHo nomelleH1e Npy TemnepaTypa Ha OKoNHaTa cpeja He No-H1cka ot -20°C u
He no-Bucoka ot +40°C, ¢ OTHOCUTENHA BAAXHOCT He No-BUCOKa oT 80% 1 nnca Ha
KUCeNNHHKU NapKn, OCHOBKU U ApYIKU arpecMBHU NpUMecH B OKONHaTa cpefa, KOUTO BAUAAT
HebNaronpuATHO BbPXY MaTepuanuTe Ha ycTpoiicTeara.

ENeKTpUYecKkuAT TpUoH TpsbBa Aa ce Abpiku Aaned OT Aeua, 3aLoTo Te He pasbupar
ONAaCHOCTTAa OT UHCTPYMEHTA U MOraT Aa Ce HapaHAT Npu pﬂﬁQTE C Hero.

TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

TpaHCNOpPTUPaHeTO Ha YCTPOWCTBA Ce U3BBLPLUBA C BCUYKM BU0BE TPAHCNOPT B
CbOTBETCTBME C NPaBKU/IaTa 3a NPEBO3 Ha CTOKW, AeNCTBALLM 33 ONPeAeneH BU TPaHCMopT.
Mpw TpaHCNopTUPaHe Ha YCTPOWCTBOTO U3M0/I3BalTe OpUriHanHaTta pabpuyHa onakoska.
YctpoiicToTo Tpa6Ba Aa 6bae 34paBo 3aKpeneHo B onakosKata. MaseTe ycTpoACTBOTO OT
VAPV 1 naganus. MHCTpyMeHTHT TpabBa Aa 6bae 34paBo 3aKpeneH ¢ PembLLM, KoNaHu
WK Mpexa, 3a Aa ce NpeAoTBPaTh HEroBOTO ABUXKEHME N0 BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.
Mo Bpeme Ha TOBapO-pa3TOBAapHM ONEPaLMM YCTPOMCTBOTO He TpAbBa Aa bbae
NOANOXEHO Ha yAapu, najaHua unm aTMOC¢epHM Banexu. TPHHCHOPTMPHHETO Ha
ycTpoiicTBaTa TpABBa 1@ M3KIOYBA BL3MOXKHOCTTA 33 IMPEKTHO U3NaraHe Ha
BTMOC¢epHM BaNIeXN U XMMUYECKN aKTUBHW BeLeCcTBa. He ce AONYCKa HaNM4YMeTo Ha
KUCeNNHKU, OCHOBU U APYTY arpecuBHU NPUMECH BbB Bb3ayXa.

YcnoBus 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha YCTPOWCTBOTO NPU M3NaraHe Ha KAMMaTUYHN GaKTopu:

- TemnepaTypa Ha OKONHWA Bb3ayx oT -20 o +40°C;
- OTHOCWTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3AyXa He noseye ot 80% npwm 20°C.

3a mesu
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ce DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantam si declardm pe propria rdspundere,

conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,

securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Mini ferastrau cu lant si acumulator” marca “ROTOR” Model RBS-62, la care se refera m
prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si

cu Directiva EMC 2014/30/UE, Respectiv a standardelor:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

Certificat nr.: 5U231218.CFPSN34

Data Inregistrarii: 18.12.2023 Administrator
Romanov Miroslav

€3 DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Cordless Mini chainsaw:
RBS-62 are of series production and conforms to the following European Directives: EMC Directive 2014/30/EU and are manufactured in m
accordance with the following standards or standardized documents:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

CERTIFICATE NO.: 5U231218.CFPSN34
Registration Date: 18.12.2023
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

€3 OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/, 3ansnsa, Ye fonynsbpoeHnTe nposyktM ¢ mapka ROTOR: AkymynatopeH BepukeH TpuoH, Mogen: RBS-62, ca m
NpoM3BeAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CeAHUTE AnpeKTuBK Ha EC: EMC [upektvsa 2014/30/EC 1 ca npousBeseHu B CbOTBETCTBUE CbC

CNefiHUTe CTaHAAPTU UM CTAaHAAPTU3UPAHU AOKYMEHTH:

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

CERTIFICATE NO.: 5U231218.CFPSN34
JMaTa Ha peructpauma: : 18.12.2023

TexHuueckaTa OKYMeHTaLMA ce nasu npu npoussoautens: EIEGAHT TYIC 00/,
Bwvarapusa, 1799 Codus, Mnagocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

[upektop
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ROTOR

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL nDTD n

CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupi constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel: +40 741 236 663

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA ANA NPOBEAEHWUA TAPAHTUAHOIO PEMOHTA

1.MapaHTMA Ha 0bopyA0BaHWE BCTYNAET B CUAY, C AaTbl €r0 MPOAAXKM KOHEYHOMY NOTPebUTeNto,n AencTeyeT
B TeyeHuun 12 mecaues.

B rapaHTUiiHbIN Nepuog Bnageney, obopyaoBaHUA UMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U yCTpaHeHue
HEWCNPaBHOCTEN, ABNAIOLLMXCA 3aBOACKUM AedeKToM.

2.fapaHTUIHbIA PEMOHT NPOU3BOAUTCA TO/IbKO B aBTOPM3NPOBAHHbIX MacTEPCKMX TObKO NPW HaAUYnn

y BNagenbua 060pyaoBaHMs MOMHOCTbIO 3aM0IHEHHOTO rapPaHTUIMHOTO TaloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasua.
HenpasuabHO MM He NOAHOCTLIO 3aMNOAHEHHbIM rapaHTUIAHbIN TaloH He AaeT NpaBa Ha becnaaTtHbIN
rapaHTUIAHbIA PEMOHT.

3.KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOKHbIE PACX0Abl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AEMOHTAKEM
rapaHTMiHOro 06opyA0BaHUA, a TaKKe 3a yLiepb, NPUUMHEHHDI Apyromy 060pyA0BaHMIO B pe3ynbTate
BbIXO4a U34E/UA U3 CTPOA B rapaHTUMHbIN Nepuog,

4. [InarHocTuka o60pyaoBaHus, BbiABMUBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3UIA KMEHTA U NOATBEPAMBLUIAA
paboToCcnocobHOCTb AUarHOCTUPyeMoro 06opyA0BaHUA, ABAAETCA NAATHOMN YCAYroi U NOANEKUT onnaTte
KVEHTOM.

*PEMOHT Y 3AMEHA YACTEW HE NMPOAJ/IEBAET FAPAHTUWMHbIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETA/IN (ATPETATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCH TIOKYTIATESIA ..ottt ebe e

BHUMAHWE! CNEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOACTBE MO SKCIIYATALIM MPOAYKTA!

BHMMAHWE!
JAHHbIVI MPOJIYKT U3rOTOBJIEH TOJIbKO [A/1A1 BbITOBOTO UCMOJb30BAHWA, HE A1 MPOMbILLIIEHHbBIX OMEPAL|AIA.
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nDTon CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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